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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-2)
Kettenstopper
Einstellschraube Kettenstopper
Skala fiir Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube furr Schleifwinkeleinstellung
FlUhrungsschiene fur Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube flr Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe
Ein-/Ausschalter

. Schleifkopf

. Akku (nicht im Lieferumfang)

. Ladegerét (nicht im Lieferumfang)

. Rasttaste

©COoNOO~WN
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Kettenscharfer ist zum Schéarfen von Sage-
ketten geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-

ren nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt

durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-

schine kdnnen folgende Punkte auftreten:

® Berthrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

® Herausschleudern von Teilen aus beschadig-
ten Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstucken und
Werkstuckteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des no-
tigen Gehorschutzes.

4. Technische Daten

...6500 min™!

Leerlaufdrehzahl n :................

Ausgangsspannung Ladegeréat:. ..21Vd.c.
Ausgangsstrom Ladegerat: .............cccceeeeeene 3A
Netzspannung Ladegerat: ... 200-250V~ 50-60Hz
AKKU-TYPD: i Li-lon
Einstellwinkel: .............. 35° nach links und rechts
Schleifscheiben-@ (innen): ..........ccccceeeen. 23 mm
Schleifscheiben-@ (aussen): .......... max. 108 mm
Schleifscheibendicke: .........cccoceveeeeeennn. 3,2 mm
GEeWICHt: ... 1,7 kg

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..........ccccocevrnnne. 54,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .......ccccceuvnee. 67,1 dB(A)
Unsicherheit K, ..o.oooovviiiiiiiic 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage (Abb. 3-6)

e Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der Stern-
schraube verschrauben (Abb. 4).

o Kettenschérfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschitzt, trocken, gut
beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8
und Beilagscheiben an einer geeigneten Un-
terlage (z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5).

® Achten Sie hierbei darauf, dass die Montage-
platte des Kettenschérfers bis zum Anschlag
auf die Unterlage geschoben werden muss
(Abb.6).

5.2 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 17-18)
Der Akku ist gegen Tiefentladung geschutzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Warnung! Betéatigen Sie den Ein-/Ausschalter
nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerat
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
fuhren.

1. Akku-Pack heraus ziehen, dabei die Rasttas-
te (13) nach unten driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (12)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des LI-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Gerates nachlasst.

6. Bedienung

6.1 Zu schéarfende Kette in die Filhrungs-
schiene einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) 16sen.

6.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer
Kette einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-35°)

® Feststellschraube flr Schleifwinkeleinstellung
(1) 16sen.

® Gewdlnschten Schleifwinkel anhand der Ska-
la (2) einstellen.

e Feststellschraube (1) wieder festziehen.

6.3 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

o Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

o Kette rlickwarts gegen den Kettenstopper
(1) ziehen bis dieser ein Schneideglied (A)
stoppt.  Achtung! Hierbei muss darauf ge-
achtet werden, dass der Winkel des gestopp-
ten Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel
Uberein stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

® Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Ketten-
glied (A) beruhrt. (Hierzu kann die Kette mit
der Einstellschraube des Kettenstoppers (2)
etwas nach vorne und zuruick gestellt wer-
den).

6.4 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10)
Schleifkopf (4) nach unten klappen und Schleiftie-
fe mit der Einstellschraube (7) einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt wer-
den, dass die komplette Schneide des Schneide-
gliedes gescharft wird.

6.5 Kette feststellen (Abb. 7)
Kettenfeststellschraube (1) festziehen.
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6.6 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

® Verwenden Sie das Gerat nur zum Schérfen
von Sageketten. Schleifen oder schneiden
Sie niemals andere Materialien.

® Klemmen Sie die Sagekette vor dem Schar-
fen in der FUhrungsschiene fest. Dies verhin-
dert ein Verkanten der Schleifscheibe durch
eine lose Sagekette.

® Flhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Sagekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fithren,
dass die Schleifscheibe beschadigt wird.
Durch Herausgeschleuderte Teile kann es zu
Verletzungen kommen!

e Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

e Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsich-
tig gegen das eingestellte Glied flihren.

e Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten.
Auf diese Weise muss jedes zweite Glied
der Kette gescharft werden. Um zu wissen,
wann jedes zweite Glied der gesamten Kette
gescharft ist, empfiehlt sich das erste Glied
zu markieren (z.B. mit Kreide). Nachdem alle
Schneideglieder der einen Seite gescharft
sind, muss der Schleifwinkel auf die selbe
Gradzahl der anderen Seite der Winkelein-
stellung eingestellt werden. AnschlieBend
kénnen Sie beginnen (ohne weitere Einstel-
lungen vornehmen zu missen), die Glieder
der anderen Seite zu scharfen.

6.7 Tiefenbegrenzerabstand einstellen (Abb.
12/13)
Nachdem die Kette vollstandig geschérft ist,
muss darauf geachtet werden, dass der Tie-
fenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) mussen niedriger sein als
die Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die Tie-
fenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) gemaf den Angaben lhrer
Kette nachfeilen.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor jeder Reinigung Akku ziehen.

® Tauchen Sie das Gerét zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flissigkeiten.

N
—

Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem

feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-

wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-

mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen

kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-

trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen

Schlages.

7.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-
16).

2. Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebroche-
nen, gesprungenen oder anderweitig beschadig-
ten Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden
Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Aus

An

Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebdlhren fir ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 14 17.10.2016 08:40:10



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-16-
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-18 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Chain stopper

2. Chain stopper setting screw

3. Scale for setting grinding angle

4. Locking screw for grinding angle setting
5. Chain bar for chain

6. Chain locking screw

7. Setting screw for limiting depth

8. Grinding wheel

9. ON/OFF switch

10. Grinding head

11. Power cord

12. Battery (not included in delivery)

13. Pushlock button

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 19

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

The chain sharpener is designed for sharpening
saw chains.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine must only be used for its intended

purpose! Even when the equipment is used as

prescribed it is still impossible to eliminate certain

residual risk factors. The following hazards may

arise in connection with the machine’s construc-

tion and layout:

e Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

e Catapulting of parts from damaged grinding
wheels.

e Catapulting of workpieces and parts of work-
pieces from the machine.

® Damage to hearing if ear-muffs are not used
as necessary.

-19-
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4. Technical data

Motor power supply: ......cccvveeceieriiiriinennn. 20V DC
Idle speed N .ocovieiiiiiic 6500 min™
Battery charger output voltage: .............. 21V DC
Battery charger output current: .............ccce... 3A
Charging unit

supply voltage: ..........cccoeeee. 200-250V~ 50-60Hz
Battery type: ... Li-lon
Adjustment angle: ............ 35° to the left and right
Grinding wheel @ (inside): ........cccccovveenee. 23 mm
Grinding wheel @ (outside): ........... max. 108 mm
Grinding wheel thickness: ....................... 3.2mm
Weight: ..o 1.7 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

L., sound pressure level .................... 54.1 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L., sound power level ....................... 67.1 dB(A)
Kia UNCertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 61029.

Grinding
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 20

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembly (Fig. 3-6)

® Place the chain clamping mechanism in the
chuck (Fig. 3) and screw from underneath
using the star screw (Fig. 4)

° Before starting the chain sharpener, fasten
it securely to a suitable surface (e.g. a work-
bench) at a suitable place (protected against
dust, dry, well-lit) using M8 fixing screws and
washers (Fig. 5)

® Make sure when doing so that the mounting
plate of the chain sharpener is pushed onto
the surface as far as it will go (Fig. 6)

5.2 Charging the Li battery pack (Fig. 17-18)

The battery is protected from exhaustive dischar-

ge. An integrated protective circuit automatically

switches off the equipment when the battery is

flat.

Warning! Do not actuate the On/Off switch any

more if the protective circuit has tripped. This may

damage the battery.

1. Remove the battery pack from the handle,
pressing the pushlock button (13) downwards
to do so.

-20-
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2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(12) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® voltage at the power socket

whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the Li battery pack provides
long service you should take care to recharge
it promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the performance of the
equipment drops.

6. Operation

6.1 Insert the chain that is to be sharpened
into the chain bar (Fig. 7)
To do this, loosen the chain locking screw (1)

6.2 Set the grinding angle according to the
specifications for your chain (Fig. 8) (nor-
mally between 30-35°)

Slacken the locking screw for setting the grin-
ding angle (1)

Set the desired grinding angle using the scale
2

® Tighten the locking screw (1) again

6.3 Set the chain stopper (Fig. 9/10)

® Fold the chain stopper (1) onto the chain

Pull the chain backwards against the chain
stopper (1) until the latter stops a cutting link
(A). Important! You must make sure that the
angle of the stopped cutting link coincides
with the grinding angle. If it does not, pull the
chain one link further.

Fold the grinding head (4) down until the grin-
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ding wheel (5) is touching the chain link (A)
that is to be ground. (To do so, you can move
the chain back and forth a little using the set-
ting screw of the chain stopper (2)

6.4 Set the depth limit (Fig. 10)

Fold the grinding head (4) down and set the grin-
ding depth using the setting screw (7)
Important! The grinding depth should be set

so that the full cutting edge of the cutting link is
sharpened.

6.5 Lock the chain (Fig. 7)
Tighten the chain locking screw (1)

6.6 Grinding the chain links (Fig. 10/11)
Important!

®  Only use the equipment for sharpening saw
chains. Never grind or cut other materials.
Before sharpening the saw chain clamp it into
the chain bar. This will prevent jamming of the
grinding wheel caused by a loose saw chain.
Slowly guide the grinding wheel to the saw
blade. If the grinding wheel approaches the
saw chain too quickly or jerkily, this may
cause damage to the grinding wheel. Injuries
may result from catapulting parts!

Switch the appliance on at the ON/OFF
switch (1)

Carefully bring the grinding wheel (5) with
grinding head (4) so that it is against the set
link

Switch the appliance off at the ON/OFF
switch (1). Every second link in the chain
must be sharpened in this way. To know when
every second link in the entire chain has been
sharpened, mark the first link (e.g. with chalk).
Once all cutting links on one side have been
sharpened, the grinding angle must be set

to the same number of degrees on the other
side. You can then begin to sharpen the links
of the other side(without having to make any
further adjustments).

6.7 Set the depth limiter spacing (Fig. 12/13)
Once the chain has been fully sharpened, you
must make sure that the depth limiter spacing is
kept (the depth limiters (1) must be lower than the
cutting links (2). You may need to file the depth
limiters (1) to the specifications for your chain
using a file (3) (not included in delivery).

.21-

17.10.2016 08:40:11



7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

® Remove the battery each time before
cleaning.

Never immerse the unit in water or other li-
quids in order to clean it.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-

re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

Changing the grinding wheel

1. Remove the grinding wheel (Figs. 14-16)
2. Fitanew grinding wheel

3. Assemble in reverse order

Do not use grinding wheels that are worn, broken,

cracked or otherwise damaged.
Use only genuine grinding wheels.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

Article number of the machine
Identification number of the machine

°
°
°
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

Replacement part number of the part required

.00.
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Off

On

The battery is 85% charged and ready for use.

(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)

(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)

(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)

(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)

(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:

- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).

- The battery pack temperature is outside the ideal range (between 25°
C and 45° C).

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

.24-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, Battery

Consumables*

grinding wheels

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 25
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-26 -
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FR

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-28-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

1. étrangloir de chaine

2. vis de réglage de 'étrangloir de chaine

3. échelle graduée pour le réglage de I'angle
d’affltage

vis d’arrét pour le réglage de I'angle
d’affltage

5. rail de guidage de la chaine

6. vis d’arrét de la chaine

7. vis de réglage de la limitation de profondeur
8. meule

9. interrupteur Marche/Arrét

10. téte de polissage

11. Accumulateur (non compris dans la livraison)
12. Chargeur (non compris dans la livraison)
13. Touche a crans

»
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil a aiguiser les chaines sert a I'affitage
de chaines de scie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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La machine doit étre exclusivement utilisée con-

formément a son affectation ! Malgré I'emploi

conforme a 'affectation, certains facteurs de

risques résiduels ne peuvent étre complétement

supprimés. Selon la construction et la conception

de la machine, les risques suivants peuvent ap-

paraitre :

® Contact avec le disque abrasif a I'endroit non
recouvert.

® Projection de piéces provenant de disques
abrasifs endommagés.

® Projection de piéces a usiner et de parties de
la piéce a usiner.

® Lésions de I'ouie si vous n’employez pas la
protection de I'ouie nécessaire.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : .......20 V d.c.
Vitesse de rotation n @ ... 6500 tr/min
Tension de sortie du chargeur : .............. 21Vd.c.
Courant de sortie du chargeur : ..........ccccceue. 3A
Tension secteur

duchargeur: .......cccoevennen. 200-250V~ 50-60Hz

Type d‘accumulateur :
Angle de mise au point : .35° a gauche et a droite

@ de meule (intérieur) : ......cocoeeeveneerieeenn. 23mm
@ de meule (extérieur) @ .......ccevene max. 108 mm
Epaisseurdemeule : ........cccoeceeeiiieeennns 3,2mm
Poids & e 1,7 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 61029.

Niveau de pression acoustique LpA ....54,1 dB(A)

IMPreciSion K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 67,1 dB(A)
IMPrécision K, «.cooeeeiiiiiiiiiicicic, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 61029.

Affatage
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement I'accumulateur avant
de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage (fig. 3-6)

® Enficher le mécanisme tendeur de chaine
dans le logement (fig. 3) et visser d’en bas a
I'aide de la vis-étoile (fig. 4).

® Avant la mise en service, fixez 'appareil a
aiguiser les chaines sur un support approprié
(par ex. un établi - fig. 5) a 'aide d’une vis de
fixation M8. Choisissez un endroit adéquat
(abrité de la poussiére, sec et bien éclairé).

® \Veillez, ce faisant, a bien pousser la plaque
de montage de 'affGteuse jusqu’a la butée
sur le support (fig.6).

5.2 Chargement du bloc accumulateur Li
(fig.17 a 18)

L‘accumulateur est protégé contre la déchar-

ge profonde. Un circuit protecteur intégré met

I‘appareil automatiquement hors circuit, lorsque

I‘'accumulateur est déchargé.

Avertissement | N‘actionnez plus l‘interrupteur

marche/arrét, lorsque le circuit protecteur a mis

I‘appareil hors circuit. Cela peut endommager

I‘'accumulateur.

1. Tirez le bloc accumulateur (13) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
vers le bas.

2. Comparez si la tension réseau indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (12) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger 'accumulateur,

contrdlez

® side latension est présente a la prise de
courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,
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e le chargeur et I'adaptateur de charge
e etle bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est indispensable lorsque vous cons-
tatez une diminution de la puissance de I‘appareil.

6. Commande

6.1 Introduisez la chaine a affiiter dans le rail
de guidage (fig. 7)

dévissez la vis d’arrét de la chaine (1) dans ce

but

6.2 Réglez I'angle d’aff(itage conformément
aux indications de votre chaine (fig. 8)
(en régle générale entre 30 et 35°)

e desserrez la vis d’arrét pour le réglage de
'angle d’affGtage (1)

e réglez 'angle d’aff(itage désiré a I'aide de
échelle graduée (2)

e resserrez lavis d’arrét (1) a fond.

6.3 Régler I'étrangloir de chaine (fig. 9/10)

® rabattez I'étrangloir de chaine (1) sur la chai-
ne

e tirez la chaine en arriére contre I'étrangloir
de chaine (1) jusqu’a ce qu'’il arréte un mail-
lon coupant (A). Attention ! Il faut veiller ce
faisant a ce que I'angle du maillon arrété
corresponde a celui d’affGtage. Sinon, tirez la
chaine encore d’'un maillon coupant.

® Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas
jusqu’a ce que la meule (5) touche le maillon
chaine a afflter (A). (pour ce faire, on peut
faire avancer ou reculer la chaine a l'aide de
la vis de réglage de I'étrangloir de chaine (2))

6.4 Régler la limitation de profondeur (fig. 10)
Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas et
réglez la profondeur d’affltage avec la vis de
réglage (7). Attention ! La profondeur d’affGtage
doit étre réglée de maniere que la lame compléte
du maillon coupant soit aiguisée.

6.5 Arréter la chaine (fig. 7)
Serrez la vis d’arrét de la chaine (1) a fond
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6.6 Affatage des maillons (fig. 10/11)

Attention !

® Utilisez 'appareil uniquement pour I'affGtage
des chaines de scie. Ne jamais aff(ter ou
couper d’autres matériaux.

® Avant I'affitage, coincer la chaine de scie
dans le rail de guidage. Cela évite que le
disque abrasif ne se bloque du fait d’'une
chaine de scie mobile.

® Guidez lentement le disque abrasif le long
de la chaine de scie. Un passage trop rapide
et saccadé sur la chaine de scie peut entrai-
ner un endommagement du disque abrasif.
Risque de blessures dues a la projection de
pieces !

® Mettez 'appareil en circuit avec 'interrupteur
Marche / Arrét (1)

® Introduisez la meule (5) avec la téte de po-
lissage (4) précautionneusement contre le
maillon régler

® Mettez 'appareil en circuit avec 'interrupteur
Marche / Arrét (1) Chaque deuxiéme maillon
de la chaine doit étre affaté de la sorte. Pour
savoir a quel moment chaque deuxiéme
maillon de la chaine entiére est affate, il
est conseillé de marquer le premier maillon
(p. ex. avec de la craie). Une fois tous les
maillons de coupe aff(tés d’un c6teé, il faut
régler 'angle d’aff(tage sur le méme angle de
'autre cété du réglage d’angle. Ensuite, vous
pouvez commencer (sans devoir entreprend-
re d’autre réglage) a affater les maillons de
l'autre cété.

6.7 Réglez la distance de limiteur de profon-
deur (fig. 12/13)
Une fois la chaine completement affitée, il faut
veiller & maintenir la distance de limiteur de pro-
fondeur (les limiteurs de profondeur (1) doivent
étre plus bas que les maillons de coupe (2)).
Réaffltez le cas échéant les limiteurs de profon-
deur (1) avec une lime (3) (non comprise dans la
livraison) conformément aux indications de votre
chaine.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

® Avant chaque nettoyage, étez I'accumulateur.

¢ Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou
autre liquide pour le nettoyer.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

° Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance

Changement de meule

1. Supprimez la meule (fig. 14-16)

2. Introduisez une nouvelle meule.

3. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse

N’utilisez aucune meule usée, cassée, fendue ou
détériorée de toute autre maniére.
Utilisez exclusivement des meules d’origine.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, l'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
res de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

LED rouge

LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét

Arrét

L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 25 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Brosses a charbon, Accumulateur
Matériel de consommation/ Bandes abrasives

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-36-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Blocco catena

2. Vite diregolazione blocco catena

3. Scala per regolazione dell’angolo di affilatura

4. Vite di serraggio per regolazione dell’angolo

di affilatura

Guida per catena

Vite di serraggio della catena

Vite di regolazione per limitazione di

profondita

8. Disco abrasivo

9. Interruttore ON/OFF

10. Testa portamola

11. Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)

12. Caricabatterie (non compreso tra gli elementi
forniti)

13. Tasto di arresto

Noo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e [struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Laffilatore & adatto all’affilatura di catene per
seghe.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Lelettroutensile deve essere usato solamen-
te per lo scopo a cui € destinato! Anche se
I'apparecchio viene usato in modo corretto non si
possono escludere completamente determinati
fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e
la struttura dell’elettroutensile si possono presen-
tare i seguenti punti:

Contatto con il disco abrasivo nella zona non
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coperta.

© Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliate
all'ingiro.

® Pezzida lavorare e loro frammenti scagliati
all'ingiro.

® Danni all’udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore:....20 V d.c.

Numero di giriin folle n: ... 6500 min™
Tensione in uscita del caricabatterie: ..... 21V DC
Corrente in uscita del caricabatterie: .............. 3A

Tensione di rete del caricabatterie: .....

Tipo di batteria: ...
Angolo di regolazione: .... 35° a destra e a sinistra

@ dischi abrasivi (interno): ........cc.ccceeeeenee. 23 mm
@ dischi abrasivi (esterno): ............ max. 108 mm
Spessore dischi abrasivi: ..........cccocceennee 3,2mm
PESO: . 1,7 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 61029.

Livello di pressione acustica L , ........ 54,1 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 67,1 dB (A)
Incertezza K, voovvrvevininininieiice 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 61029.

Smerigliatura
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.
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Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5.1 Montaggio (Fig. 3-6)

® Inserite il meccanismo di tensione catena
nella sede (Fig. 3) e avvitatelo da sotto con la
vite a stella (Fig. 4).

® Prima della messa in esercizio fissate
I'affilatore per catene in un luogo adatto (pro-
tetto dalla polvere, asciutto, ben illuminato) e
su una base idonea (per es. banco di lavoro)
con viti di fissaggio M8 e rosette (Fig. 5).

e Facendo cid tenete conto del fatto che la pi-
astra di montaggio dell’affilatore deve essere
spinta sulla base fino alla battuta (Fig. 6).
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5.2 Ricarica della batteria LI (Fig. 17-18)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un
circuito di protezione integrato fa spegnere auto-
maticamente 'apparecchio quando la batteria &
scarica.

Avvertimento! Non azionate piu I'interruttore ON/
OFF se ¢ intervenuto il circuito di protezione

dell’apparecchio. Cio pud danneggiare la batteria.

1. Estraete la batteria dall'impugnatura premen-
do verso il basso il tasto di arresto (13).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (12) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie e I'adattatore di ricarica,

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per una lunga durata della batteria LI si deve

provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio € co-
munque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

6. Uso

6.1 Inserimento della catena da affilare nella
guida (Fig. 7)
A tal fine allentate la vite di serraggio della catena

(1)

6.2 Impostazione dell’angolo di affilatura se-
condo le indicazioni della vostra catena
(Fig. 8) (normalmente tra 30°e 35°)

® Allentate la vite di serraggio per la regolazio-
ne dell’angolo di affilatura (1)

® Impostate I'angolo di affilatura desiderato in
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base alla scala (2)
® Avvitate nuovamente la vite di serraggio (1)

6.3 Regolazione del blocco catena (Fig. 9/10)

* Ribaltate il blocco catena (1) sulla catena

e Tirate la catena allindietro contro il blocco
catena (1) finché quest’ultimo non arresta
un elemento della catena (A). Attenzione!
Facendo cio si deve fare attenzione che
'angolo dell’elemento della catena bloccato
corrisponda all’angolo di affilatura. In caso
contrario, tirate ancora spostando la catena di
un elemento.

® Ribaltate verso il basso la testa portamola
(4) finché il disco abrasivo (5) non tocca
I'elemento della catena da affilare (A). (A
questo scopo & possibile spostare la catena
un pochino avanti e indietro con la vite di re-
golazione del blocco catena (2))

6.4 Regolazione della limitazione di profondi-
ta (Fig. 10)

Ribaltate la testa portamola (4) verso il basso

e impostate la profondita di affilatura con la vite

di regolazione (7). Attenzione! La profondita di

affilatura deve essere impostata in modo tale che

tutta la lama dell’elemento della catena venga

affilata.

6.5 Fissaggio della catena (Fig. 7)
Avvitate la vite di serraggio della catena (1)

6.6 Affilatura di catene (Fig. 10/11)

Attenzione!

e Utilizzate I'apparecchio solo per affilare le
catene delle seghe. Non affilate o tagliate mai
altri materiali.

® Prima di affilare la catena della sega blocca-
tela bene nella barra di guida. Se la catena
della sega non é fissata si potrebbe bloccare
il disco abrasivo.

® Avvicinate lentamente il disco abrasivo alla
catena della sega. Un avvicinamento troppo
veloce o a scatti verso la catena della sega
pud causare danni al disco abrasivo. Le parti
scagliate all'ingiro possono causare lesioni!

e Accendete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

® Conducete con cautela il disco abrasivo (5)
con la testa portamola (4) verso I'elemento
impostato.

® Spegnete 'apparecchio con l'interruttore ON/
OFF (1).In questo modo deve venire affilato
un elemento si ed uno no della catena. Si
consiglia di marcare il primo elemento da
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affilare (per es. con del gesso) per sapere
quando la procedura di affilatura alternata
degli elementi di tutta la catena & completa.
Dopo aver affilato tutti gli elementi di un lato,
si deve impostare I'angolo di affilatura sullo
stesso grado dell'altro lato della regolazione
dellinclinazione. Dopo di che potete iniziare
ad affilare gli elementi dell’altro lato (senza
dover eseguire ulteriori impostazioni).

6.7 Regolazione della distanza dei limitatori
di profondita (Fig. 12/13)
Dopo aver completamente affilato la catena, si
deve fare attenzione che la distanza dei limitatori
di profondita venga mantenuta (i limitatori di pro-
fondita (1) devono essere pil bassi degli elementi
della catena (2)). Limate eventualmente i limitatori
di profondita (1) secondo i dati relativi alla vostra
catena con l'ausilio di una lima (3) (non compresa
fra gli elementi forniti).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

® Prima di ogni lavoro di pulizia staccate la bat-
teria.

® Per la pulizia non immergete assolutamente
'apparecchio in acqua o altri liquidi.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

Sostituzione del disco abrasivo

1. Togliete il disco abrasivo (Fig. 14-16)

2. Inserite un nuovo disco abrasivo.

3. Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso

Non utilizzate dischi abrasivi consumati, rotti, in-
crinati o altrimenti danneggiati.
Usate solamente dischi abrasivi originali.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria é ricaricata all'85% e pronta per ‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)

Dopo tale intervallo I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata diricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non é stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 25°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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ES

®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)

1. Freno de cadena

2. Tornillo de ajuste freno de cadena

3. Escala graduada para ajuste del angulo de
afilado

Tornillo de fijacion para ajuste del &ngulo de
afilado

Riel guia para cadena

Tornillo de fijacion de cadena

Tornillo de ajuste para tope de profundidad
Muela de afilar:

Interruptor ON/OFF

0. Cabezal

1. Bateria (no incluida en el volumen de
entrega)

Cargador (no incluido en el volumen de
entrega)

Dispositivo de retencion

&

T3ooNoO

12.

13.

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El afilador de cadenas ha sido concebido para
afilar cadenas de sierra.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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jLa maquina sélo debe emplearse para aquellos

casos para los que se ha destinado su uso! Exis-

ten determinados factores de riesgo que no se

pueden descartar por completo, incluso haciendo

un uso adecuado de la maquina. El tipo de dise-

Ao y montaje de la maquina pueden conllevar los

siguientes puntos de riesgo:

e Contacto con la muela de lijar en la zona en
que se halla al descubierto.

® Proyeccion de partes procedentes de muelas
de lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccion necesaria.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: .........20 V d.c.
Velocidad en vacio ng: .........cccceueunne. 6500 r.p.m
Tension de salida cargador: ................... 21Vd.c.
Corriente de salida cargador: ...........c.ccccuevuene 3A
Tension de red cargador: ... 200-250V~ 50-60Hz
Tipo de bateria: ........cccceviveenieiiieens iones de litio
Angulo

de ajuste: ........... 35° hacia la izquierda y derecha
Muelas de afilar-@ (interior): ..........ccccceee 23 mm
Muelas de afilar-@ (exterior)............ max. 108 mm
Espesor muela:.......c.ccoeeeiiiieiiiieiieees 3,2mm
PESO: . 1,7 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 61029.

Nivel de presion acustica L, .
Imprecision K,
Nivel de potencia acustica L, ........... 67,1 dB(A)
IMPrecision K, ...ccooeeiniiiiiiicicc 3dB

..54,1 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 61029.

Lijar

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.
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5. Antes de la puesta en marcha

jAVISO!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje (fig. 3-6)

® Introducir el mecanismo tensor de la cadena
en el alojamiento (fig.3) y atornillarlo desde
abajo con el tornillo estrella (fig. 4).

® Antes de la puesta en marcha, fijar el afilador
de cadenas en un lugar indicado (protegido
contra el polvo, seco, bien ventilado), con tor-
nillos M8 y arandelas en una base adecuada
(p. €j., banco de trabajo) (fig. 5).

® Para ello, asegurarse que la placa de montaje
del afilador de cadenas se pueda desplazar
sobre la base hasta el tope (fig. 6).

5.2 Cargar la bateria LI (fig. 17-18)

La bateria esta protegida contra una descarga

total. Un circuito de proteccion integrado descon-

ecta el aparato de forma automatica cuando la
bateria esta descargada.

Aviso: Dejar de pulsar el interruptor ON/OFF cu-

ando el circuito de proteccién haya desconectado

el aparato. Podria dafar la bateria.

1. Sacar la bateria de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(13).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (12) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® existatension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Recargar siempre a tiempo la bateria LI para pro-
curar que dure lo maximo posible. También sera
imprescindible recargarla en cuanto se detecte
que disminuye el rendimiento del aparato.

6. Manejo

6.1. Colocar la cadena a afilar en el riel guia
(fig.7)
Para ello, soltar el tornillo de fijacion de la cadena

(1).

6.2. Ajustar el angulo de afilado conforme a
los datos de su cadena (fig. 8) (por lo ge-
neral, entre 30° y 35°)

e Soltar el tornillo de fijacion para el ajuste del
angulo afilado (1)

e Ajustar el angulo de afilado deseado confor-
me a la escala (2).

® Volver a apretar el tornillo de ajuste (1).

6.3. Ajustar el freno de cadena (fig. 9/10)

e Plegar el freno (1) en la cadena

e Tirar de la cadena hacia atras contra el freno
(1) hasta que dicho freno pare un eslabén de
corte (A). jAtencion! En este caso, asegurar-
se de que el angulo del eslabén detenido
coincida con el angulo de afilado. De lo cont-
rario, avanzar un eslabdn de la cadena mas.

e Plegar el cabezal (4) hacia abajo hasta que la
muela de lijar (5) toque el eslabdn a afilar (A).
(Para ello, es posible ajustar un poco hacia
delante o atras la cadena mediante los tornil-
los de ajuste del freno de cadena (2)).

6.4. Ajustar el tope de profundidad (fig. 10)
Plegar el cabezal (4) hacia abajo y ajustar la pro-
fundidad con el tornillo de ajuste (7)

jAtencién! Ajustar la profundidad de tal manera
que se afile completamente la arista del eslabdn.

6.5. Fijar la cadena (fig. 7)
Apretar el tornillo de fijacion de cadena (1)

6.6 Lijar el eslabon (fig. 10/11)

jAtencion!

e Utilizar el aparato solo para afilar las cadenas
de sierra. No lijar ni cortar nunca otros materi-
ales.

® Antes de afilar, colgar la cadena de la sierra
en el riel guia. Esto evita que la muela de lijar
se bloquee a causa de una cadena suelta.

® Mover la muela de lijar lentamente a lo largo
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de la cadena de la sierra. Si el movimiento
es demasiado rapido o brusco puede danar
la muela de lijar. Peligro de sufrir dafos por
piezas que pueden salir despedidas.

® Conectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1)

® Acercar cuidadosamente la muela de afilado
(5) con cabezal (4) al eslabon ajustado.

e Desconectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1). Afilar de esta forma un eslabdn
si y otro no. Para saber qué eslabones se han
afilado, se recomienda marcar el primer es-
labén (p, ej., con tiza). Una vez afilados todos
los eslabones de un lado, es preciso ajustar
el mismo angulo de afilado para el otro late-
ral. A continuacion, se podra proceder a afilar
los eslabones del otro lado sin necesidad de
hacer mas ajustes.

6.7. Ajustar la distancia del tope de profundi-
dad (fig. 12/13)
Una vez se ha afilado toda la cadena, es preciso
asegurarse que se mantiene la distancia del tope
de profundidad (el tope de profundidad (1) debe
encontrarse mas abajo que el eslabdn (2)). En
caso necesario, limar el tope de profundidad (1)
con una lima (3) (no incluida en el volumen de
entrega) conforme a los datos de su cadena.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

® Desenchufar la bateria antes de realizar tra-
bajos de limpieza.

® Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

Cambio de la muela

1. Retirar la muela (fig. 14-16)

2. Colocar una muela nueva.

3. Paravolver a colocar el disco en su sitio se
debera seguir el mismo orden pero a la inver-
sa.

No utilizar muelas rotas, rajadas o dahadas por
otros usos.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento Optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

apagado parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Significado y medida

encendido apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido.

apagado encendido La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 25° Cy 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea parpadea Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Estéa prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

encendido encendido Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. €j. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Kettingstopper

Afstelschroef kettingstopper

Schaal voor slijphoekafstelling
Vastzetschroef voor slijphoekafstelling
Geleiderail voor ketting
Kettingvastzetschroef

Afstelschroef voor dieptebeperking
Slijpschijf

AAN/UIT-schakelaar

10. Slijpkop

11. Accu (niet meegeleverd)

12. Lader (niet meegeleverd)

13. Grendelknop

©COoNOO~WN

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De zaagketting-scherpslijper dient om zaagkettin-
gen scherp te slijpen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is! On-
danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde
resterende risicofactoren niet volledig uit de weg
worden geruimd. Wegens de constructie en de
opbouw van de machine zouden zich de volgen-
de punten kunnen voordoen:

® Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte
zone.

Wegspringen van stukken van defecte slijp-
schijven.

Wegspringen van werkstukken en werkstuk-
delen.

Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

4. Technische gegevens

Voeding Motor: .......cccevceeiieniieiiecieee 20V DC
Nullasttoerental n: ....... ...6500 min

Uitgangsspanning lader: ...............cc....... 21V DC
Uitgangsstroom lader: ............ccccoeeiiiiennnnnn. 3A
Netspanning lader: ............. 200-250V~ 50-60Hz
ACCUIYPE: oo Li-lon
Afstelhoek: .......ccccoveneenne. 35° naar links en rechts
Slijpschijf binnendiameter: ...........cc.......... 23 mm
Slijpschijf buitendiameter: .............. max. 108 mm
Dikte van de slijpschijf : ........ccccocveriiennen. 3,2mm
GeWICht: .. 1,7 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 61029.

Geluidsdrukniveau L , ........cccccoevenn. 54,1 dB (A)
Onzekerheid Kop oo 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccccoevveinnnine 67,1dB (A)
Onzekerheid K, ..ooveiiiniiiiiicccic, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 61029.

Schuren
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 61

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Montage (fig. 3 -6)

e Kettingspanmechanisme de houder in steken
(fig. 3) en van beneden vastschroeven d.m.v.
de stervormige schroef (fig. 4).
Kettingscherpslijper voor ingebruikneming op
een gepaste plaats (beschermd tegen stof,
droog, goed verlicht) op een gepaste onder-
laag (b.v. werkbank) vastmaken m.b.v. beves-
tigingsschroeven M8 en moerplaatjes (fig. 5).
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® Leterwel op dat de montageplaat van de ket-
tingscherpslijper tot tegen de aanslag op de
onderlaag moet worden geschoven (fig. 6).

5.2 Laden van de Ll-accupack (fig. 17-18)

De accu is beschermd tegen diepe ontlading. Het

apparaat wordt door een geintegreerde veilig-

heidsschakeling automatisch uitgeschakeld, als
de accu is ontladen.

Waarschuwing! Bedien de Aan/Uit-schakelaar

niet meer als de veiligheidsschakeling het ap-

paraat heeft uitgeschakeld. Dit kan schade aan
de accu tot gevolg hebben.

1. Accupack uit de handgreep trekken, terwijl u
de grendelknop (13) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (12) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack valt het aan te raden om tijdig voor het
herladen van de LI-accupack te zorgen. Dit is in
elk geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het gereedschap afneemt.

6. Bediening

6.1 Scherp te slijpen ketting de geleiderail in
plaatsen (fig. 7)

Te dien einde de kettingvastzetschroef (1) los-

draaien.

6.2 Slijphoek overeenkomstig de gegevens
van uw ketting afstellen (fig. 8) (doorga-
ans tussen 30° en 35°).

® Vastzetschroef voor de slijphoekafstelling (1)
losdraaien.

* Gewenste slijphoek aan de hand van de
schaal (2) afstellen.

e Vastzetschroef (1) terug aanhalen.

6 3 Kettingstopper afstellen (fig. 9/10)
Kettingstopper (1) op de ketting klappen

e Ketting naar achteren tegen de kettingstopper
(1) trekken tot die een snijschakel (A) stopt.
Let op! Hierbij dient erop te worden gelet dat
de hoek van de gestopte snijschakel overeen-
komt met de slijphoek. Als dit niet het geval is,
de ketting met één snijschakel verder trekken.

* Slijpkop (4) omlaagklappen tot de slijpschijf
(5) de scherp te slijpen kettingschakel (A)
raakt. (Te dien einde kan de ketting met
de afstelschroef van de kettingstopper (2)
lichtjes naar voren en achteren worden ver-
plaatst).

6.4 Dieptebeperking afstellen (fig. 10 )
Slijpkop (4) omlaagklappen en slijpdiepte af-
stellen m.b.v. de afstelschroef (7). Let op! De
slijpdiepte moet worden afgesteld zodat de volle-
dige snijkant van de snijschakel scherp wordt
geslepen.

6.5 Ketting vastzetten (fig. 7).
Kettingvastzetschroef (1) aanhalen.

6.6 Schakel slijpen (fig. 10/11)

Let op!

® Gebruik het toestel alleen voor het slijpen van
zaagkettingen. Slijp of snij nooit andere mate-
rialen.

e Klem de zaagketting véor het slijpen vast in
de geleiderail. Daardoor wordt het kantelen
van de slijpschijf door een loszittende zaag-
ketting voorkomen.

® Leid de slijpschijf langzaam langs de zaag-
ketting. Wordt de slijpschijf te snel en met een
ruk in contact gebracht met de zaagketting,
kan schade aan de slijpschijf worden berok-
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kend. Wegspringende stukken kunnen letsel
veroorzaken!

® Toestel met AAN-UIT-schakelaar (1) inscha-
kelen.

e Slijpschijf (5) met slijpkop (4) voorzichtig te-
gen de afgestelde schakel leiden.

® Toestel met AAN-UIT-schakelaar (1) uitscha-
kelen. Op die manier dient elke tweede scha-
kel van de ketting scherp te worden geslepen.
Om te weten wanneer elke tweede schakel
van de gehele ketting scherp geslepen is ra-
den wij aan de eerste schakel te merken (b.v.
met krijt). Als alle snijschakels van de ene
kant scherp zijn geslepen moet de slijphoek
op hetzelfde graadgetal van de andere kant
van de hoekafstelling worden afgesteld. Daar-
na kunt u beginnen (zonder verdere afstellin-
gen te moeten uitvoeren) de schakels van de
andere kant scherp te slijpen.

6.7 Afstand van de dieptebeperkers afstellen
(fig. 12/13)

Als de ketting helemaal scherp geslepen is

moet erop worden gelet dat de afstand van de

dieptebeperkers in acht wordt genomen (de diep-

tebeperkers (1) moeten lager zitten dan de snij-

schakels (2)). Indien nodig, de dieptebeperkers

(1) met een vijl (3) (niet bij de levering begrepen)

conform de gegevens van uw ketting navijlen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

e Voor elke reiniging de accu uittrekken.

® Dompel het gereedschap voor het schoon-
maken geenszins in water of andere vloeistof-
fen.

N
—

Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-

ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-

gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

Verwisselen van slijpschijf

1. Verwijder de slijpschijf (fig. 14-16)

2. Monteer een nieuwe slijpschif.

3. De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

Gebruik geen versleten, gebroken, gebarsten of
anders beschadigde slijpschijven.
Gebruik enkel originele slijpschijven.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED | Groene Betekenis en maatregel
LED
uiT Knippert Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.
AAN AAN Laden

De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uiT AAN De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
Maatregel:

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert uiT Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 25°C en
45°C.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN AAN Temperatuurfout

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0°C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* slijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Spis tresci

1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
8. Utylizacja i recykling

9. Przechowywanie

10. Wskazania diod na tadowarce
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PL

®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Blokada tancucha

2. Sruba do ustawiania blokady taricucha

3. Skala dla szlifowania uko$nego

4. Sruba unieruchamiajgca ustawienie szlifowa-
nia ukosnego

Szyna prowadnicy dla tancucha

Sruba do ustawiania taricucha

Pokretto ustalajgce dla ogranicznika
gtebokosci

8. Tarcza szlifierska

9. Wiacznik/ Wytacznik

10. Glowica szlifierska

11. Akumulator (nie wchodzi w sktad urzadzenia)
12. tadowarka (nie wchodzi w sktad urzadzenia)
18. Przycisk blokady

Noo

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
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do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do

transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng
®  Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Ostrzatka do tancuchéw przeznaczona jest do
ostrzenia fancuchéw tnacych.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Urzadzenie uzytkowac tylko zgodnie z jego przez-

naczeniem! Pomimo uzytkowania zgodnego z

przeznaczeniem istniejg pewne czynniki ryzyka.

Moga one wystepowac w nastepujgcych punk-

tach, a wynikajg z konstrukcji urzadzenia:

* Dotykanie nieostonigtych miejsc tarczy szli-
fierskiej.
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®  Wyrzucanie czg$ci z uszkodzonych tarcz szli-
fierskich.

®  Wyrzucanie materiatu obrabianego i jego
czesci.

® Uszkodzenia stuchu w przypadku nie stoso-
wania sie do zalecenia noszenia nausznikéw
ochronnych.

4. Dane techniczne

Napiegcie zasilania silnika: ...................... 20V DC
Predko$¢ obrotowa biegu

jatowego Ny 6500 obr./min
Napigcie wyjsciowe tadowarki: ............... 21V DC
Prad wyjsciowy tadowarki: .........cccccoeevecrinnnnne. 3A
Napigcie znamionowe

tadowarki: .........ccccoeeiieennn. 200-250V ~ 50-60Hz
Typ akumulatora: .........ccccveevineenne litowo-jonowy
Kat nastawiania.................. 35° nach lewo i prawo
@ tarczy szlifujgcej (wewnatrz):................. 23 mm
@ tarczy szlifujgcej (zewnatrz)......... max. 108 mm
Grubosc tarczy szlifujgcej: ......ccocvvevuneenee. 3,2mm
Waga: ..o 1,7 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 61029.

Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 54,1 dB(A)
Odchylenie K, ...ocoviiiiienne
Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K, .ooveieiiiiiiiiiicccc,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 61029.

Szlifowanie
Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartos¢.

Podana wartos¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana wartos$¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywaé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzgdzenia

5.1 Montaz (rys. 3 -6)

® Mechanizm napinajgcy tancuch wtozy¢ do
uchwytu (rys. 3) i przykrecic¢ od dotu Srubg
gwiazdkows (rys. 4).

®  Przed uruchomieniem przymocowaé
urzgdzenie w odpowiednim miejscu (bez
narazenia na kurz, suchym, dobrze wen-
tylowanym) Srubami mocujgcymi M8 i
podktadkami do odpowiedniej podstawy (np.
stot warsztatowy) (rys. 5).

e Zwracac¢ uwage przy tym na to, ze ptyta
montazowa urzgdzenia musi by¢ przesunieta
az do ogranicznika na podstawie (rys. 6).
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5.2 Ladowanie akumulatora litowego
(rys.17-18)
Akumulator jest zabezpieczony przed catkowitym
roztadowaniem. Wbudowany wytgcznik
zabezpieczajgcy automatycznie wytgcza
urzgdzenie, jesli akumulator jest roztadowany.
Ostrzezenie! Nie uruchamia¢ wiacznika/
wytgcznika, jesli wytacznik zabezpieczajgcy
wytgczyt urzadzenie. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
1. Przyciskajgc w doét przycisk blokady (13)
wyciggna¢ akumulator z rgczki urzgdzenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(12) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.
Nasung¢ akumulator na tadowarke.

2.

3.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumula-
tora litowego zapewnia jego dtugg zywotnosc.
tadowanie jest konieczne, jesli stwierdzi sig, ze
moc urzgdzenia spada.
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6. Obstuga

6.1 Wktadanie ostrzonego taiicucha do szyny
prowadnicy (rys. 7)
Poluzowa¢ $ruby ustawiajgce tancuch (1).

6.2 Ustawianie kata szlifowania zgodnie z da-
nymi Panstwa tancucha (rys. 8) (z reguty
30-35°)

Poluzowa¢ $rube unieruchamiajgca ustawie-
nie szlifowania ukosnego.

Ustawi¢ zgdany kat szlifowania przy pomocy
skali (2).

e Zpowrotem dokreci¢ srube mocujaca (1).
6.3 Ustawianie blokady taricucha (rys. 9/10)

e Zatozy¢ natancuch blokade tancucha (1).
Przeciggna¢ taricuch wstecz przeciwnie do
blokady taricucha (1), az zablokuje ona ogni-
wo fancucha (A). Uwaga! Uwazaé przy tym na
to, czy kat zablokowanego ogniwa faricucha
zgadza sig z katem szlifowania. Jesli nie, to
przeciggna¢ tancuch dalej o jedno ogniwo.
Opusci¢ gtowice szlifierska (4), az tarcza
szlifierska (5) dotknie szlifowanego ogniwa
(A). (Za pomoca sruby do ustawiania blokady
taricucha (2), taricuch moze przy tym ustawi-
any, troche do przodu i do tytu).

6.4 Ustawienie ogranicznika gtebokosci
(rys.10)

Opusci¢ gtowice szlifierska (4) i ustawic¢

gtebokosé szlifowania za pomoca $ruby do us-

tawiania (7). Uwaga! Gteboko$¢ szlifowania po-

winna by¢ tak ustawiona, aby cate ogniwo tngce

zostato zaostrzone.

6.5 Unieruchamianie taficucha (Rys. 7)
Dokrecic srubg do mocowania tancucha (1).

6.6 Ostrzenie tancucha (rys. 10/11) Uwaga!
® Urzadzenia uzywac tylko do ostrzenia
tancuchow pilarskich. Nie szlifowac i nie
ostrzy¢ nigdy innych materiatow.

Dobrze zacisna¢ tancuch w prowadnicy
przed ostrzeniem. Zapobiega to zaklinowa-
niu sie tarczy szlifierskiej w wyniku luznego
tancucha.

Tarcze prowadzi¢ powoli po tarcuchu. Za
szybkie i gwattowne zblizenie do faricucha
moze doprowadzi¢ do tego, ze tarcza zosta-
nie uszkodzona. Wyrzucane cze$ci moga
powodowac zranienia.

Wiaczy¢ urzadzenie witgcznikiem/
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wytgcznikiem (1).

® Tarcze szlifierskg (5) ostroznie zblizyé
gtowica szlifierska (4) do ostrzonego ogniwa.

®  Wytgczyé urzadzenie wiacznikiem/
wytgcznikiem (1). W taki sposob nalezy
zaostrzy¢ co drugie ogniwo tancucha. Aby
wiedziec, kiedy zostato zaostrzone co dru-
gie ogniwo z catego tancucha, zaleca sie
zaznaczy¢ pierwsze ogniwo (np. kreda).
Po naostrzeniu wszystkich ogniw po jednej
stronie, nalezy ustawienie kata ustawic¢ na te
samag miare, ale po drugiej stronie. Nastgpnie
mozna zaczg¢ (bez dalszego ustawiania)
ostrzenie ogniw z drugiej strony.

6.7 Ustawianie ogranicznika gtebokosci
(rys.12/13)
Po catkowitym naostrzeniu taricucha, trzeba
zwracac uwage na to, czy zostata zachowana
odlegtos$¢ ogranicznika gtebokosci (ogranicz-
nik gtebokosci (1) musi znajdowac sie nizej niz
ogniwo tngce (2)). W razie potrzeby dodatkowo
przeszlifowac pilnikiem (3)(nie zawarty w dosta-
wie) ogranicznik gtebokosci (1)zgodnie z danymi
Panstwa taricucha.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Zawsze przed czyszczeniem urzadzenia
wyja¢ z niego akumulator.

® W celu czyszczenia w zadnym wypadku nie
zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych cie-
czach.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko

porazenia pragdem.

7.2 Konserwacja

Wymiana tarczy szlifierskiej

1. Zdjgc tarcze szlifierska (rys. 14-16).

2. Wiozy¢ nowa tarcze szlifierska.

3. Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

Nie uzywac tarcz zuzytych, ztamanych, z od-
pryskami lub innymi uszkodzeniami. Stosowac
tylko oryginalne tarcze tngce.

7.3 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona dio- Znaczenie i postgpowanie
dioda LED | da LED

nie $wieci pulsuje Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie nie swieci tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

nie swieci Swieci sie Akumulator natadowany jest w 85% i jest gotowy do uzytku.

sie (Czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: 30 min)
(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min)
(Czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: 80 min)
Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego az do catkowitego natadowania akumulatora.
(Catkowity czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 40 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 100 min)
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

pulsuje nie swieci tadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wol-
niejszy i trwa dtuzej niz godzine. Moze to wystapic z nastepujacych
przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (10°C -
45°C).
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

pulsuje pulsuje Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.
Postepowanie:
Zabrania sig fadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie Swieci sig Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-76-

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 76 17.10.2016 08:40:23



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze szlifierskie
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1. Retézova zarazka

2. Sefizovaci Sroub fetézové zarazky

3. Stupnice pro nastaveni brusného thlu

4. Stavéci Sroub pro nastaveni brusného thlu
5. Vodici lista retézu

6. Stavéci Sroub fetézu

7. Sefizovaci Sroub omezeni hloubky

8. Brusny kotou¢

9. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Akumulator (neni soucasti dodavky)

12. Nabije€ka (neni souéasti dodavky)

13. Zapadkové tlacitko

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Ostiicka fetézu je vhodna na ostfeni pilovych
fetézu.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. | pfes pouziti podle ucelu uréeni nel-
ze zcela vyloudit ur€ité zbyvajici rizikové faktory.
Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se
mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

®  Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
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Casti.

o Vylétnuti ¢asti z poSkozenych brusnych
kotoucu.

e Vylétnuti obrobku a jejich ¢asti.

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: ........cceeceeeeiieneeenen. 20V d.c.
Otacky naprazdno ng: ... ...6500 min

Vystupni napéti nabijecky: ...........c........ 21Vd.c.
Vystupni proud nabijeCky: .........ccccervvrverennnn. 3A
Sitové napéti nabijecky: ..... 200-250V~ 50-60Hz
Typ akumulatoru: ........ccccceeveeenen. lithium-iontovy
Uhel nastaveni: ................... 35° doleva a doprava
Brusneé kotouce ( (uvnitf): .....ccccoceerieeinenne 23 mm
Brusneé kotouce ((VN€): ......ccceveueee max. 108 mm
Tloustka brusného kotouce: .................... 3,2mm
HMOtNOSt: oo 1,7 kg

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku L, .............
Nejistota KpA ..............................
Hladina akustického vykonu L, .
Nejistota K,y «ovrveerieiniiiiieic

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy EN 61029.

Brouseni
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedend emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez za€nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastrcit do up-
nuti (obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového
Sroubu pfiSroubovat (obr. 4).

® Ostficku fetézd pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pfed prachem,
suchém, dobfe osvétleném) upevnit pomoci
upevnovacich sroubl M8 a pfilozek k vhod-
nému podkladu (napf. pracovni stul) (obr. 5).

® Pfitom dbejte na to, ze musi byt montazni
deska ostfi€ky nasunuta az na doraz na pod-
klad (obr. 6).

5.2 Nabijeni LI akumulatorového élanku

(obr. 17-18)
Akumulator je chranén proti hlubokému vybiti. In-
tegrované ochranné vypinani pfistroj automaticky
vypne, pokud je akumulator vybity.
Varovani! Nezapinejte za-/vypina¢, pokud ochran-
né vypinani vypnulo pfistroj. To mlize vést ke
Skodam na akumulatoru.
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1. Akumuldtorovy €lanek vytdhnéte z rukojeti,
pfi tom stlaéte postranni zéapadkove tlagitko
(13) smérem dol(.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (12) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového €lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste se
meéli starat o v€asné nabiti LI akumulatorového
¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé tfeba tehdy,
kdyz zjistite, Ze vykon pfistroje klesa.

6. Obsluha

6.1. Retéz uréeny k ostfeni vlozit do vodici
listy (obr. 7)
K tomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

6.2. Nastaveni brusného uhlu podle
parametrd Vaseho fetézu (obr. 8) (zpra-
vidla mezi 30 - 35°)

® Na nastaveni brusného uhlu povolit stavéci
Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit pozadovany
brusny uhel.

e Stavéci Sroub (1) opét utahnout.

6.3. Nastaveni fetézové zarazky (obr. 9/10)

© Retézovou zarazku (1) sklopit na fetéz.

o Retéz tahnout nazpét proti fetézové zarazce
(1), az tato jeden fezaci ¢lanek (A) zastavi.
Pozor! Zde je tfeba dbét na to, aby uhel zasta-
veného fezaciho €lanku souhlasil s brusnym
Uhlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o jeden
fezaci ¢lanek posunout.

® Brusnou hlavu (4) sklopit dolu tak dalece,
az se brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového
¢lanku (A) uréeného k brouseni (K tomu
mUze byt fetéz pomoci sefizovaciho Sroubu
fetézové zarazky (2) nastaven mirné dopfedu
a zpét).

6.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10)
Brusnou hlavu (4) sklopit dol(i a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni. Pozor! Hloubka brouseni by méla byt
nastavena tak, aby bylo nabrouseno kompletni
ostfi fezaciho ¢lanku.

6.5. Zajisténi retézu (obr. 7)

Stavéci Sroub fetézu (1) utahnout.

6.6 Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

e Pristroj pouzivejte pouze na ostfeni pilovych
fetéz(l. Nikdy nebruste nebo nefezejte jiné
materidly.

® Pred ostfenim pevné upnéte fetéz ve vodici
li5té. To zabrani vzpfi¢eni brusného kotouce
uvolnénym fetézem.

® Vedte brusny kotou¢ pomalu k fetézu. P¥ili§
rychlé a trhavé privedeni k fetézu muze
vést k tomu, Ze se brusny kotou¢ poskodi.
Vymrsténymi dily mGze dojit ke zranénim!

®  Pfistroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.

® Brusny kotou¢ (5) s brusnou hlavou (4) vést
opatrné proti nastavenému ¢lanku.

®  Pfistroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.
Timto zpUsobem musi byt naostfen kazdy
druhy ¢lanek fetézu. Aby jste méli pfehled o
tom, kdy je kazdy druhy ¢lanek celého fetézu
nabrousen, doporucujeme oznaceni prvniho
¢lanku (napf. kfidou). Po nabrouseni vSech
fezacich ¢lank( jedné strany musi byt brusny
Uhel nastaven na stejny pocet stuprid nasta-
veni Uhlu druhé strany. Poté mGzete zadit (bez
provadéni dalSich nastaveni) s brousenim
¢lankd druhé strany.

6.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloub-
ky (obr.12/13)
Poté, co byl fetéz kompletné nabrouden, je tfeba
dbat na to, ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovacl hloubky. Omezovace hloubky (1)
musi byt niz8i, nez fezaci ¢lanky (2).V pfipadé
potfeby omezovace hloubky (1) pomoci pilniku
(3) (neni obsazen v rozsahu dodavky) podle
parametrd Vaseho fetézu zbrousit.
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7. Cisténi, udrzba a objednani 8. Likvidace a recyklace

nahradnich dill ) o
Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno

Nebezpeéi! poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
o Pied kazdym ¢isténim akumulator vyjméte. tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
o P¥i &isténi v zadném pipadé neponofte cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
ptistroj do vody nebo jinych kapalin. vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov
a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
7.1 Cisténi odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj

Udrzujte bezpe&nostni zafizeni, vétraci otvory ~ 0devzdan na pfislusném sbérném miste. Pokud
a kryt motoru tak prosté prachu a negistot, jak ~ 2&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se

jen to je mozné. Otiete piistroj &istym hadrem informovat na mistnim zastupitelstvi.
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

* Doporudujeme pfimo po kazdém pouziti 9. Skladovani
pristroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
by mohly narusit plastové dily pfistroje. °C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

Vyména brusného kotouce

1. Odstrarite brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).
2. Vlozte novy brusny kotou€.

3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

Nepouzivejte opotfebované, zlomené, prasklé a
jinak poSkozené brusné kotouce. Pouzivejte pou-
ze originalni brusné kotouce.

7.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijec¢ka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.

Zap

Vyp

Nabijeni
Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp

zap

Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijeni 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Poté se nabijeni pfepne na Setrné nabijeni az do uplného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijeni celkem 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatreni:

Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blik&a

Vyp

P¥izplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
pottebuje vice nez 1 hod. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokracovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)

- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 10 °C a 45 °C.
Opatreni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonc¢eno, akumulator mize byt i pfesto
dale nabijen.

Blika

Blika

Chyba

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté

(cca 20 °C).
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* uhlikové kartacky, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brisneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brisneho
uhla

5. Vodiaca lista retaze

6. Zaistovacia skrutka retaze

7. Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
8. Brusny kotu¢

9. Za-/vypinaé

. Brusna hlava

. Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)

. Nabijacka (nie je sucastou dodavky)

. Aretacné tlacidlo

rpOD =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
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servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Ostricka retazi je vhodna na ostrenie pilovych
retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel na ktory

bol uréeny! Napriek spravnemu ucelovému

pouzitiu sa nemdzu niektoré Specifické rizi-

kové faktory celkom vylucit. Z dévodu danej

konstrukcie a stavby stroja sa mézu vyskytnut

nasledujuce body:

e Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Vymrstenie €astic z poSkodenych brusnych
kotucov.

®  Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.
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® PoSkodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: .................... 20V d.c.
Otacky pri volnobehu ng: ..o 6500 min
Vystupné napatie nabijacky: .................. 21Vd.c.
Vystupny prud nabijacky: ........c.cceccervvrceenennn. 3A
Sietové napatie nabijacky: . 200-250V~ 50-60Hz
Typ akumulatora: .........ccoeceeveviieeiieeieee Li-lon
Uhol nastaveni: ........cc........ 35° dol'ava a doprava
Brusne kotuce (vo vnutri): .....cccceeeieennenne 23 mm
Brusne kotuca (zvonku): ................. max. 108 mm
Hrubka brasneho kotuéa: ............cc......... 3,2mm
HMOtNOSE: ..o, 1,7 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku L , ............ 54,1 dB (A)
Nepresnost K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 67,1 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spbsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Brusenie
Emisna hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!
Akumuléator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1 Montaz (obr. 3-6)

® Mechanizmus napinania retaze nastréit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou hviezdi-
covej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

®  Ostricku retaze pred uvedenim do pre-
vadzky na vhodnom mieste (chranenom
pred prachom, suchom, dobre osvetlenom)
upevnit pomocou upeviovacich skrutiek M8
a priloziek k vhodnému podkladu (napr. pra-
covny stél) (obr. 5).

® Pritom dbajte na to, Ze musi byt montazna
doska ostri¢ky nasunuté az na doraz na pod-
klad (obr. 6).

5.2 Nabitie LI akumulatora (obr. 17-18)

Akumulator je chraneny proti Uplnému vybitiu. In-

tegrované ochranné spinanie automaticky vypne

pristroj, ked' je akumulator vybity.

Vystraha! Nestlacajte viac vypina¢ zap/vyp v pri-

pade, ked ochranné spinanie vyplo pristroj. Méze

to spdsobit posSkodenia na akumulatore.

1. Akumulator vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit areta¢né tlacidlo (13) smerom nadol.

2. Skontroluijte, ¢i elektrické napéatie uvedené
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na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (12) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€éasné opatovné nabitie LI aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.

6. Obsluha

6.1. Retaz uréenu na ostrenie vlozte do vodi-
acej listy (obr. 7)
Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

6.2. Nastavenie brusneho uhla podl'a parame-
trov vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi
30-35°)

® Na nastavenie brusneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brusny uhol.

e Zaistovaciu skrutku (1) opat utiahnite.

6.3. Nastavenie retazovej zarazky (obr.9/10)

® Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.

® Retaz zatiahnite spat proti retazovej zarazke
(1), az tato jeden retazovy ¢lanok (A) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného retazového ¢lanku suhlasil
s brisnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posunte.

®  Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko,
aby sa brusny kotuc¢ (5) dotykal retazového
¢lanku (A) uréeného na brusenie (Na to moze

byt retaz pomocou nastavovacej skrutky
retazovej zarazky (2) nastavena mierne do-
predu a spat).

6.4. Nastavenie obmedzenia hibky (obr.10)
Brusnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou nasta-
vovacej skrutky (7) nastavte hibku brisenia.
Pozor! Hibka brisenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrusené kompletné ostrie reza-
cieho ¢lanku.

6.5. Zaistenie retaze (obr. 7)
Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

6.6 Brusenie ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

® Pouzivajte pristroj len na brusenie pilovych
retazi. Nikdy nebruste ani nerezte iné mate-
rialy.

® Pred brasenim pevne upnite pilovu retaz vo
vodiacej liste. To zabrani zaseknutiu brasneho
kotuca uvolnenou pilovou retazou.

® Vedte brusny kotu¢ pomaly k pilovej retazi.
Prilis rychle a trhané privedenie na pilovu
retaz moze viest k tomu, Ze sa poskodi
brasny kotu¢. Vymrstenymi dielmi moéze dojst
k zraneniam!

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.

® Brusny kotu¢ (5) s brusnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.
Tymto spésobom musi byt naostreny kazdy
druhy ¢lanok retaze. Aby ste mali prehlad o
tom, kedy je kazdy druhy ¢lanok celej retaze
nabruseny, odporuca sa oznacit prvy ¢lanok
(napr. kriedou). Po nabruseni vSetkych re-
zacich ¢lankov jednej strany musi byt brisny
uhol nastaveny na rovnaky pocet stupriov
nastavenia uhlu druhej strany. Potom mézete
zacat (bez urobenia d'alSich nastaveni) s bru-
senim ¢lankov druhej strany.

6.7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaca
hibky (obr.12/13)
Potom, ¢o bola retaz kompletne nabrisena, je
potrebné dbat na to, Ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovagov hibky. Obmedzovaée
hibky (1) musia byt niz&ie, nez rezacie &lanky (2).
V pripade potreby obmedzovaée hibky (1) pomo-
cou pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podl'a
parametrov vasej retaze zbruste.
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

®  Pred kazdym cistenim vytiahnite akumulator.
V ziadnom pripade neponarajte pristroj za
ucelom cistenia do vody ani do ziadnych te-
kutin.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

Vymena brasneho kotuca

1. Odstrante brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).
2. Vlozte novy brusny kotug.

3. Montéz sa robi v opaénom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté
a inak poskodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne brusne kotuce.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
kontrolka
LED

Zelena kon-
trolka LED

Vyznam a opatrenie

Vypnuta

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta

Vypnuta

Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.

Vypnuta

Zapnuta

Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.

(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijania 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do uplného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijania celkom 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika

Vypnuta

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné pri€iny:

- Akumulator uz nebol dlhy ¢as nabijany alebo sa pokrac¢ovalo vo vybi-
jani vyéerpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 10 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta

Zapnuta

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sinecné Zziarenie) alebo prili$
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote

(cca 20 °C).
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-96 -
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusne kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

-100 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 100 17.10.2016 08:40:27



Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abrak 1/2)

Lancfék

Beallitocsavar lancfék

Skala a kdszorliszogbeallitashoz

Régzitdcsavar a kdszoérliszogbeallitashoz

Vezetésin a lanchoz

Lancrégzitdcsavar

Bedllitocsava a mélységkorlatoléhoz

K&szérilé korong

Be- / Kikapcsolo

10. Kdszoruléfej

11. Akku (nincs a szallitas terjedelmében)

12. Toltékészllék (nincs a szallitas
terjedelmében)

13. Roégzitétaszter

©COoNOOAWN

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagoléast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lancélesit6 csak a flirészlancok élesitésére
alkalmas

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad has-
znalni! Bizonyos fennmaradt rizik6tényezéket
rendeltetésszerl hasznalat ellenére sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcioja és
felépitése altal a kdvetkez6 pontok kévetkezhet-
nek be:
® Akdszéritarcsa megérintése a nem lefedett
részen.
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A karosult kdszdrikorongokbdl valé részek
kivetése.

A munkadarabok és a munkadarabrészek
kivetése.

A sziikséges zajcsOkkenté fullvéd6 hasznéla-
tanak mellézésekor a hallas karosodasa.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........ccccocceeeenne 20V d.c.
Uresjarati fordulatszam n : ........

Toltékészilék, kimeneti feszlltség: ........ 21Vd.c
Toltékeészulék, kimeneti aram: ...........cc.c......... 3A
Toltbkészilék, halozati

feszUISEg: ..ovveveiiiiieeieee 200-250V~ 50-60Hz
Akku- tipus: .....

Beallitoszoglet: .........ccoeeveeennne 35° balra és jobbra
Koszorulékorongok — @ (beldl): ................ 23 mm
Koszorulékorongok — @ (kivul): ...... max. 108 mm
Koszorilékorongvastagsag: ................... 3,2mm
TOMEQG: oo 1,7 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ............c....... 54,1 dB(A)
Bizonytalansag K , ......c.ocoovvniniiniinciicins 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 67,1 dB(A)
Bizonytalansag K, «..eoeovovveiiiiiiciiiiii 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Csiszolni
Rezgésemisszioerték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezetd felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamaodjat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készuléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 Osszeszerelés (3/-6-os abra)

® Bedugni a lancfeszité mechanizmust a befo-
gaddba (3-as abra) és alulrdl egy csillagcsa-
varral 6sszcsavarozni (4-es abra).

Az zembevétel el6tt a lancélesitét egy
megfelelé helyen (porvédett, szaraz, jol meg-
vilagitott) az M8-as régzitécsavarokkal és a
betéttarcsakkal egy megfelel6 alatétre (mint
példaul munkapadra) elerdsiteni (5-6s abra).
Ugyelien ennél arra, hogy a lancélesité
szerelblapjat litkbzésig be kell dugni az alaté-
tbe (6-os abra).

5.2 A Ll-akku-csomag feltdltése

(abrak 17-t6l - 18-ig)
Az akku védve van mélylemerlés eldl. Egy inte-
gralt véddkapcsold automatikusan kikapcsolja a
készuléket, ha lemerult az akku.
Figyelmeztetés! Ne lizemeltesse tdbbet a be-/
kikapcsolot, ha a védékapcsold lekapcsolta a
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készUlléket. Ez az akkun karokhoz vezethet. arra, hogy a leallitott vagolancszem szdge a
1. Kihuzni az akku-csomagot a kézi markolatbdl, kdszorulészdggel megegyezzen. Ha nem, ak-
ennél lefelé nyomni a régzitétasztert (13). kor a lancot egy vagészemmel tovabbhuzni.
2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me- ® Addig lehajtani a kszoriléfejet (4), amig
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e a koészoérulékorong (5) meg nem érinti a
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a kdszdrllendd lancszemet (A). (Ehhez a lan-
toltékészulék (12) haldzati csatlakozdjat a cot a lancfék (2) beallitécsavarjanak a segit-
dugaszol6 aljzatba. Pislogni kezd a zéld LED. ségével valamennyire elére vagy hatra lehet
3. Tolja az akkut a téltékészilékre. allitani)
A 10-es pont (a toltékészulék kijelzése) alatt egy 6.4 Mélységkorlatozé beallitas (10-es abra)
tablazat talalhaté a téltékésziléken levé LED Lehajtani a kdszérifejet (4) és beallita-
jelzések kuldnbdzé jelentéseivel. ni a beallitécsavar (7) segitségével
a kdszoruldmélységet. Figyelem! A
Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak- kdszorildmélységet ugy kell beallitani, hogy a va-
kor kérjuk vizsgalja meg, golancszem komplett vagoéle élesitve legyen.
® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zlltség. 6.5. A lanc lerégzitése (7-es abra)
® hogy a toltékészilék toltdkontaktusain kifo- Feszesre huzni a lancrégzitécsavart (1)

gastalan e a kontaktus.
6.6 A lancszem koszorilése (abrak 10/11)

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le- Figyelem!

hetséges, akkor kérjik, ® Akésziléket csak a flrészlancok élesitésére

° atoltdkészlléket és a toltdadaptert hasznalni. Ne kdszériljén vagy vagjon vele

® és az akku-csomagot sohasem mas anyagokat.

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni. e Az élesités el6tt beszoritani feszesen a
furészlancot a vezetdsinbe. Ez megakadalyo-

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér- zza a kdszorild korongnak a laza flrészlanc

dekébe gondoskodnia kellene a LI-akku-csomag altali beakadasat.

id6beni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetre

akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a kés- e AKkodszoérulé korongot lassan a furészlanchoz

zUlék teljesitménye alabbhagy. vezetni. Egy tul gyors és hirtelen mozdulattali

meghajtas a flrészlancra, a készdrilékorong
megsérlléséhez vezethet. A kihajitott részek

6. Kezelés altal sérulések keletkezhetnek!
* A be-/kikapcsoldval (1) bekapcsolni a készU-
6.1. Befektetni az élesitendé lancot a leket
vezetésinbe (7-es abra) ® Akédszoriulékorongot (5) lassan a
Ehhez megereszteni a lancrogzitécsavart (1) kdszorildfejjel (4) a bedllitott laAncszemhez
vezetni
6.2. A lancanak az adatai szerint bedllitani a °  Abe-/kikapcsoléval (1) kikapcsolni a készU-
koszoriilészéglet (8-as abra) ( szokdsos- leket. Ezen a modon a lanc minden méasodik
san 30-35° kdzott) lancszemét meg kell élesiteni. Ahhoz hogy
©  Megereszteni a kdszoriilészog beallitasanak tudja, mikor van a lanc minden masodik
(1) a rogzitécsavarjat. lancszeme megélesitve, az els6 lancszem
o Askala (2) alapjan beallitani a kivant megjelélését ajanljuk (példaul krétaval). Mi-
koszor(ilészoget. utan az egyik oldalan minden lancszem meg
® Ismét feszesre hizni a régzitécsavart (1). lett élesitve, a k6sz6ril6szOget ugyanarra a
fokszamra kell a szdgletbeallitas masik olda-
6.3. A lancféket beallitani (abrak 9/10) lan is bedllitani. Azutan elkezdheti a lancsze-
o Felhajtani a lancféket (1) a lancra mek élesitését a masik oldalon (anélkil, hogy
o Addig hatrafelé huzni a lancot a lancfékel- tovabbi beallitdsok elvégzeése szlikséges
len (1), amig ez egy vagélancszemet (A) lenne).

le nem allit. Figyelem! Ennél tigyelni kell
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6.7. A mélységkorlatolétavolsag beallitasa
(abrak 12/13)
Miutan a lanc teljesen meg lett élesitve, Ggyelni
kell arra, hogy be legyen tartva a mélységkorlato-
l6tavolsag (A meélységkorlatoloknak (1) kisebbnek
kell lennilk mint a vagolancszemeknek (2)). Adott
esetben a mélységkorlatolot (1) egy reszeldvel (3)
(nincs a szallitas terjedelmében), a lanc megada-
sa szerint utannareszelni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!

® Minden tisztitas elétt kihdzni az akkut.

® Ne meritse a készUléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas

A koszoriil6korong cseréje

1. Tavolitsa el a készérulékorongot
(&brak 14-t6l — 16-ig)

2. Tegyen bele egy uj készorulétarcsat.

3. Az dsszeszerlés az ellenkez6 sorrendben tor-
ténik.

Ne hasznéljon elkopott, eltdrdtt, megrepedezett
vagy mas modon sérllt kdszérulékorongokat.
Csak originalis koszorulékorongokat hasznalni.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészulék a haldzatra és lizemkész, az akku
nincs a toltékészilékben

Be

Ki

Tolteni
A tolt6készulék a gyorstdltési izemben tlti az akkut

Ki

Be

Az akku 85%-ra fel van t6ltve és hasznélatra kész.
(toltés idétartama 1,5 Ah akku: 30 perc)

(toltés idétartama 3,0 Ah akku: 60 perc)

(toltés idétartama 4,0 Ah akku: 80 perc)

Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
(toltés idétartama 6sszesen 1,5 Ah akku: cca. 40 perc)
(t6ltés idétartama 6sszesen 3,0 Ah akku: cca. 75 perc)
(toltés idétartama 6sszesen 4,0 Ah akku: cca. 100 perc)
Teendé:

Vegye ki az akkut a télt6készulékbdl. Valassza le a téltékésziléket a
halézatrdl.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tobb mint 1
orara van szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku hosszu ideje mar nem lett téltve vagy a lemer(lt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemertilés)

- Az akku hémérséklete nincs a 10° C és a 45° C idealis téren belll.
Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Tovabb nem lehetséges a toltési folyamat. Defekt az akku.
Teend6:

Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.

Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.

Be

Be

Hoémérsékletzavar

Tul forrd az akku (példaul direkti napsugarzés) vagy tul hideg (0° C
alatt)

Teendo:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ készoriikorongok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhato szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, széllitasi kérok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 84 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Sl

®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Zapora verige

Vijak za nastavljanje zapore verige
Skala za nastavljanje kota brusenja
Naravnalni vijak za nastavljanje kota brusenja
Vodilo za verigo

Naravnalni vijak za verigo
Nastavljalni vijak za omejitev globine
Brusilna plos¢a

Stikalo za vklop/izklop

10 Brusilna glava

11 Akumulator (ni v obsegu dobave)

12 Napajalnik (ni v obsegu dobave)

13 Zaskocna tipka

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Priprava za ostrenje verige Zage je primerna za
ostrenje verig Zage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo

namembnostjo! Kljub namenski uporabi nekaterih

preostalih dejavnikov tveganja ni mozno povsem

izkljuciti. Zadeve do katerih lahko pride zaradi

zasnove in izgradnje stroja so:

e Dotik brusilnega koluta na nepokritem prede-
lu.

® lzvrzenje delov iz poSkodovanih brusilnih ko-
lutov.

® lzvrzenje obdelovanca in delov obdelovanca.

® Poskodbe sluha ob neuporabi glusnikov.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 20Vd.c.
Stevilo vrtljajev v prostem teku n; ........ 6500 min
Izstopna napetost polnilca: ...........cc.c...... 21Vd.c.
Izstopni tok polnilca: .........cceeiiiiiiiiiieee 3A
Omrezna napetost polnilne

NAPIaVe: .....cccveveeiiieeerineeenns 200-250V~ 50-60 Hz
Vrsta akumulatorja: ........cccocceveeiieenns Li-ionska

35° v levo in v desno

Debelina brusilne plosce:..........cccceeeeeenes 3,2mm
TEZA: e 1,7 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvo¢negatiaka L, ... .54,1dB (A)

Negotovost Kp A eeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..cccvvvieinininnee. 67,1dB (A)
Negotovost K, ovreirninieiicc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 61029.

Brusenje
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

5. Pred uporabo

Pozor!
Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1 Montaza (slike 3 - 6)

® Mehanizem za napenjanje verige vtaknite v
sprejemni del (slika 3) in ga od spodaj privijte
z zvezdastim vijakom (slika 4).

Pripravo za ostrenje verige Zage pred prvim
zagonom s pritrdilnimi vijaki M8 in podlozkami
pritrdite na ustrezno podlago (n.pr. delovni
pult) na ustreznem mestu (zas¢iteno pred
prahom, suho, dobro osvetljeno) (slika 5).

Pri tem pazite na to, da je potrebno montazno
plos¢o priprave za ostrenje verige potisnite na
podlago do omejevala (slika 6).

5.2 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 17-18)

Akumulator je zas¢iten proti popolnemu izpraz-

njenju. Integrirano za&¢itno stikalo avtomatsko

izklju¢i napravo, ko se je akumulator izpraznil.

Pozor! Stikala za vklop/izklop ve¢ ne vkljuéujte,

ko je za&¢&itno stikalo napravo izkljuéilo. V nasprot-

nem lahko pride do poskodbe akumulatorja.

1. Povlecite akumulatorski vlozek iz ro¢aja, ob
tem potisnite zasko¢no tipko (13) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (12) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.
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V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite

e alije vti¢nica pod napetostjo.

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenije litijske-
ga akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsa-
kem primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa.

6. Uporaba

6.1. Verigo, ki jo namenite ostriti, polozite v
vodilo (slika 7)
Za to odvijte naravnalni vijak (1) za verigo.

6.2. Kot brusenja nastavite v skladu s podatki
verige (slika 8) (obi¢ajno med 30 - 35°)

®  Odvijte naravnalni vijak (1) za nastavitev kota
brusenja.

® S pomocdjo skale (2) nastavite Zeleni kot
brusenja.

®  Ponovno privijte naravnalni vijak (1) za nasta-
vitev kota brusenja.

6.3. Nastavljanje zapore verige (slika 9/10)

© Na verigo dajte zaporo verige (1).

® \Verigo vlecite nazaj proti zapori verige (1),
dokler ta ne ustavi enega rezalnega ¢lena
verige (A). Pozor! Pri tem je potrebno paziti na
to, da se kot zaustavljenega rezalnega ¢lena
verige ujema s kotom brugenja. Ce se ta kot
ne ujema, je potrebno verigo potegniti naprej
za en rezalni ¢len.

® Brusilno glavo (4) spustite tako dale¢ dol, da
se brusilna plos¢a (5) dotika rezalnega ¢lena
verige (A), ki ga Zelite brusiti (Za to se verigo
da s pomocjo vijaka za nastavljanje zapore
verige (2) verigo prestaviti malo naprej in na-
zaj).

6.4. Nastavljanje omejevala globine (slika 10)
Brusilno glavo (4) spustite dol in s pomo¢jo nas-
tavljalnega vijaka (7) nastavite globino brusenja.
Pozor! Globino brusenja je potrebno nastaviti
tako, da se naostri celoten rezalni rob rezalnega
¢lena verige.

6.5. Fiksiranje verige (slika 7)
Pritegnite vijak (1) zapore verige.

6.6 Brusenje ¢lena (sl. 10/11)

Pozor!

® Naprave ne uporabljajte za brusenje zaginih
verig. Nikoli ne brusite in ne rezite drugih ma-
terialov.

® Pred bruSenjem vpnite Zzagino verigo v vodil-
no tirnico. To prepreci da bi se brusilni kolut
zataknil v ohlapno Zagino verigo.

®  Brusilni kolut po€asi pripeljite do Zagine veri-
ge. Prehitro ali sunkovito priblizevanje zagine
verige lahko povzroci poskodovanije brusil-
nega koluta. Izvrzeni deli lahko povzrocijo
poskodbe!

® Pripravo vklopite s stikalom za vklop/izklop
1)

e Brusilno plos¢o (5) z brusilno glavo (4) previd-
no vodite proti nastavljenemu ¢lenu verige.

®  Pripravo izklopite s stikalom za vklop/izklop
(1). Na ta nacin je potrebno naostriti vsak
drugi ¢len verige. Da bi vedeli, kdaj je vsak
drugi ¢len verige naostren, je priporodljivo,
da si prvi €len verige oznacite (n.pr. s kredo).
Po tem, ko so vsi rezalni ¢leni verige na nas-
tavljeni strani naostreni, je potrebno brusilni
kot nastaviti na enako $tevilo stopinj na drugi
strani nastavitve kota. Nato lahko pri¢nete
(brez, da bi morali izvrsiti Se kak$na nastavl-
jalna dela) ostriti ¢lene druge strani.

6.7. Nastavljanje razmaka omejitve globine
(slika 12/13)
Po tem, ko je veriga popolnoma naostrena, je pot-
rebno paziti na to, da se drzite razmaka omejitve
globine brusenja (omejevalo globine (1) mora biti
nizje, kot so rezalni ¢leni verige (2)). Po potrebi
lahko omejevalo globine (1) s pilo (3) (ni v obsegu
dobave) popilite po podatkih Vase verige.
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pozor!

® Pred vsakim ¢i€enjem izvlecite akumulator.

® Pri¢iS¢enju naprave le-te v nobenem primeru
ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje

Zamenjava brusilne plosce

1. Odstranite brusilno plosco (slike 14 - 16).

2. Vstavite novo brusilno plosc¢o.

3. Sestavljanje poteka po obratnem vrstnem
redu.

Ne uporabljajte obrabljenih, zlomljenih, po¢enih
ali drugace poskodovanih brusilnih ploS¢.
Uporabljajte le originalne brusilne plosce.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeca
lu¢ka LED:

Zelena
lu¢ka LED

Pomen in ukrepi

1zklop

Utripa

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop

I1zklop

Polnjenje
Polnilec polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

I1zklop

Vklop

Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Utripa

I1zklop

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko naslednji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa

Utripa

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop

Vklop

Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* ogliene S¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* brusilni koluti
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namjenska uporaba

4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Skladistenje

10. Prikaz na punjacu
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podeSavanije zaustavljaca lanca
Skala za pode$avanije kuta brusenja
Vijak za fiksiranje pode$enog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za pode$avanje dubine

Brusna plo¢a

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

10 Brusna glava

11 Akumulator (ne dobiva se u isporuci)

12 Punja¢ (ne dobiva se u isporuci)

13 Razdjelna tipka

O©oOoO~NOOTA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta

(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

* Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sliedece situacije:

¢ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zbacivanje dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® |zbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 20Vvd.c.
Broj okretaja praznog hodan: ............ 6500 min
Izlazni napon uredaja za punjenje: ......... 21Vd.c.
Izlazna struja uredaja za punjenje: ................. 3A
Mrezni napon punjaca: ....... 200-250V~ 50-60Hz
Tip akumulatora: ........cccocceveiiieeiiiieeeien. Li ioni
Kut podeSavanja: ................. 350 ulijevo i udesno

Promjer brusne plo¢e - @ (unutradjnji): ..... 23mm
Promijer brusne ploce - @ (vanjski): maks. 108 mm

Debljina brusne ploce: ........ccccoceveeiiennnes 3,2mm
TEZINA: . 1,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 61029.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 54,1 dB (A)
Nesigurnost KpA .................. 3dB
Intenzitet buke L, «.ooooveeiiniiiiicn 67,1dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveennniniiiiic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

BrusSenje
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj uvijek izva-
dite akumulator.

5.1 Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo sa zvjez-
dastim vijkom (sl. 4).

® Prije pustanja u pogon napravu za ostrenje
lanca pri¢vrstite pomocu vijaka M8 i
podloznih plocica na prikladno mjesto
(zasti¢eno od prasine, suho, dobro osvijetl-
jeno) i odgovarajucu podlogu (npr. radni stol)
(sl. 5).

® Obratite paznju na to da plo¢a za montazu
ostrila lanca mora biti pomaknuta do
grani¢nika na podlozi (sl. 6).

5.2 Punjenje LI akumulatora (sl. 17-18)
Akumulator je zasticen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski isklju€uje uredaj.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,

viSe nemojte pritiskati sklopku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oStecenje aku-
mulatora.

1. lzvadite akumulator iz ru€ke i pritom pritisnite
razdjelnu tipku (13) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (12) u
uti€nicu. Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Stavite akumulator u punjag.
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Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci cete tablicu sa zna€enjima LED prikaza na
punjadu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
® punjac i adapter

® iakumulator

posaljite nasoj servisnoj sluzbi.

Da bi akumulator imao dugi vijek trajanja, trebate
uvijek imati na umu pravovremeno ponovno pun-
jenje LI akumulatora. To je u svakom slu¢aju pot-
rebno kad utvrdite da se smanjila snaga uredaja.

6. Rukovanje

6.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

6.2. Podesite kut brusenja u skladu s pod-
acima o lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju
30 - 350)

® Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).

® Pomocu skale (2) podesite zeljeni kut
brusenja.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

6.3. PodeSavanje zaustavlja¢a lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povladite lanac unatrag obzirom na
zaustavlja¢ (1) tako da on zaustavi rezadi
¢lanak (A). Paznja! Pritom morate obratiti
paznju na to da kut zaustavljenog rezaceg
¢lanka odgovara kutu brusenja. U suprot-
nom povucite lanac dalje za jo$ jedan rezaci
Elanak.

® Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako
da brusna plo¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji
Gete brusiti (A). (U tu svrhu lanac se moze
podesiti blagim pomicanjem naprijed i natrag
pomocu vijka za podeSavanje zaustavljaca
lanca (2).)

6.4. Podesavanje dubine (sl. 10)

Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i pomocu
vijka (7) podesite dubinu brusenja. Paznja! Dubi-
nu brusenja treba podesiti tako da se brusi cijela
ostrica rezaceg Clanka.

6.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

6.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

® Uredaj koristite samo za bru$enje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezite druge materijale.

®  Prije brudenja fiksirajte lanac pile u vodilicu.
To sprje€ava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

® Polako dovodite brusnu plo€u na lanac pile.
Previde brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do oStecenja brusne ploce.
Uslijed izbacivanja dijelova moze doci do
ozljedivanja!

e Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

®  Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podesSenom &lanku.

e Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1). Na taj nacin
mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.

Da biste znali kada je nabruden svaki drugi
¢lanak cijelog lanca, preporucuje se oznaditi
prvi ¢lanak lanca (npr. kredom). Kad su
nabruseni svi rezadi ¢lanci jedne strane, na
isti stupanj mora se podesiti kut bruSenja dru-
ge strane. Zatim mozete poceti (bez potrebe
daljnjeg podeSavanija), brusiti ¢lanke druge
strane.

6.7. Podesavanje graniénog razmaka dubine
(sl. 12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik
dubine (1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu
isporuke) u skladu s podacima o Vasem lancu.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

®  Prije svakog €iS¢enja izvadite akumulator.

e Kod &is¢enja nikad ne uranjajte uredaj u vodu
ili druge tekucine.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

Zamjena brusne ploce

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

Ne Koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin ostecene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploc¢e.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED
dioda

Zelena LED
dioda

Znacenje i postupci

Isklju¢eno

Treperi

Spreman za rad
Punjag je prikljué¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje
Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz strujne mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, §to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
10°Ci45°C.

Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturne smetnje

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* brusne plo¢e
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbabpiaHue

1. MHCTpyKuum 3a 6e3onacHocT

2. OnwucaHue Ha ypeaa 1 06em Ha gocTaBKa

3. Ynotpe6a no npegHasHaveHue

4. TexHWUYeCKU AaHHU

5. Tlpepu nyckaHe B eKcroarauus

6. O6cnyxBaHe

7. TlouncTBaHe, NogAPBbKKA M NOPBYKA HA Pe3EePBHU YacTm
8. EKonorocbobpasHo OTCTpaHsABaHe U peLmKanpaHe

9. CwbxpaHeHWe Ha cknag

10. MHAMKauma Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
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BG

OnacHocrT! - 3a HamasiABaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYETETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

BHumaHue! HoceTte npegnasHo cpepcTBO 3a c/iyxa. Bb3gencTBMETO Ha lWyma MOXe fa
npeaunsBuKa saryba Ha ciyxa.

Y

BHumaHue! HoceTte npeanasHa MacKa npoTuB npax. [pu o6paboTKa Ha AbpBo 1 ApyrM Matepuanu
MOMeE fa ce NoABu BpeaeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpabsa ga ce 06paboTBa marepuas, CbabprHaly,
asbect!

BHumaHue! Hocete npeanasHu oumna. Bb3HnKBalwmTe no Bpeme Ha paboTa UCKpU Uan
N3nnsalmTe OT ypeaa TPeCKM, CTPYHKM U Npax Morat ja AoBefar Ao 3aryba Ha 3peHue.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponyckuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT U
WHCTPYKLMMTE MOraT a MMaT KaTto nocneguua
€NeKTPUYECKM yaap, NoXKap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
WMHCTPYKLUM.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1/2)

1. BepwieH cnunpay

2. Perynupaly, BUHT BepuKeH cnnpay

3. Ckana 3a HacTpolBaHe Ha brrbia Ha
wamdosaHe

4. ®duKcupaly BUHT 3a HacTporBaHe Ha brbaa

Ha wandosaHe

HanpasnsaBala WWHa 3a Bepura

BepueH puKcupatl, BUHT

Perynupaly, BUHT 3a orpaHnyaBaHe Ha

ObnboynHaTa

8. LWnndosbyHa Wwanba

9. [peBKtoyBaTen 3a BKA-/M3KI04YBaHe

10. WnandosbYHO ceano

11. AKymynartopHa 6atepus (He e BKo4YeHa B
[OCTaBEHMA KOMMIEKT)

12. 3apAgHo yCTPOMCTBO (He e BKJIIOYEHO B
[0CTaBEHMA KOMMIEKT)

13. PuKcupaly 6yToH

Noo
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2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [pu avncealm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKyNKa Ha apTuKyna

KbM HalnA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pec. naaTemeH

JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

° OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

® T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBu TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

®  OpwuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
® YKasaHuA 3a TexHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpeabT 3a HaTo4BaHe Ha BEpUrv e Noaxoaly 3a
HaTo4BaHe Ha AbpPBOPE3HU BEPUTH.

MawwuHara Tps6sa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo n. Beaka no-HaTaTbLiHA
M3BbH TOBa yrnoTpe6a He e No nNpefHasHa4YeHue.
3a npeau3BuKaHM OT TOBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npoun3BOAUTENAT.

Mons, umaviTe npeaBua, Ye HalumTe ypeau
CbIMacHO NpegHasHaYeHUeTo U He ca
NpPon3BEAEHM 3a NPOMULLIIEH], 3aHAATYMUIMCKA
WK MHAYCTpUanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpebT Ce M3Mo/3Ba B
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NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU UM UHAYCTPUANTHN
NpeanpuATUs, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

3axpaHBaLLo HanpemxeHue
38 ABUTATEIIAL eeeiieeeeieaiiiiieee e e e e 20V d.c.
OB0pPOTH Ha NMPABEH XOA N w.ovevevnes 6500 MuH.™

M3xoAALLo HanpexKeHe Ha 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO: weeuvieuiieieeeeeesieeaieesneeaeeenes 21Vd.c.

M3xopasLL, TOK Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO: ... 3A

3axpaHBalLLo HanpemeHe Ha 3apsAAHOTO
YCTPONCTBO: .eeevveerveeraeeanenes 200-250V~ 50-60Hz

AKRyMynaTopHa 6aTepua TUM: .......cceceeeneeen. Li-lon
brbn Ha perynvpate: ...... 35° HanABO M HaAACHO
LLnndoBbYHM WwWanbu-Q (BbTpE):
LLnndoBBbYHM Wanbu-@ (0TBBH): ...MaKc. 108 MM

[ebenunHa Ha wandoBbYHA Wwanba: .......... 3,2 MM
TOITI0: e 1,7 Kr
OnacHocrT!

LUym u BUGpaumsa
CTOMHOCTMTE 3a LWyM 1 BUGpaLma ca noayyeHu
cbrmacHo EN 61029.

H1BO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 54,1 dB (A)
Honeb6aHune KpA ............................................ 3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........ 67,1 dB (A)
HonebaHne K, ....ccooueviiiiiiiicicc, 3dB

Hocerte 3awuTta 3a cayxa.
BanaHneTo Ha Lwyma Moxe Aa NnpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA
cyma Ha TpWTe NMOCOKM) NosyveHu cbrnacHo EN
61029.

LnudosaHe

CTOMHOCT Ha eEMMUCKA Ha TPENTEHMSA
a, <2,5wm/c?

Konebanue K < 1,5 m/c?

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3TbYBaHM BVI6paLl,VIVI
€ n3mMepeHa Nno HopMMpaH KOHTPO1IeH MeTo4 1 B
3aBMCMMOCT OT Ha4uHa, Mo KOWTO Ce U3nonssa
€N1eKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe [a ce
NPOMEHA, a B USKJIIOHYUTEJTHU CyHan MOXe Aa
npesullaBa noco4yeHara CTOMHOCT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eAuH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHK BUGPALMK
MOMe Aa BCe U3Mo0/3Ba CbLLO 3a HavaaHa
OLEeHHKa Ha oTpuuaTe/sIHO BIMAHKE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM 1

BUGpauuATa 4o MUHUMYM!

® 3nonssanTe camo 6e3ynpeyHo
(DYHKLMOHMPALLM Ypeau.

* [lopgabprarite v NoYnCTBaNTe ypeaa
pefoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

° He npeTtoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3K/o4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

Dopu aKo obcnyHBaTe TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblLeCTBYyBaT OCTaTb4yHHU

puckoBe. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

M U3NbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte opoboBe, ako He ce
HOCM NoAxoAsLia 3aluTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpexaaHe Ha c/lyxa, ako He ce HOCHK
noAxoAsiua cayxosa 3almTa.

-132 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 132

17.10.2016 08:40:32



5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoarauus

BHumaHue!
BuHarv nssampganTe akymynatopHarta 6arepus,
npeay Aa U3BbpLUBaTEe HACTPOWKKM NO ypeaa.

5.1 MoHTa (¢wur. 3 - 6)

® [locTaBeTe BEPUHKHWA ONMbBaTesieH
MexaHU3bM B Abprada (¢ur. 3) 1 3aBuHTETE
OTAONY C BUHTa TUN ,,3Be34a” (dur. 4).

® 3akpeneTe ypefa 3a HaTo4YBaHe Ha BEpUru
npeav NycKaHeTo B eKcnaoarauus Ha
NnoAxoAALLO MACTO (3aLMTEHO cpeLly
NPOHUKBaHe Ha npax, cyxo, 4o6pe OCBETEHO)
C nomoLLTa Ha 3aKpenBsaLimMTe BUHTOBE
M8 1 npunoxHWTE Warbu 3a nogxoasiia
noanoMxkKa (Hanp. paéotHa maca) (cdwur. 5).

® [lpu ToBa 0O6BPHETE BHUMAaHWE Ha TOBA, Ye
MOHTaxHara nao4a Ha ypeja 3a HatoysaHe
Ha Bepuru Tpsibea ga ce npubyTa go
orpaHuymUTeNs BbPXy noasioxKara (¢ur. 6).

5.2 3apemaaHe Ha aKymynaTtopHarta 6atepus
(pur.17 - 18)

AKymynatopHarta 6atepumsa e saluTeHa cpeLly

Mb/IHO paspexgaHe. Horato akymynatopHarta

6arepus e paspefeHa, ypeabT Ce U3KI4Ba

aBTOMAaTWYHO OT BrpajeHa 3aluTa.

BHumaHue! He akTvBMpaliTe 0THOBO ByTOHA

3a BK/II0YBaHE/U3KI4YBaHe, KoraTo 3almrara

e u3k4mMna ypeaa. Tosa Moxe fa nospeau

aKymynartopHara 6arepus.

1. W3BapeTe aKymynatopHaTa 6atepusTa, Kato
HaTucHeTe Hagony huKcupalyma 6yToH (13).

2. [poBepeTe Aasm NOCOYEHOTO Ha
habpunyHaTa Tabena HanpemeHue cbanaga
C ToBa OT Mpeara. [NbxHeTe Wwencena Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO (12) B KOHTaKTA.
3eneHunaTt WMHOMKATOP 3ano4yBa Aa CBeTuU.

3. [llocTaBeTe akymynaropHara 6arepus B
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

B Touka 10 (MHAMKauua Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO) LLie HamepuTe Tabnua cbe
3HaYeHunATa Ha MHAMKaTopa Ha 3apaAHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO He ce OCbLLecTBABa 3apemaaHe Ha

6atepusaTa, NpoBepeTe:

° 4Aann MMa HanpexeHue B KOHTaKTa;

®  [anu Bpb3KaTa C KOHTaKTHaTa NOBbPXHOCT
Ha 3apsA4HOTO YCTPOMCTBO € B U3MNPaBHOCT.

AKO BCe OlLie He Ce U3BbpLUBA 3apexjaHe Ha
aKymynaTtopHarta 6atepwus, usnparerte

®  3apAAHOTO YCTPOWCTBO M agantepa;

® W aKymynaropHara 6arepwms;

Ha Halwarta cepBu3Ha cayxoba.

3a fia ce yAbMKM MMBOTBT Ha akymynatopHara
6artepus, Tpabsa fa OCUrypuTe CBOEBPEMEHHOTO
" 3apewgaHe. ToBa € HEO6XOAMMO, Korato
KOHCTaTuparte, 4e MOLLHOCTTa Ha ypeaa
HamMmasiaBa.

6. O6cnyxBaHe

6.1 NocTaBAHe Ha TBbpAE MHOro HaTo4YeHa

Bepura B Hanpas/ifBallara WwuHa (¢ur. 7)
3a uenTa pasBuMHTETE BEPUKHNA DUKCHpaLL,
BMHT (1).

6.2 HacTpoiiBaHe Ha brbna Ha wandosaHe
cbob6pa3Ho AaHHUTe Ha Bawara Bepura
(¢pur. 8) (B cnyyaii Ha abHKA mewpy 30-
35°)

® PasBuHTeTe QUKCHpaLLMA BUHT 3a
HacTpolBaHe Ha brrbia Ha WwandosaHe (1).

® HacTpoiTe ®enaHua brba Ha LWandosaHe
nocpeacTsoM cKanara (2).

®  OTHOBO 34paBo 3aBUHTETE (BUKCUpPALLUA
BMHT (1).

6.3 HacTpoiiBaHe Ha BepUHHUA cnupay
(cpwmr. 9/10)

® 3arBopeTe BepWKHUA cnnpady (1) Bbpxy
Bepwura.

* UspgbpnanTe Bepurarta Hasag, cpeLly
BEPUHKHMA crivpad (1), JoKaTo Tok crnpe
3BeHO 3a pasaHe (A). BHumanwue! Mpu ToBa
TpA6Ba Aa ce 06bpHe BHMMaHWe Ha ToBa
BIBABT Ha CMPAHOTO 3BEHO 3a pA3aHe ga
CbBMNaja ¢ brbaa Ha WwandosaHe. AKO He,
npoab/KeTe fa pasTarate Bepurara oKoso
3BEHO 3a pA3aHe.

* 3arBopeTe WAndOBBYHOTO rHe30 (4)
Hafo/y foKaTO WandoBbYHaTa Lwarba (5)
[OKOCHE BEPUKHOTO 3BEHO, KOETO c/eABa
fa ce wandosa (A). (3a uenTa Bepurata
MOXe fa ce ynpas/ifiBa C NoMoLTa Ha
perynmpaLyusa BUHT Ha BEPUKHMA cnvpad (2)
MasiKo Hanpeg v Hasag.)

6.4 HacTtpoiBaHe Ha orpaHU4eHHeTo 3a
Abn6oyunHa (cdur. 10)

3arBopeTe WAMbOBBYHOTO rHe3a0 (4) Hagony

W HacTpolTe AbnbounHaTa Ha WwandosaHe
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C perynupaluus BuHT (7). BHumaHwue!
Abn6ounHarta Ha WwandosaHe TpAGBA N0 TaKbB
Ha4vH Aia ce HacTpou, Ye Aa Ce HaToum usanara
pexella 4acT Ha 3BeHOTO 3a pA3aHe.

6.5 duKcupaHe Ha Bepurara (¢ur. 7)
3arterHeTe 34paBo BEPUKHUA GUKCMpPaLL, BUHT

().

6.6 LLnndosaHe Ha enemeHT (pur. 10/11)

BHumaHue!

® 3non3saiTe ypesa camo 3a 3a0CTpsHe
Ha AbpBOpPE3HN Bepuri. HuKora He
LIMdoBarTe UK peXeTe ApYyrv MaTepuany.

® 3arterHeTe gbpBOpe3HaTa Bepura npeau
3a0CTpAHe B Hanpas/aBaliara LWnHa.
ToBa npegoTBparaABa nopbHBaAHETO Ha
LWAMDOBBYHKUA JUCK NOpaan xnabasa
AbpBOpPE3Ha Bepura.

® [IpoKapaviTe WAMDOBBYHNA ANCK BABHO NO
AbpBopesHaTa Bepura. Tebpae 6bp30To 1
PA3KO ABMMHEHWE MO AbpBOpe3HaTa Bepura
MOXe Aa NoBpean LWANDOBBYHMUA AUCK.
M3xBbpnsaHUTE YacTu MoraTt Aa fgosegar Ao
HapaHsaBaHus!

® Bkao4eTe ypeaa C NpeBK/oYBaTeNs 3a BKA-/
n3KaoyBaHe (1).

° YnpasnsBaiTe Npeanasneo WaMboBbYHaTa
wariba (5) ¢ wamMboBBYHOTO ceao (4) cpelly
HaCTPOEHOTO 3BEHO.

®  W3koyeTe ypefa c npeBKoYBaTens
3a BK/I-/u3KtouBaHe (1). Mo To3u HaunH
TpsA6Ba fja ce HaTo4Ba BCAKO BTOPO 3BEHO
Ha Bepurarta. 3a Aa 3HaeTe, Kora BCAKO
BTOPO 3BEHO OT Lfnara Bepura e HaTo4eHo,
ce npenopbyBa fa ce MapKupa MbpBOTO
3BEHO (Hanp. ¢ kpeaa). Cnepn KaTo BCUYKM
3BeHa Ha psA3aHe OT egHara cTpaHa ca
HaTOYeHMU, LWAMGDOBBYHUAT B/ TpAGBA
[la ce HacTpou Ha CbLMA BPoK rpagycu ot
JpyraTta cTpaHa Ha HacTpoMKaTa Ha brbJia.
Cnep, ToBa MOXeTe fa 3anoyHeTe (6e3 ga e
Heo6X0AMMO Aa NpaBuTe ApYr1 HACTPOMKMK),
[la HaToyBaTe 3BeHara OT Apyrarta cTpaHa.

6.7 HacTpoiiBaHe Ha pa3CcTOAHMETO Ha
orpaHuuuTens 3a Aba6o4unHa (dur.
12/13)

Cnep KaTo Bepurata e HanbJ/IHO HaTouveHa,

TpA6sa fa ce 06bpHe BHMMaHWe Ha ToBa Ja

Ce crnasu pasCToAHMETO Ha OrpaHuymTeNs 3a

Abn6ounHa. OrpaHuunTeNuTe 3a Aba6o4YMHa

(1) TpAGBa Aa ca No-HUCKKM OT 3BeHaTa Ha

psAsaHe (2). Npu HeobxoanMOCT obpaboTeTe

orpaHuyuTenuTe 3a Aba6o4mHa (1) ¢ nomowyTa
Ha nuna (3) (He ce cbabpHKa B o6ema Ha
JocTaBKa) CbrlacHo faHHuWTe Ha Balwara sepura.

7. MouncTtBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
® [lpeau BCAKO NOYMCTBaHe U3BaMAanTe
GarepunaTa.

* B HMKaKbB c/ydal He noTansinTe ypeaa 3a
no4yncTeBaHe BbB BOAA WU APYIM TEHHOCTWU.

7.1 NMouuncrtBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoALbPHaNTe 3alUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3amMbpcaBaHuA. [oyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna namn ro obayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HasAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnief BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBanTe ypena pefloBHO C BlarmHa
Kbpna v MasiKo Kaaues canyH. He
M3nos3BainTe NoyMcTBaLLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe YacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. MpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucka
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

7.2 NoappbKa

1. WsBapete wnndosbyHaTa Wanba
(pur. 14 - 16).

2. [ocTaBeTe HoBa LWAMdOBBYHA LLaba.

3. MoHTa®bT ce u3BbpLIBa B obpaTHaTa
nocnefoBaTesIHoCT.

He n3nonssaiTte naxabeHu, cHyneHu, HamyKaHu
WM NOBPEAEHM MO APYT HAYMH LAMDOBBYHM
Lan6u. Msnonssavite camo OpuUrMHaiHu
LWIMGOBBYHM LLAN6K.

7.3 NopbyKa Ha pe3epBHU HacTu:

Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabsa aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHuU:

e Tunypeg

®  ApTUKyneH HOMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHU 1 MHPOopMaLmA e OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info

-134 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 134

17.10.2016 08:40:33



8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpenbT e onakoBaH C Les npeAoTBpaTaBaHe Ha
nospeau Npu TpaHcnopTrpaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXe Aia Ce U3Mno0/i3Ba OTHOBO WM/K
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pa3/IMyHK MaTepuanu,
Hanpumep MeTan 1 niactmaca. He nsaxsbpnanTe
noBpeAeHUTe ypeau 3aefHo ¢ GUToBUTE
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOASALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO ypenbT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje MMa NpUeMeH MyHKT, MOXeTe Ja
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

9. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CrnagupaiTte ypena v NpuHagIexHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBsalite
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
onaKoBKa.
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10. UHgUMKaLMA Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

CraTyc Ha MHAUKauUA

YepseH 3eneH 3HayeHne U MApKa
ceBeTogMvog | cBeTogmon

N3Kkn Mwra foToBHOCT 3a eKcnsioataumsa
3apAfHOTO YCTPOMCTBO € CBBbP3aHo B Mperara 1 e rotoBo 3a
eKcroaTtauus, akyMynaTopbT He € Ha/IM4eH B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

Bkn M3Kn 3apempaHe
3apAagHOTO YCTPOMCTBO 3apewja aKymynaTopa B pEXUM Ha 6bp30
3aperaaHe.

N3Kkn Bkn AKymynaTopbT € 3apefeH Ha 85 % K e roToB 3a eKcrnnoataums.

(MpoabnuTEeNnHOCT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynatop: 30 MUH)
(MpoabkuTEeNnHoCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynatop: 60 MUH)
(MpoabkuTEeNnHOCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynatop: 80 MUH)
Cnep TOBa Ce NPeBK/IOYBA Ha LWaAALL PEHUM [0 Mb/IHOTO
3aperaaHe.

(MpoabnuTENnHOCT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynatop: oK. 40 MWH)
(MpoabnuTENnHOCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynatop: oK. 75 MUH)
(MpoabnuTEeNnHOCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynatop: oK. 100 MuH)
Msapka 3a npegnpuemaHe:

M3BapeTe akymynartopa oT 3apafHoTo ycTporcTBo. OTaenete
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT Mpeara.

Mura N3kn 3apempaHe npu aganTupaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce HamMpa B PEXMM 3a LafALLIo 3apewaaHe.
3a uenTta akymynatopsT N0 NPUYMHKU, CBBP3aHU C TEXHUKA Ha
6e30nacHoOCTTa, ce 3aperaa no-6aBHO U Ce Hywaae oT noBeye oT 14.
ToBa MOe fa ce AU Ha CNefHUTE MPUYUHUA:

AKyMynaTopbT BEYEe MHOTO Ab/Ir0 BPEME He e 6U 3apewaaH uam
pa3ToBapBaHeTO Ha U3TOLLEH aKyMynaTop € NPOAbIKMUO (AbAOOKO
paspemgaHe)

Temnepatyparta Ha akymynatopa He € B aeanHua ananasoH mexay 10
°Cwn45°C.

MsapHKa 3a npegnpuemaHe:

M34aKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperaaHe NPUK/IYM, aKyMynaTopbT
BBNPEKM TOBa MOXeE Aia MPOABL/IHKM Aa Ce 3apexaa.

Mwra Mwura lpewkKa

MpouecsbT Ha 3apewjaHe NoBeYe He e Bb3MOXEH. AKYyMyaTopbT €
nedeKTeH.

Mapka 3a npegnpuemaHe:

EaovH pedeKTeH akymynaTop He TpA6Ba Aa ce 3aperja rnoseve.
M3BageTe akymynaropa oT 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO.

Bkn Bkn TemnepaTypHu CMyLLEHUA

AKyMynaTopbT e TBbpZe ropeLy (Hanp. AMPEKTHO CbHYEBO
o6byBaHe) unv TBbpae cTyaeH (nog 0 °C).

Msapka 3a npegnpuemaHe:

M3BapeTe akymynartopa 1 ro cbxpaHsasaiTe 1 feH npu cTanHa
Temnepartypa (oK. 20 °C).
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BG

Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPeGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTtuBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLEHWE Ha NPU3nBa 3a BpbLLaHe:

CoBCTBEHUKBT Ha €/IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe anTepHaTuBHO C Len CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Nno OTHOLLEHME Ha Les1IeCbobpasHOTO ONoA30TBOPSABaHE B cnyqaﬁ Ha 0TKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapMﬂT ypeg 3a uenTa CblLOo TaKa MOXeE a ce NPefocTaBm B MYHKT 32 06paTHO B3EMaHe, KbAeTo
Ce U3BbpLUBa OTCTPaHABaHe No CMUCH/IA Ha HALMOHANHUTE 3aKOHW 32 CbOMPaHETO, M3BO3BAHETO,
CKIaAMpPaHeTO U PEeLMKANPaHETO Ha oTNaabLmM. ToBa He 3acAra NpUIoKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHU YaCTH OT NPUHAANEKHOCTUTE U MOMOLLHM CPEACTBa 6€3 eNIEKTPUHECKN KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* BbrneHoBu 4eTkU, AKymynaTop
HoHcymaTtvnBHM MaTepuanm/KoHcymaTuBm® LLnndoBbYHM Lanbm
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbLUM K aedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha 4ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CaeAH1Te BbMpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaax6a, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a U3NYECKU NLLE, KOUTO
HAMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieIU, HATO 3a Apyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YC0BUS pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU rapaHLMOHHU YCYT1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEST AONBAHUTENHO 06€eLLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTEN, KOMTO JOKA3yeMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Mons, umaiTte npeasus, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWeTo CU He ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUo B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NPeanpuATUA UK € BUA U3N0KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €IEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NOAAPbHKKA
1 TexHMKa Ha 6e30NacHOCT WK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagum Iuvncealla nogapbixKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAM BCNEACTBUE HA HENO3BOIEHA MM NPOhEeCUOHaIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav n3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHe Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3aencTBus (Kato Hanmp. WeTu
BCJ/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYarHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 84 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHU NpeTeHLMKn cneasa Aa ce npeaaBaBar Npeay U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKuTe Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuMOHHW NPETEHLNM CNe U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/KaBaHe Ha rapaHuMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoz B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbpLlueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WKW €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BaM CbLLO NPY NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHLus, TPs6Ba Aa pernuctTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. [MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa v Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU NoA BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UAEHTUDUUMPaHETO M. Cnel KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatvm nonpaBeHus ypes nav HOB ypes.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWE Ha
orpaHvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podeSavanije zaustavljaca lanca
Skala za pode$avanije kuta brusenja
Vijak za fiksiranje pode$enog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za pode$avanje dubine

Brusna plo¢a

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

10 Brusna glava

11 Akumulator (ne dobiva se u isporuci)

12 Punja¢ (ne dobiva se u isporuci)

13 Razdjelna tipka

O©oOoO~NOOTA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta

(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

* Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sliedece situacije:

¢ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zbacivanje dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® |zbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 20Vvd.c.
Broj okretaja praznog hodan: ............ 6500 min
Izlazni napon uredaja za punjenje: ......... 21Vd.c.
Izlazna struja uredaja za punjenje: ................. 3A
Mrezni napon punjaca: ....... 200-250V~ 50-60Hz
Tip akumulatora: ........cccocceveiiieeiiiieeeien. Li ioni
Kut podeSavanja: ................. 350 ulijevo i udesno

Promjer brusne plo¢e - @ (unutradjnji): ..... 23mm
Promijer brusne ploce - @ (vanjski): maks. 108 mm

Debljina brusne ploce: ........ccccoceveeiiennnes 3,2mm
TEZINA: . 1,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 61029.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 54,1 dB (A)
Nesigurnost KpA .................. 3dB
Intenzitet buke L, «.ooooveeiiniiiiicn 67,1dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveennniniiiiic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

BrusSenje
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj uvijek izva-
dite akumulator.

5.1 Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo sa zvjez-
dastim vijkom (sl. 4).

® Prije pustanja u pogon napravu za ostrenje
lanca pri¢vrstite pomocu vijaka M8 i
podloznih plocica na prikladno mjesto
(zasti¢eno od prasine, suho, dobro osvijetl-
jeno) i odgovarajucu podlogu (npr. radni stol)
(sl. 5).

® Obratite paznju na to da plo¢a za montazu
ostrila lanca mora biti pomaknuta do
grani¢nika na podlozi (sl. 6).

5.2 Punjenje LI akumulatora (sl. 17-18)
Akumulator je zasticen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski isklju€uje uredaj.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,

viSe nemojte pritiskati sklopku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oStecenje aku-
mulatora.

1. lzvadite akumulator iz ru€ke i pritom pritisnite
razdjelnu tipku (13) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (12) u
uti€nicu. Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Stavite akumulator u punjag.
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Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci cete tablicu sa zna€enjima LED prikaza na
punjadu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
® punjac i adapter

® iakumulator

posaljite nasoj servisnoj sluzbi.

Da bi akumulator imao dugi vijek trajanja, trebate
uvijek imati na umu pravovremeno ponovno pun-
jenje LI akumulatora. To je u svakom slu¢aju pot-
rebno kad utvrdite da se smanjila snaga uredaja.

6. Rukovanje

6.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

6.2. Podesite kut brusenja u skladu s pod-
acima o lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju
30 - 350)

® Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).

® Pomocu skale (2) podesite zeljeni kut
brusenja.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

6.3. PodeSavanje zaustavlja¢a lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povladite lanac unatrag obzirom na
zaustavlja¢ (1) tako da on zaustavi rezadi
¢lanak (A). Paznja! Pritom morate obratiti
paznju na to da kut zaustavljenog rezaceg
¢lanka odgovara kutu brusenja. U suprot-
nom povucite lanac dalje za jo$ jedan rezaci
Elanak.

® Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako
da brusna plo¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji
Gete brusiti (A). (U tu svrhu lanac se moze
podesiti blagim pomicanjem naprijed i natrag
pomocu vijka za podeSavanje zaustavljaca
lanca (2).)

6.4. Podesavanje dubine (sl. 10)

Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i pomocu
vijka (7) podesite dubinu brusenja. Paznja! Dubi-
nu brusenja treba podesiti tako da se brusi cijela
ostrica rezaceg Clanka.

6.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

6.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

® Uredaj koristite samo za bru$enje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezite druge materijale.

®  Prije brudenja fiksirajte lanac pile u vodilicu.
To sprje€ava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

® Polako dovodite brusnu plo€u na lanac pile.
Previde brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do oStecenja brusne ploce.
Uslijed izbacivanja dijelova moze doci do
ozljedivanja!

e Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

®  Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podesSenom &lanku.

e Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1). Na taj nacin
mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.

Da biste znali kada je nabruden svaki drugi
¢lanak cijelog lanca, preporucuje se oznaditi
prvi ¢lanak lanca (npr. kredom). Kad su
nabruseni svi rezadi ¢lanci jedne strane, na
isti stupanj mora se podesiti kut bruSenja dru-
ge strane. Zatim mozete poceti (bez potrebe
daljnjeg podeSavanija), brusiti ¢lanke druge
strane.

6.7. Podesavanje graniénog razmaka dubine
(sl. 12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik
dubine (1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu
isporuke) u skladu s podacima o Vasem lancu.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

®  Prije svakog €iS¢enja izvadite akumulator.

e Kod &is¢enja nikad ne uranjajte uredaj u vodu
ili druge tekucine.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

Zamjena brusne ploce

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

Ne Koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin ostecene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploc¢e.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED
dioda

Zelena LED
dioda

Znacenje i postupci

Isklju¢eno

Treperi

Spreman za rad
Punjag je prikljué¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje
Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz strujne mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, §to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
10°Ci45°C.

Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturne smetnje

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* brusne plo¢e
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namensko koris¢enje

4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Ciééenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Skladistenje

10. Prikaz na uredaju za punjenje
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Zavrtanj za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za pode$avanije ugla brusenja
Zavrtanj za fiksiranje pode8enosti ugla
brusenja

5. Vodica lanca

6. Zavrtanj za fiksiranje lanca

7. Zavrtanj za podeSavanje grani¢ne dubine
8

9

rpOD =

Brusna plo¢a
. Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
10. Brusna glava
11. Akumulator (ne dobija se u isporuci)
12. Punja¢ (ne dobija se u isporuci)
13. Taster za fiksiranje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj za bruSenje lanca namenjen je za
brusSenje lanaca testera.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Masina sme da se Koristiti samo za predvidenu

namenu! Uprkos namenskom kori§¢enju ipak

mogu da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovlje-

no konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da

nastanu sledece situacije:

e Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zletanje delova sa oStecenih brusnih ploca.

® Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.

® Ostecenje sluha zbog nekoriséenja potrebne
zastite za sluh.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 20Vvd.c.
Broj obrtaja praznog hoda n: .............. 6500 min
Izlazni napon punjaca: .........ccccceeeieennee. 21Vd.c.
Izlazna struja punjaca: ........c.cceeeeeeiieniieeneeene. 3A
Mrezni napon punjaca: ...... 200-250V ~ 50-60Hz
Tip akumulatora: ........cccocceveiiieeiiiieeeeenn Li ioni
Ugao podeSavanja:........ccoeeveeeeeeneeenieenneenne 35°

ulevo i desno
@ brusne ploce (unutarnji): .....
brusne ploce (spoljni): maks. ..................

Debljina brusne ploce: ........ccccoceveeiienennes 3,2mm
TEZINA: . 1,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 54,1 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oovoovvveviiiiiiin, 67,1 dB(A)
Nesigurnost K, «ovoveeninniniciiicci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
61029.

BrusSenje
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
vecéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo zvezda-
stim zavrtnjem (sl. 4).

® Spravu za brusenje noza uévrstite pre
pustanja u pogon na podesnom mestu
(zasti¢eno od prasine, suvo, dobro os-
vetljeno) zavrtnjima M8 i podloskama na
odgovarajuéu podlogu (npr. radni sto) (sl. 5).

® Pritom pripazite na to da montazna plo¢a sp-
rave za bruSenje mora biti pomerena do kraja
na podlogu (sl. 6).

5.2 Punjenje LI akumulatora (sl. 17-18)

Akumulator je zasticen od potpunog praznjenja.

Kad je akumulator prazan, integrisan zastitni

sklop automatski isklju€uje uredaj.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,

viSe ne pritiskajte prekidac¢ za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oStecenje aku-

mulatora.

1. lzvadite akumulator iz drSke i pritom pritisnite
taster za fiksiranje (13) prema dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca
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(12) u uti€nicu. Zeleno LED svetlo pocinje da
treperi.
3. Stavite akumulator u punjac.

Pod tackom 10 (prikaz punjaca) naci ¢ete tabelu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
proverite

® daliu uti¢niciima napona

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.
Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
® punjac i adapter

i akumulator

posaljite naSem servisu.

Da bi akumulator dugo trajao, pobrinite se da pra-
vodobno napunite litijum akumulator. U svakom
slucaju to je potrebno onda kada utvrdite da se
smanijila efikasnost uredaja.

6. Rukovanje

6.1 Umetanje lanca za brusenje u vodicu
(sl.7)
U tu svrhu olabavite zavrtanj za fiksiranje lanca

().

6.2 Podesavanje ugla brusenja prema pod-
acima o vasem lancu (slika 8) (U pravilu
izmedu 30-35°)

Olabavite zavrtanj za podesavanje ugla
brusenja (1).

Podesite na skali (2) Zeljeni ugao brusenja.
Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (1).

6.3 Podesavanje zaustavljac¢a lanca (sl. 9/10)
® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

Povucite lanac unazad do zaustavljaca (1)
tako da ga zaustavi rezna karika (A). Paznja!
Pri tom mora da se obrati paznja na to da se
ugao zaustavljene rezne karike podudara s
uglom bru$enja. Ako ne, povucite lanac dalje
za jednu reznu kariku.

Brusnu glavu (4) preklopite prema dole tako
da brusna ploca (5) dotakne kariku lanca
koju nameravate brusiti (A). (U tu svrhu
lanac se moze malo pomeriti prema napred
ili nazad pomodu zavrtnja za podesSavanje
zaustavlja¢a lanca (2)).

6.4 Podesavanje grani¢ne dubine (sl. 10)
Brusnu glavu (4) preklopite prema dole i podesite
graniénu dubinu pomocu zavrtnja (7). Paznja!
Dubinu bruSenja treba podesiti tako da se moze
naostriti kompletna ostrica rezne karike.

6.5 Fiksiranje lanca (sl. 7)
Stegnite zavrtan; za fiksiranje lanca (1).

6.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Paznja!

e Uredaj upotrebljavate samo za bruSenje lanca
testere. Nikada ne brusite ni ne rezite druge
materijale.

Pre bru$enja fiksirajte lanac testere u vodilicu.
To spreCava preobrtanje brusne plo¢e zbog
olabavljenog lanca testere.

Polagano dovodite brusnu plo¢u na lanac
testere. Prebrzo dovodenje na lanac testere
uz trzaje moze da dovede do oSteéenja brus-
ne ploce. Usled izbacivanja delova moze da
dode do zadobivanja povreda!

Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podesenoj karici.
Iskljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Na taj
nacin mora se brusiti svaka druga karika lan-
ca. Da biste znali, kada je nabru$ena svaka
druga karika kompletnog lanca, preporuca se
da oznadite prvi kariku (npr. kredom). Nakon
8to naostrite sve karike jedne strane, morate
podesiti ugao brusenja na isti broj stepeni
kao i na drugoj strani. Zatim zapo¢nite brusiti
karike druge strane (bez da vrsite daljnja
podeSavanja).

6.7 Podesavanje odstojanja grani¢nika dubi-
ne (sl. 12/13)
Kad je lanac u potpunosti nabrusen, morate ob-
ratiti paznju na odrzavanje grani¢énog odstojanja
dubine. Granic¢nici dubine (1) moraju biti nizi od
rezne karike (2). Po potrebi fino obradite grani¢nik
dubine (1) turpijom (3) (nije sadrzana u isporuci) u
skladu s podacima o Vasem lancu.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Paznja!

® Pre svakog €iS¢enja izvadite akumulator.

o Kod &idc¢enja nikada nemojte da uranjate
uredaj u vodu ili druge te€¢nosti.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje

Zamena brusne ploce

1. Odstranite brusnu plocu (sl. 14 - 16).
2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Montaza sledi obrnutim redom.

Ne Koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na

drugi nacin ostecene brusne ploce. Koristite samo

originalne brusne ploce.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Prikaz na uredaju za punjenje

Status prikaza

Crveni LED

Zeleni LED

Znacenje i postupak

Isklju¢en

Trepti

Spremnost za rad
Uredaj za punjenje je prikljuéen na mrezu i spreman za rad, akumula-
tor nije u punjacu.

Ukljuéen

Isklju¢en

Punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Isklju¢en

Ukljuéen

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za korisc¢enje.

(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: 30 min)

(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: 60 min)

(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

(trajanje punjenja ukupno 1,5 Ah akumulatora: cirka 40 min)

(trajanje punjenja ukupno 3,0 Ah akumulatora: cirka 75 min)

(trajanje punjenja ukupno 4,0 Ah akumulatora: cirka 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje. Iskljucite uredaj za punjenje
iz strujne mreze.

Trepti

Iskljuéen

Prilagodeno punjenje

Uredaj za punjenje se nalazi u rezimu o€uvanja napunjenosti.

Pri tom se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to tre-
ba viSe od 1h. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije bio punjen jako dugo vremena ili je nastavljeno
praznjenje ispraznjenog akumulatora (ispraznjen do kraja).

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju izmedu 10 °C i
45 °C.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator viSe ne sme da se puni.

Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje.

Ukljuéen

Ukljuéen

Temperaturne smetnje

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* ugljene cetkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* brusne plo¢e
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

- 158 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 158 17.10.2016 08:40:36



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 84 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda olusan guriltu isitme kaybina yol acabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler izerinde calisildiginda sagliga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gézlere zarar verebilir.

-161 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 161 17.10.2016 08:40:37



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Zincir stoperi

Zincir stoperi ayar civatasi

Bileme agisi ayar skalasi

Bileme agisi ayari sabitleme civatasi
Zincir kilavuz rayi

Zincir sabitleme civatasi

Derinlik sinirlamasi ayar civatasi
Bileme tagi

Acik/Kapali salteri

10. Taglama kafasi

11. AkU (teslimat kapsamina dahil degildir)
12. Sarj cihaz (teslimat kapsamina dahil degildir)
13. Sabitleme butonu

©COoNOOAWN -

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Urlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Zincir bileme aleti motorlu testere zincirlerinin bi-
lenmesi isleminde kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir! Makinenin kullanim amacina uy-
gun kullanilmasina ragmen belirli riskler tamamen
ortadan kalkmaz. Makinenin yapisi ve konstriksi-
yonu itibariyle asagida agiklanan noktalar meyda-
na gelebilir:
® Taslama tasinin koruma kapagi bulunmayan
acik bélimune temas etme.
Hatali ve arizall taglama tagi pargalarinin
disari firlamasi.
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o s parcasi ve is parcasi bdliimlerinin disari
firlamasi.
®  Ongorilen kulakhidin takilmamasi durumunda

isitme hasarlarinin olugsmasi.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: .............c.ccc.... 20Vvd.c.
Rolanti devring: ..., 6500 min™
Sarj cihazi ¢ikis voltaji: ......c.ccoeeeieeneenne. 21Vd.c.
Sarj cihazi ¢ikis akimi: .......cooceeiiieeiiieccee 3A
Sarj cihazi ¢ikis sebeke

VOIGJI: o 200-250V~ 50-60 Hz
AKU DI o Li-lon
AYar aCISI: .vveeeieeeieee e sola ve saga 35°
Taslama tasi-@ (iG): ..ocvevereeeeieeeeeeee 23 mm
Taslama tasi-@ (dIS): ..ocoeevvvveenenene max. 108 mm
Taglama tagi kalingr: .........cceeviieinnne 3,2mm
AGITIK: e 1,7 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 61029 normuna gére
Slctlmusgtar.

Ses basing seviyesil , ... 54,1 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, . 67,1 dB(A)
Sapma K, oo 3dB

Kulakhk takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 61029 normuna gore 6lcilmustr.

Taslama
Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢lilmis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirli ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin tizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Cihaz izerinde ayarlama c¢alismalari yapmadan
6nce daima akuyl gikarin.

Montaj (Sekil 3-6)

Zincir sikma mekanizmasini baglanti yerine
takin (Sekil 3) ve alt taraftan yildiz civata ile
sikin (Sekil 4).

Zincir bileme aletini ¢alistirmadan énce
uygun bir yere (tozdan korunmus, kuru, iyi
aydinlatiimis yer) M8’lik baglant civatasi ve
rondela ile uygun bir tezgah Gzerine (6rnegin
calisma tezgahi) sabitleyin (Sekil 5)
Sabitleme islemi esnasinda zincir bileme
aletinin montaj plakasinin aletin baglanacagi
althgin dayanagina kadar itilmesi gerektigine
dikkat edin (Sekil 6).

5.1
°
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5.2 Li-Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 17-18)

Aku derin desarj olmaya karsi korunmustur.
Entegre koruma devresi aklyU, desarj oldugunda
otomatik olarak kapatir.

ikaz! Koruma devresi aleti kapattiginda Acik/
Kapali salterine basmayiniz. Aksi taktirde aku
hasar goérebilir.

1. Aklyu bagh oldugdu el sapindan, sabitleme
tirnaklarini (13) asagiya bastirarak sékun.
Sarj cihazinin tip levhasi Gizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (12) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

Akulyu sarj cihazina takin.

2.

3.

Madde 10‘de (Sarj cihazi kontrol gostergeleri)
béluminde sarj cihazindaki LED lambalarinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkan degilse,

® Sarjcihazi, sarj adaptori

ve akuyl

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

AkUnun uzun émurli olmasini saglamak igin

Li akustinii zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle,
aklu aletin glictinlin azalmasini fark ettiginizde
yapilacaktir.

6. Kullanma

6.1. Bilenecek zincirin kilavuz ray icine
yerlestirilmesi (Sekil 7)
Bunun i¢in zincir sabitleme civatasini (1) agin

6.2. Bileme acisini zincir lizerindeki bileme
bilgilerine ayarlayin (Sekil 8) (bileme agisi
genelde 30-35° arasindadir)

Bileme agisi ayari sabitleme civatasini (1) acin
istenilen bileme agisini skalada (2) ayarlayin
Sabitleme civatasini (1) tekrar sikin.

6.3. Zincir stoperini ayarlama (S$ekil 9/10)

®  Zincir stoperini (1) zincir zerine katlayin
Zinciri, zincir stoperine (1) karsi bir zincir
baklasi (A) duruncaya kadar ¢ekin. Dikkat!
Burada durdurulan zincir baklasinin bile-

me agcisi ile értismesine dikkat edilecektir.
Ortlismemesi durumunda zinciri bir bakla
dahailerletin.

Taslama kafasini (4), taglama tasi (5) bi-
lenecek zincir baklasina (A) temas edinceye
kadar asagiya indirin. (Bunun igin zincir zincir
stoperi (2) ayar civatasi ile bir miktar 6éne ve
geriye ayarlanabilir)

6.4.Derinlik sinirlamasini ayarlama

(Sekil 10)
Taslama kafasini (4) asagiya indirin ve bileme
derinligini ayar civatasi (7) ile ayarlayin. Dikkat!
Bileme derinligi, zincir baklasinin kesici bolu-
munun tamami bilenecek sekilde ayarlanacaktir.

6.5. Zinciri sabitleme (Sekil 7)
Zincir sabitleme civatasini (1) sikin

6.6 Zincir baklasinin bilenmesi (Sekil 10/11)
Dikkat!

® Bu aleti sadece zincirli testerelerin zincirlerini
bileme igleminde kullanin. Kesinlikle bagka
malzeme taglamayin veya kesmeyin.

Bileme iglemine baglamadan énce zinciri
kilavuz iginde sikin. Béylece zincirin gevsek
olmasi nedeniyle taglama taginin sikismasi
Onlenir.

Taslama tasini yavasca zincire yanastirin. Zin-
cire hizli ve ani sekilde yanasildiginda taslama
tasi hasar gérebilir. Digari firlayan parcalar
nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir!
Aleti Acik/Kapali salteri (1) ile agin

Taslama tasini (5) taglama kafasi (4) ile
birlikte dikkatlice bilenecek zincir baklasi
lizerine yaklastirin. Aleti Agik/Kapali salteri
(1) ile kapatin. Bu sekilde yapilacak bileme
calismasi ile zincirin her ikinci baklasi bile-
nebilir. Toplam zincirin her ikinci baklasinin
ne zaman hepsinin bilendigini anlamak icin
birinci zincir baklasinin isaretlenmesi tavsiye
edilir (6rnegin tebesir ile isaretleyebilirsiniz).
Zincirin bir tarafinin tm baklalar bilendikten
sonra bileme agisi diger taraf igin ayni bile-
me agisina ayarlanacaktir. Aci ayarlamasi
yapildiktan sonra zincirin diger tarafindaki
baklalari da bilemeye baslayabilirsiniz (baska
ayar igslemi yapmaniz gerekmez).
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6.7. Derinlik sinirlamasi araligini ayarlama
(Sekil 12/13)

Zincirin tamami bilendikten sonra derinlik

sinirlamasi araliginin yerine getirilmesine dikkat

edilecektir (derinlik sinirlayicilar (1) yan kes-

me elemanlarindan (2) daha alcakta olmalidir.

Gerektiginde derinlik sinirlayicilari (1) ege (3)

(sevkiyatin icerigine dahil degildir) ile zincir tize-

rindeki bilgilere gbre egelenecektir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Dikkat!

o
o Testereyi temizleme iglemi igin kesinlikle su

veya bagka sivilarin igine daldirmayin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim

Taglama tasini degistirme

1. Taslama tasini ¢ikarin (Sekil 14-16)

2. Yenitaglama tasini takin.

3. Montaj islemi sokme isleminin tersi yoniinde
gercgeklesir

Asinmig, kinimig, ¢atlak veya herhangi bir sekilde
hasar gérmus taslama taslarini kullanmayin. Sa-
dece orijinal taglama tagsi kullanin.

Her temizleme isleminden énce akuyu ¢ikarin.

7.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme
Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali

Acik

Akl %85 oraninda sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

(Sarj suresi 1,5 Ah aku: 30 dakika)

(Sarj suresi 3,0 Ah aku: 60 dakika)

(Sarj suresi 4,0 Ah aku: 80 dakika)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj
islemi moduna ayarlanir.

(Toplam sarj stiresi 1,5 Ah aku: yaklasik 40 dakika)

(Toplam sarj stiresi 3,0 Ah aku: yaklasik 75 dakika)

(Toplam sarj stiresi 4,0 Ah aku: yaklasik 100 dakika)

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénayor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca
sarj edilir ve sarj islemi 1 saatten fazla surer. Bunun sebebi sunlar ola-
bilir:

- AKkU uzun sure sarj edilmedi veya tam bosalmis olan akl kullaniimaya
devam edilmis (derin desarj durumu)

- AkU sicaklig, ideal sicaklik olan 10° C ila 45° C araliginda degil.
Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akli buna ragmen sarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanip
sénlyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkin degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Aku ¢ok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmig) veya
¢ok soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyt ¢ikarin ve 1 gun oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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TR

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kémur firgalar, Akl
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Taglama taglar
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 84 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepaHue

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

YKasaHus Mo TEXHWKe 6e30MacHOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa M COCTaB yNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpegHa3HaYeHUeM
TexHUYecKue faHHble

Mepes BBOLOM B KCMJyaTaumto

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

OuuncTKa, TEXO6CTyKMBAHNE M 3aKas 3anacHbix AeTanen
Y'rwnwsau,wﬂ 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30OBaHUe

XpaHeHne

MHanKaTopbl 3apagHOro ycTporcTea

-170-

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 170

17.10.2016 08:40:38



RU

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

Y

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLlne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaloLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECA U3 YCTPOMCTBA 0B/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUcyHKu 1/2)

1. Topmos uenu

2. PerynnpoBoYHbIM BUHT TOPMO3a Lienu

3. LWKana ana perynMpoBKM yra 3aTo4Ku

4. CTOMNOPHbIM BUHT 415 PErYIMPOBKK yrna
3aTOYKM

Hanpasnstowas WuHbl AnA Lenu
CTOMOPHbIN BUHT Lienu

PerynnmpoBoYHbIM BUHT A5 OrpaHnyeHus
rNy6mHbI

Noo

8. LnndoBanbHbIN Kpyr

9. [Mepekntoyatenb BKIIOYEHO-BbIK/IOHYEHO

10. WnndosanbHas ronoska

11. AKKymynaTop (He BXOAUT B 06beM NOCTaBKM)

12. 3apsAgHoe yCTPOWCTBO (He BXOAMUT B OGBbEM
NOCTaBKW)

13. PuKcupyoLwas Knasuwa

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWMW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tn

paboymx AHeM nocsne NPUoBpPETEHUS U3aENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

®  CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAyLWbA!

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
JKCnayatauuum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

3aTo4Hoe YCTPOMCTBO A/1A NWUbHBIX Lienek
npeaHasHayYeHo A8 3aTOYKM MUbHBIX Lienen.

PaspeluaeTcs Mcnob30BaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jliboe
Zpyroe, OT/InyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrare TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMIi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero N3rotoBuTe/lb.

Y4TuTE, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A/1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHOM, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM obnact. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeIbHOCTH.

CTaHOK MOMHO MCMO/Ib30BaTh TO/IbKO B

COOTBETCTBMM C €ro npeaHasHaveHnem!

HecmoTpa Ha ncnonb3osBaHWe B pamMKax

npeanucaHns, HEBO3MOMXHO MOMHOCTbIO

WCKJIIOYUTb HEKOTOPblE haKTopbl pUCKa. B cBA3Kn

C KOHCTPYKLMEN U CTPYKTYPOM CTaHKa MoryT

BO3HWKHYTb C/ieAytoLLe ONacHOCTU:

® [prKOCHOBEHME K LWAMDOBASbHOMY KPYry B
Hes3aKpbITOM o6nacTu.

® Pasnet yacTern NoBpewaeHHOro
LWAMOBAILHOIO Kpyra.

® Bbl6poc obpabaTbiBaeMoro npegmera uim
ero yacTem.

© T[loBpexpaeHure cayxa npu OTCyTCTBUK
MCMOJ/Ib30BaHMA HEOBXOAMMbIX CPEACTB
3alLyTbl OpraHoB cyxa.

4. TexHUYeCKUE AaHHble

OneKkTponuTaHue aguratens: .... 20 B nocT. Toka
Yucno 060poTOB XONOCTOro

DT 1= U O 6500 06/MWH
BbixogHoe HanpsaeHne

3apAAHOro YCTPOMCTBA:! ............. 21 B nocT. ToKa
BbIxoaHOM TOK 3apAAHOro YCTPOMCTBA: ......... 3A

HanpsxeHue cetn
3apAgHoro aganTepa: ...... 200-250 B ~ 50-60 I'y,

Tvn aKKYMYNATOPA: .......c........ JIMTUEBBIN MOHHbIN
PerynupoBKa yma: ............... 35° BNeBo 1 BNpaBso
(BHYTPEHHMI) WANMPOBaNbHOIO Kpyra: ....... 23 MM
(BHELWHW) WAMdOBaILHOrO

110} = R mMaxcum. 108 mm
TonwmHa wamdoBanbLHOro Kpyra: ..3,2 MM
BEC: i 1,7 kr

OnacHocTb!

LLymbi ¥ BUGpauma

MapameTpsbl LYMOB 1 BUBPaLMK BbIIN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 61029.

YpoBeHb fiaB/ieHns wyma L, 54,1 nb(A)

HeonpepeneHHoCTb KpA ..... .36
YpOBeHb MOLWHOCTH WyMa L, ... 67,1 ob(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, vvvvvieininiiin, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3aWMUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBKe LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BeIM4KHbI BUbpaLmm
(cymMmma BEKTOPOB TpeX HanpaseHNI)
onpeaenieHo B cootBeTcTBMKM ¢ EN 61029.

WnudosaHue

OMMUCCUOHHBIN NOoKa3aTesib BUGpaLmm
a, < 2,5 m/cer?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpviBeAeHHOE 3Ha4YEeHWe AMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo CTaHAapTHbIM METOAOM NPOBeAEHMS
UCMbITaHUIA, OHO MOMET M3MEHSTLCS

B 3aBMCMMOCTH OT BMZa M crocoba
MCMO/b30BaHUA 3/IEKTPUHECKOTO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOYMUTENBbHBIX ClydasX NpeBblllaTh
YKa3aHHyI0 BE/IMUMHY.

npl/lBeﬂ,eHHO& 3Ha4eHne amnccmmn BM6paLI,VIVI
MOET 6bITb MCMOIb30BaHO /1A CpaBHeHUA
OAHOro aNeKTPHU4EeCKOro MHCTpymeHTa C Apyrum.
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MNpuBeaeHHoOe 3Ha4YeHe aMUCCUN
BUOpaLMM MOXKET ObITb MCNO/Ib30BAHO A
npeaBapuTENIbHOM OLLEHKW HEraTUBHOIO
B/IMSAHWA.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLue ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBAHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOBXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04anTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 HE
UCnonb3ayeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

Jame B TOM cny4ae, ecnuv Bbl ucnonb3syete

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUI UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeanucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo AJia pucka. Humwe

NpUBeAEH CMMCOK OCTATOYHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IeKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM C/yyae ecnam
He MCMOoJIb3YeTCs COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpeaeHue cnyxa, B TOM C/lyyae ecsiv He
MCMO/b3YeTCs COOTBETCTBYIOLEE CPEeACTBO
3alwmThbl cayxa.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

MpepynpewxpeHue!
Bcerga nsBnexarnTe akkymynaTop nepeg,
HaCTPOMKOM YCTPOMCTBA.

5.1 MoHTam (puc. 3-6)

® BcTaBWTb HaTAXKHOE YCTPOMCTBO Lienu B
NpUemMHoe YCTPOMCTBO (puUC. 3) M NPUBUHTUTL
CHM3Y NpY NOMOLLM 3BE34006pa3HOro BUHTa
(puc.4).

®  [lpuvKpenuTb 3aTO4HOE YCTPOWCTBO ANA
NWBHBIX Lienel nepes Ucnosib3oBaHNEM B
NoAXOAALLEM MeCTe (3aLUMLLEHHOE OT Mblan,
CyX0€e, XOPOLLO OCBELLEHHOE) MPU NOMOLLIM
KpenemHbix BUHTOB M8 1 NpoKnagoyHbIx
Lan6 K noaxoAsiLert OCHOBe (Hanpumep,
BepcTak) (puc. 5).

® BHumaTenbHo npocneauTe 3aTem, HTobbl
MOHTaXHan nsara 3aTo4HOro yCTpomcTaa
N8 NWBHBIX Lienen BcTaBana fo ynopa Ha
OocHoBe (puc. 6).

5.2 3apAapKa 6710Ka IMTUEBbIX
aKkKymynaTtopos (puc. 17-18)
AKKyMyNAaTOp 3alumLLeH oT y6oKoro paspaja.
BcTpoeHHoe yCTpOMCTBO 3aLUMThl OTKYaeT
YCTPOWMCTBO @aBTOMaTHUYECKM NpU paspsage
aKKymynsTopa.
MpepynpexpeHue! He Bratoyarite 60bLue
nepeKoyaTesb BKIYEHO-BbIK/IIOYEHO, €Cn
cpaboTano 3awmTHOE YCTPOMCTBO. TO MOKET
NPUBECTU K NOBPEXAESHUIO aKKyMynsaTopa.
1. M3BNneKuTe akKyMyNATOPHbIN 610K
13 PYKOATKM, NPU 3TOM HarKUMainTe
uKcupytoLyto Knasuiuy (13).
2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHWe
HanpsaMeHWA CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEeHUA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAfHOro ycTponcTaa
(12) B WTencenbHyto po3eTKy. 3eneHbin
CBETOAMOA HAa4YHET MUraThb.
3. BcTaBbTe akKyMynsaTop B 3apAgHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («MHAnMKaTOpbI 3apsAaHOro
yCTpoKcTBa») NpuBefeHa Tabauua ¢ ykaszaHuem
3Ha4YeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsAgHOM yCTpoKncTBe.

Ecnu akkyMynaTopHbIv 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6x04MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:

®  Ha/nyue HanpsAKeHWs CeTU B LUTENCE/IbHOM
pO3eTHe;

®  Ha/JM4Me NNOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He
3apsmaeTca, npocbba oTNPaBuTb

® 3apAfgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® 1 aKKyMYNATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CayHmnBaHuUA.

[na Toro, 4To6bl 06€CNeUUTb AMTENBHDIN CPOK
CNy¥O6bl aKKyMy/NATOPHOrO NaKkeTa obecneysre
CBOEBPEMEHHYI0 3apAAKY IMTUEBOrO
aKKyMYIATOPHOrO nakeTa. 3To Heo6Xxo0ANMO
OCYLLECTB/IATbL OCO6EHHO B TeX C/y4asnXx, Korga
0TMeYaeTCA CHUKEHWE MOLLHOCTHM YCTPOMCTBA.
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6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMNCTBOM

6.1. BhosunTb HaTauMBaemyio Lenb B
HanpasaAaLWYyIo WUHY (puUc. 7)

[151 3TOTO HY}HO 0CNabuUTb CTOMOPHbIN BUHT

uenu (1)

6.2. YcTaHOBUTb Yros 3aTO4KU B
COOTBETCTBMU C NapameTpamu Balwen
uenu (puc. 8) (Kak npasuio mexay 30-
35°)

® 0cnabuTb CTOMOPHbIN BUHT ANA PEryIMPOBKU
yrna 3atoyku (1)

®  yCTaHOBWTb }enaeMbli yros 3aTO4KK No
LwKane (2)

®  CTOMOPHbIM BUHT (1) BHOBb KPEMKO 3aTAHYTb.

6.3. PerynupoBka Topmo3a uenu (puc. 9/10)

®  HaKMHYTb TOPMO3 Lenu (1) Ha uenb

®  TAHYTb Lenb B 06paTHOM Hanpas/ieHnn
npoTUB AencTBMA Topmo3a Luenu (1) go
TeX Nop NMoKa OH He OCTaHOBWT PEYLLMIA
cermeHT (A). BHumanwue! Mpun aTom
Heob6xo04MMO CneauTb 3a TeM, YTOObI yron
OCTaHOBJIEHHOIO PEXYLLEro cermeHTa
coBnan ¢ yrom 3atodku. Ecamn He cosnager,
TO NPOTAHYTb LieMNb Ha OAWH CErMeHT
JanbLue.

©  OTKMHYTb WIMHOBAsIbHYIO FON0BKY (4) BHU3
[10 CONMPUKOCHOBEHUA WINPOBANbHOIO
Kpyra (5) ¢ 3aTa4MBaeMbIM CErMEHTOM Lenu
(A). (415 3TOro MOXHO CABUHYTB Liemb Npu
NMOMOLLM PEeryMpoBOYHOIO BUHTa TOPMO3a
uenu (2) HemMHoro Brnepep Wan Hasag)

6.4. PerynvpoBKa orpaHU4eHUs yGuHbI
(puc. 10)
OTKWHYTb LWAN(OBA/IbHYIO FONOBKY (4) BHM3
1 OTPEryanpoBaTh LLAYyOUHY WANpoBaHUA
npv NOMOLLM PEryIMpoOBOYHOIO BUHTA (7).
BHumaHwue! My6uHa wandosaHa foaHa
6bITb OTPErynMpoBaHa TakMm ob6pasom, 4To
6bl 3aTO4EHa 6bl1a NOHOCTbLIO BCA pemyLan
KPOMKa pemyLLero cermeHTa.

6.5. HpenneHwue uenu (puc. 7)
CTOMOPHbIN BUHT Lienu (1) Kpenko 3aTAHyTb.

6.6 Lnndosra anemeHToB (puc. 10/11)

BHumaHwue!

®  lcnonb3yiTe CTAaHOK TObKO A/1A 3aTOYKM
LlenoYHbIx Nua. H1uKorga He wandynte u He
pembTe Apyrve matepuarib.

® [lepep 3aTOYKOM NPOYHO 3aUKCUPYITE
LIeMoYHy0 Ny B HANpaBAOLWEN WWHe.
OTO NpenATCTBYET NepeKallnBaHuio
LwndoBasibHOro Kpyra u3-3a ocnabneHHom
MUIBHOM Lienu.

* MeganeHHo noaBoauTe WandoBasbHbIN Kpyr
K LlenoyHon nune. CAULLKOM BbICTPbIN U
NPepbIBUCTbLIM MYCK Ha MWIbHOW Lienu MOXeT
NMPUBECTM K NMOBPEHAEHMIO LLIN(OBASIBHOTO
Kpyra. BbiIGpoc yacTei MOXET NPUBECTU K
Tpasmawm!

®  BKJIIOYUTb YCTPOMCTBO NepekoyaTenem
BKJIO4EHO-BbIK04EHO (1)

® wandoBanbHbIM Kpyr (5) ¢ wandosanbHOM
roO/I0BKOM (4) NPOBECTWN OCTOPOMKHO MO
YCTaHOB/IEHHOMY CErMEHTY Lienu

®  BbIK/IIOYUTb YCTPOMCTBO NepeKrtoHaTenem
BKJIO4EHO-BbIK/O4EHO (1). Takum obpasom
HeobX0AMMO 3aTOHUTL KarKaoe BTOpoe
3BeHO uenu. [1ns Toro, 4Tobbl oNpeaenunTb
KaKoe 3BEHO Lienu ABNAETCA KarKablM
BTOPbIM PEKOMEHAYETCA NOMETUTbL NepBoe
3BEHO Lienu (HanpumMep npy nomoLum
mena). [ocne Toro Kax 6yayT 3aTo4eHbl Bce
PEXyLLEe KPOMKM Lienun ¢ OAHOM CTOPOHbI
Heo6X0AMMO Ha APYroi CTOPOHE Yron
3aTOYKM YCTAHOBWTb Ha TaKyIo e CTeneHb
perynupoBku yrna. B 3akntoyeHnn Bol
MOM¥eETe HayaTb 3aTO4Ky (6e3 npoBeaeHus
JaNbHENLNX PeryIMpoBOK) 3BEHbEB Lienu ¢
[Ipyrovi CTOpPOHbI.

6.7. PerynupoBKu AucTaHLUK OorpaHuunTens
Bpe3aHuA (puc. 12/13)
Mocne NoAHOro 3aBepLUEeHMA 3aTO4KM Lienu,
Heo6X0aMMO 06eCneyYnTb COOTBETCTBYIOLLYIO
rny6uHy BpesaHus (orpaHnymnTens BpesaHmsa (1)
[JOTHEH HAXOAUTBCA HUME PEHYLUMX CErMEHTOB
(2). Mpr HEO6XOAMMOCTU HYHKHO NOATOYUTL
orpaHuyuTenb BpesaHus (1) npm nomoLlm
HanunbHKKa (3) (OH He BXOAWT B 06bEeM NMOCTBKM)
B COOTBETCTBMM C NapameTpamu Bawueli uenu.
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7. OunCTHa, Texo6CnyUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

BHumaHue!

® 3BneKanTe akkyMynsaTop Kamablv pas
nepes BbINOIHEHWUEM HYUCTHMU.

® 3anpeLLeHo OKyHaTb YCTPOMCTBO A/1A
OYMUCTKU B BOAY MW APYrhe MUAKOCTH.

7.1 OuunctHa

* CopepHuTe 3almTHbIE MPUCIOCOGEHUS,
BEHTUIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nbIAW U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYITE CHAaTbIM BO34YXOM
noj HA3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/ie Kamgoro Ucrnob3oBaHus.

®  PerynspHo ouyuLiariTe yCTPOMCTBO BIAHKHON
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTtsa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
yctporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BOZibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIWAaEeT ONnacHOCTb NoJy4YeHUA yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6enyxuBaHue

3ameHa wandoBasbHOro Kpyra

1. Ypanutb wnndosanbHbIv Kpyr (puc. 14-16)

2. YcTaHOBWTb HOBbIM LAN(OBALHBIN KPYT.

3. C6opKa Npo13BoAUTLCA B 0GpaTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTH

He ncnonb3ayiTe nsHoLLEeHHbIE, NOIOMaHHbIe,
MMeloLLme TPeLLEHbI MAN NPOYUEe NOBPEAESHUA
LwandosasbHble Kpyru. icnonbayiTe ToNbKO
OpUrMHanbHble WAngOoBasbHbIE KPyru
WN3roToBUTENSA.

7.3 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTpoincTea

*  UpeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHpOpMaLmA HaxoaATca Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHVs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOoBKe. OTa ynakoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/iieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHUs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNofBepPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
onsa aeten mecte. OnTUMasbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxoautesa mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTofiHMe MHAUKaTopa
KpacHbiii 3eneHbli 3HaueHue 1 peicTBUA
cBeTtoauos | ceBetoamop,

He roput Mwuraet FOTOBHOCTb K 3KCNyaTauuu
3apsAHOe YCTPOMCTBO NOAKJIIOYEHO K CETU U FOTOBO K SKCTyaTalm,
aKKyMy/IATOP He B 3apsAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apapka
3apagHoe yCTPOMCTBO 3apAKaET akKyMyIATOP B PEXMUME BbICTPOM
3apAaKK.

He roput loput AKKYMynaTop 3apseH Ha 85 % W FOTOB K UCMONb30BaHMIO.
(MpogonkuTensHOCTL 3apaaKK akkymynaTopa 1,5 A-4: 30 MUH)
(MpogonkunTEeNbHOCTL 3apAaKK akkymynaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
(MpononKunTENBHOCTL 3apAaKK akkymynaTopa 4,0 A-4: 80 MUH)
Mocne 3Toro akTUBMPYETCA PEHUM BeperHON 3apsAAKK A0 NOMHOM
3apaaKu.
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAfKM akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40 MUH)
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAfKU akkymynaTopa 3,0 A-4: OK. 75 MWH)
(O6Lwas NpofoMKUTENBHOCTL 3apAaKK akKymynaTopa 4,0 A-4: oK. 100 MuH)
[Jeictere
M3BAEKWUTE aKKYMynATOp U3 3apsAAHOro yeTpoicTea. OTcoeanHuTe
3apafHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet He roput BepeHan 3apagKa
3apAgHoe yCTPOMCTBO B peHUME GeperHON 3apAaKU.
Mpun 3TOM aKKyMynATOp 3apArKaeTCA MeAJ/IeHHee, UCX0AA U3 COOBpameHni
6e30MacHOCTH, U ANA 3apAaaKn TpebyeTca 6onee 1 yaca. OTO MOKET
NMPOUCXOAMTb MO HECKOIBKUM MPUYMHAM:
- aKKYMYNATOP He 3apamasca B TEYEHUE A/IMTENIbHOTO BPEMEHW UK
Pa3pAXKEHHbIN aKKyMYATOP NPOAO/IKAN Pa3pAKaTLCA (y6oKuIM paspag);
- Temneparypa akKyMy/ATopa He COOTBETCTBYET UAealbHOMY AnanasoHy
ot 10 °C po 45 °C.
[OevictBue
[JoxanTech 3aBepLUeHnaA npoLecca 3apaaK1, HECMOTPA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOMET NPOAO/KATb 3apAKaTbCa.

Mwuraet Mwuraet HeucnpaBHocTb
3apsAKa HeBO3MOXHa. AKKYMyNIATOP HEMCNPABEH.
[JeicTBue
3anpelyeHo 3apsamaTb HeMCNPaBHbIM aKKYMyATop.
M3BNEKWUTE aKKYMyNATOP U3 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

loput loput HapylieHne TemnepaTypHoOro pesvma
CAnUWLLKOM BbICOKaA (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIM CBET) AW CIULLIKOM
HM3Kas (HuKe 0 °C) Temneparypa akkymynsaTopa.
[JeiicTBue
M3BNeKkUTE akKyMyNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHWe Npu KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 177

-177 -

17.10.2016

08:40:39



RU

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS

-178 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 178 17.10.2016 08:40:39



UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBarowmnecs getanmn™ YrosbHble WEeTKU, AKKYMYNATOp
PacxopHbli maTtepuasn/pacxofHble 4acTn™ LLinndosabHbie Kpyrn
HepocTtarolwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe/1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
IO6OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NokynatesibHWLa, yBarmaeMbli MOKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockmM Bac 06paTtuTbCA B HaLl CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTPOMCTBO. [pKn NpeabABNEHNN rapaHTUMHBIX TpeboBaHUIM AENCTBYIOT CiefytoLwne YCA0BUS.

1. HacTosAwme npasuia rapaHTUM JENCTBYIOT UCK/IOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNeN, T.e.
(DU3NYECKMX UL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BATb HACTOALLEE U3LE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK APYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTW. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PeryvpyoT AONOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENIb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B A0MNOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCcTBa He 3aTparnsatoT Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIEe yCnyrn pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HUKEYNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbBIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HaLLeMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AehEeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPOMCTBA He MpeAHasHaveHbl A4J19 UCMOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHbIX LENIAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefeNCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
noABeprasochb CONOCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B pe3ynsTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOBII0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTauum (Hanpumep,

NPV NOAKJTIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WIIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHUI KacaTelbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBAHUA U TPebOBaHWI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YCJIOBUI OKPYHKalOLWEN Cpefibl MM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOTO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/sTaTte HENpaBUbHOMO UKW HEHaA1eKaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, neperpy3aKka ycTponcTea Uin NpUMEHeHe He JONYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCafoK WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK NblK, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl MW BHELLHWMX BO3AENCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPU NajeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MJIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCMJyaTaumen, 06bI4HBIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPEAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefleslb MOC/e TOro Kak byzeT obHapyKeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABaeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE NOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMaOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHuu Takow ycyru
OTCYET HOBOrO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUHbIX TPE6OBAHUIM COOBLLUTE O HEMCTPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. MpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbcTBa
npuobpeTeHusa Bamun HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTEbCTB UK
UPMEHHOM TabNIMYKK, UCK/KOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX AS1A UAEHTUPUKALMKN TaKKUX
ycTporcTB. Ecnm Hawwa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOU3HALLMBAILLMXCSA, PACXOAHBIX AeTasel U HEAOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGopMaLLMK O CEPBUCHOM
06C/yHUBAHUWN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumu.
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DK

D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Kaedestopper

Indstillingsskrue kaedestopper

Skala til indstilling af slibevinkel

Laseskrue til indstilling af slibevinkel

Ledeskinne til keede

Laseskrue til keede

Indstillingsskrue for dybdestop

Slibeskive

Teend/Sluk-knap

0. Slibehoved

1. Akkumulatorbatteri (falger ikke med
leveringen)

12. Oplader (folger ikke med leveringen)

13. Anslagsknap

T30 NooarLN A
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Kaedesliberen er beregnet til skaerpning af sav-
kaeder

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal! Selv ved korrekt an-
vendelse af maskinen er der stadig nogle risiko-
faktorer du skal vaere opmeerksom pa. Felgende
punkter skal neevnes afhaengig af maskinens

17.10.2016 08:40:40



konstruktion og sammensaetning:

e Beroring af slibeskive i uafdaekket omrade.

e Udslyngning af dele fra beskadigede slibeski-
ver.

e Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf.

® Risiko for hgreskader ved arbejde uden brug
af hgreveern.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 20Vvd.c.
Omdrejningstal, ubelastet n: .............. 6500 min
Udgangsspeending ladeaggregat: .......... 21Vd.c.
Udgangsstrem ladeaggregat: ............ccceeuenee. 3A
Netspaending ladeaggregat: 200-250V~ 50-60Hz
Akkumulatorbatteri-type: ...........ccccveriieennns Li-lon
Indstillingsvinkel: .......... 35° mod venstre og hgjre
Slibeskiver-@ (indvendigt): .......c.cccceevvenee. 23 mm
Slibeskiver-@ (udvendigt): ............ Maks. 108 mm
Slibeskivetykkelse: ........cccccceiiiiiiiienens 3,2mm
VaBgt: .o 1,7 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 61029.

Lydtryksniveau LpA .............................. 54,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....oocevvvviveininnnnnen. 67,1 dB(A)
Usikkerhed K, «.oooovoinininiiniciicc 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 61029.

Slibning
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra
en standardiseret provningsmetode og kan —
afhzengig af den made, el-veerktejet anvendes

pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa maskinen.

5.1 Samling (fig. 3-6)

® Stk keedestrammermekanismen ind i holde-
anordningen (fig. 3), og skru den fast nedefra
med stjerneskruen (fig. 4).

¢ Inden den tages i brug, skal kaedesliberen
fastgeres til et egnet underlag (f.eks. arbejds-
baenk) et passende sted (stovbeskyttet, tort,
godt belyst) ved hjeelp af fastgerelsesskruer
M8 og skiver (fig. 5)

® Veer opmaerksom pa, at kaeedesliberens mon-
tageplade skal skubbes pa underlaget op til
anslaget (fig. 6)
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5.2 Opladning af LI-akku-pack (fig. 17-18)
Akkumulatorbatteriet er sikret mod dybafladning.
En integreret beskyttelseskreds serger for au-
tomatisk frakobling, nar akkumulatorbatteriet er
afladt.

Advarsel! Tryk ikke pa taend/sluk-knappen, nar

beskyttelseskredsen har forarsaget frakobling.

Akkumulatorbatteriet kan tage skade.

1. Treek akku-pack’en ud af handtaget, mens du
trykker anslagsknappen (13) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (12) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

Under punkt 10 (,Visninger pa ladeaggregatet’)
findes en oversigt over LED-lysdiodernes betyd-
ning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade LI-akku-pack‘en i god tid
for at sikre en lang levetid. Genopladning skal
under alle omsteendigheder ske, nar du kan kons-
tatere, at savens ydelse er aftagende.

6. Betjening

6.1. Indszetning af kaede i ledeskinne (fig. 7)
Laseskruen til keeden (1) skal lgsnes

6.2. Indstilling af slibevinkel i.h.t. keedens an-
givelser (fig. 8) (Normalt 30-35°)

® Losn laseskruen (1)

® Indstil den gnskede slibevinkel ved hjeelp af
skalaen (2)

® Speend laseskruen (1) igen.

6.3. Indstilling af kaedestopper (fig. 9/10)

* Klap keedestopperen (1) pa keeden

® Treek kaeden tilbage imod keedestopperen (1),
indtil denne stopper et skaereled (A).

® Vigtigt! Vinklen pa det skaereled, som er stop-
pet, skal passe med slibevinklen. Hvis dette
ikke er tilfaeldet, skal keeden treekkes et skae-
reled videre.

* Klap slibehovedet (4) ned, sa slibeskiven (5)
bergrer det keedeled (A), der skal slibes. (Til
det kan kaeden flyttes lidt frem og tilbage med
indstillingsskruen til keedestopperen (2))

6.4. Indstilling af dybdestop (fig. 10)

Klap slibehovedet (4) ned, og indstil slibedybden
med indstillingsskruen (7). Vigtigt! Slibedybden
skal indstilles saledes, at hele skeeret pa skeere-
leddet bliver skeerpet.

6.5. Fastlasning af kaede (fig. 7)
Spaend laseskruen til keeden (1)

6.6 Slibning af led (fig. 10/11)

Vigtigt!

®  Brug kun maskinen til skeerpning af savkae-
der. Slib eller skeer aldrig i andre materialer.

¢ Klem savkaeden fast i ledeskinnen inden
skeerpning. Dette forhindrer at slibeskiven
saetter sig fast pa grund af en lgs savkeede.

® For slibeskiven langsomt ind mod savkaeden.
En for hurtig og stedvis tilgang til savkeeden
kan fore til, at slibeskiven beskadiges. Uds-
lyngede dele kan medfgre kveestelser!

® Teend for maskinen pa Teend/Sluk-knappen
1)

® For forsigtigt slibeskiven (5) med slibeho-
vedet (4) imod det indstillede led. Sluk for
maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1). Hver
andet led pa keeden skal skaerpes pa denne
made. Det anbefales at afmaerke det forste
led (f.eks. med kridt), sa du ved, nar du har
veeret hele vejen rundt. Nar alle skeereled-
dene i den ene side er blevet skeerpet, skal
slibevinklen indstilles til det samme gradtal pa
den anden side af vinkelindstillingen. Herefter
kan du begynde (uden yderligere indstillinger)
at skeerpe leddene pa den anden side.
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6.7. Indstilling af dybdestopsafstand (fig.
12/13)
Nar hele keeden er blevet skeerpet, skal du serge
for, at dybdestopsafstanden overholdes (dybde-
stoppene (1) skal ligge dybere end skeereleddene
(2)). Om nedvendigt efterfiles dybdestoppene (1)
med en fil (3) (felger ikke med) i henhold til kae-
dens angivelser.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

® Treek altid akkumulatorbatteriet ud inden ren-
holdelse.

Opbevar keedesaven pa et sikkert og tert sted
og utilgeengeligt for barn.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse

Skift af slibeskive

1. Tag slibeskiven af (fig. 14-16)

2. Seeten ny slibeskive i.

3. Samling sker i modsat reekkefolge.

Slibeskiver, som er nedslidte, breekkede, revnede
eller pa anden made beskadigede, ma ikke an-
vendes. Brug kun originale slibeskiver.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visninger pa opladeren

Visning

ode

Red lysdi- | Gron lysdi-

ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt

Slukket

Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.

(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)

(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)

(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)

Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.

(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)

(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)

(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Opladeren befinder sig i modus for skdnsom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end
1 t. Det kan have felgende arsager:

- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)

- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
25° C og 45° C.

Pékreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigveek oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.

Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DK

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kulbgrster, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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D

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk hgrselsvern. Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert hersel.

<

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Kjedestopper

Reguleringsskrue kjedestopper

Skala for innstilling av slipevinkel
Reguleringsskrue for innstilling av slipevinkel
Styreskinne for kjede

Fastspenningsskrue for kjede
Reguleringsskrue for dybdebegrensning
Slipeskive

PA/AV-bryter

10. Slipehode

11. Oppladbart batteri (ikke inkludert i leveringen)
12. Ladeapparat (ikke inkludert i leveringen)

13. Lasetast

©CONOOAWN

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler méa du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

e Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

®  Bruksanvisning
®  Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk
Kjedesliperen er egnet til sliping av sagkjeder.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.
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Maskinen skal kun brukes til arbeider den er
beregnet pa! Selv om maskinen brukes forskrifts-
messig, kan man ikke helt utelukke spesielle
resterende risikofaktorer. P& grunn av maskinens
konstruksjon og oppbygning kan risikopunktene
nedenfor oppsta:
® Man kan komme i bergring med slipeskiven i
det ikke beskyttede omradet.

Arbeidsstykker og deler av arbeidsstykker
kan bli slynget ut.

Horselskader hvis man ikke bruker det ned-
vendige harselsvern.

4. Tekniske data

Spenningsforsyning motor: .................... 20Vvd.c.
Turtall, ubelastet n: ... 6500 min™!
Utgangsspenning ladeapparat: .............. 21Vd.c.
Utgangsstrem ladeapparat: .............cccooeveenee. 3A
Nettspenning ladeapparat: . 200-250V~ 50-60Hz
Batteritype: ... li-lon
Justeringsvinkel: ...35° mot venstre og mot hayre
Slipeskivediameter (innvendig): ............... 23 mm
Slipeskivediameter (utvendig): ..... maks. 108 mm
Slipeskivetykkelse: ..........ccccovviiiiinncenn. 3,2mm
VEKL: e 1,7 kg

Innkoplingstid:

Innkoplingstiden S2 20 min (korttidsdrift) indikerer
at motoren med nominell effekt pa 85 W kun skal
beslastes kontinuerlig i den tiden (20 min) som

er angitt pa merkeplaten. | motsatt fall vil den bli
overopphetet. | lgpet av pausen avkjoles motoren
til opprinnelig temperatur igjen.

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 61029.

Lydtrykkniva LpA ................................. 54,1 dB (A)
Usikkerhet KpA ............................................... 3dB
Lydeffektniva L, .....cccoeeciiiiiiie 67,1dB (A)
Usikkerhet K, oo 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Deler av skadete slipeskiver kan bli slynget ut.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 61029.

Sliping
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, < 2,5 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktayet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktoy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Sarg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan

oppsta i forbindelse med konstruksjonen til

og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.
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5. For igangsetting

Advarsel!
Trekk alltid ut batteriet for du utferer innstillinger
pa maskinen.

5.1 Montering (fig. 3-6)

e Stikk fastspenningsmekanismen for kjeden
inn i festet (fig. 3) og skru den fast fra undersi-
den med stjerneskruen (fig. 4).

® Forden tas i bruk ma kjedesliperen festes
med festeskruer M8 og underlagsskiver pa
et egnet underlag (f.eks. arbeidsbenk) pa
et egnet sted (ikke utsatt for stov, tert, godt
ventilert).

® Veeridenne forbindelse oppmerksom pa at
kjedesliperens monteringsplate ma skyves
inn til stopp pa underlaget (fig. 6).

5.2 Lading av LI-batteripakken (fig. 17-18)
Akkumulatoren er vernet mot dyp utlading. En in-
tegrert vernebryter kopler automatisk ut maskinen
nar batteriet er tomt.

Advarsel! Du ma ikke lenger betjene PAAV—bryte-

ren etter at vernebryteren har slatt av maskinen.

Det kan fore til skader pa akkumulatoren.

1. Tabatteripakken ut av handtaket. Press i den-
ne forbindelse ned lasetasten (13).

2. Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt pA merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (12) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.

3. Skyv batteriet inn pa ladeapparatet.

Under punkt 10 (indikator pa ladeapparatet)
finner du en tabell som viser betydningen av LED-
indikatoren pa ladeapparatet.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,

ma du vennligst kontrollere

® om det finnes nettspenning pa stikkontakten.

® om kontakten pa ladekontaktene til ladeappa-
ratet er upaklagelig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet og ladeadapteren

® og batteripakken

til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for batte-
ripakken, ber du serge for & lade LI-batteripakken
opp igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig der-
som du konstaterer at maskinens ytelse avtar.

6. Betjening

6.1 Legge kjeden som skal slipes inn i styres-
kinnen (fig. 7)

Lesne fastspenningsskruen for kjeden (1) for &

gjore dette.

6.2 Stille inn slipevinkel i samsvar med opp-
lysningene for kjeden (fig. 8) (som regel
mellom 30-35°)

® Losne fastspenningsskruen for innstilling av
slipevinkel (1).

e Still inn gnsket slipevinkel ved hjelp av ska-
laen (2).

® Trekk fastspenningsskruen (1) til igjen.

6.3 Innstilling av kjedestopper (fig. 9/10)

* Sett kiedestopperen (1) pa kjeden.

® Trekk kjeden bakover mot kjedestopperen (1)
til den stopper et sagkjedeledd (A). OBS! Nar
man gjor dette, ma man passe pa at vinkelen
pa det stoppede sagkjedeleddet stemmer
overens med slipevinkelen. Dersom dette ikke
er tilfelle, ma kjeden trekkes et sagkjedeledd
videre.

® Fell slipehodet (4) ned il slipeskiven (5)
bergrer det kjiedeleddet (A) som skal slipes. (I
denne forbindelse kan kjeden stilles litt fram
eller tilbake med reguleringsskruen for kje-
destopperen (2)).

6.4 Innstilling av dybdebegrensningen

(fig. 10)
Fell ned slipehodet (4) og still inn slipedybden
med reguleringsskruen (7). OBS! Slipedybden
skal stilles inn slik at hele eggen pa sagkjedeled-
det slipes.

6.5 Spenne fast kjeden (fig. 7)
Trekk til fastspenningsskruen for kjeden (1).
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6.6 Slipe leddet (fig. 10/11)

OBS!

* Du ma bare bruke utstyret til sliping av sag-
kjeder. Du ma aldri slipe eller skjeere andre
materialer med det.

® Spenn fast sagkjeden i styreskinnen for du
sliper den. Da forhindrer du at slipeskiven ki-
ler seg fast pa grunn av en lgs sagkjede.

®  For slipeskiven sakte inntil sagkjeden. Hvis
sagkjeden fores inntil for raskt og med rykk,
kan det fore til at det oppstar skader pa
slipeskiven. Det kan oppsta personskader pa
grunn av at deler blir slynget ut i luften!

©  Sla maskinen pa med PA/AV-bryteren (1).

® For slipeskiven (5) med slipehodet (4) forsik-
tig mot det innstilte leddet.

e Sla av maskinen med PA/AV-bryteren (1).

P& denne maten ma annethvert ledd i kje-
den slipes. For & vite nar annethvert ledd i
hele kjeden er slipt, anbefales det & merke

av forste ledd (f.eks. med kritt). Nar alle
sagkjedeledd pa den ene siden er slipt, ma
slipevinkelen stilles inn pa samme gradtall

pa den andre siden av vinkelinnstillingen.
Deretter kan du begynne (uten & matte foreta
flere innstillinger) med & slipe leddene pa den
andre siden.

6.7 Innstilling av dybdebegrensningens av-
stand (fig. 12/13)
Nar slipingen av hele kjeden er fullfert, ma du
passe pa at dybdebegrensningens avstand over-
holdes. Dybdebegrensningene (1) ma sta lavere
enn sagkjedeleddene (2). Ved behov ma dybde-
begrensningene (1) etterslipes med en fil (3) (ikke
inkludert i leveransen) i samsvar med opplysnin-
gene for den aktuelle kjeden.

7. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!

e Trekk alltid ut batteriet for rengjering.

® Du ma ikke under noen omstendighet dyppe
maskinen ned i vann eller andre veesker for &
rengjore den.

N
—

Rengjoring

* Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stov og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

¢ Rengjer maskinen med jevne mellomrom

med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk

rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan

angripe delene av kunststoff pa maskinen.

Pass pa at det ikke kan komme vanninn i

maskinen. Dersom det trenger vann inn i et

elektroverktay, er det hoynet risiko for elekt-

risk stet.

7.2 Vedlikehold

Utskiftning av slipeskive

1. Demonter slipeskiven (fig. 14-16).

2. Monter en ny slipeskive.

3. Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

Ikke bruk nedslitte slipeskiver, slipeskiver med
brudd, sprekker eller andre former for skader.
Bruk kun original-slipeskiver.

7.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

e Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info
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8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeheoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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10. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus

Rod LED

Gronn LED

Betydning og tiltak

AV

Blinker

Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

PA

AV

Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet i hurtigladingsmodus.

AV

PA

Batteriet er 85 % oppladet og klar til bruk.

(Ladetid 1,5 Ah oppladbart batteri: 30 min)

(Ladetid 3,0 Ah oppladbart batteri: 60 min)

(Ladetid 4,0 Ah oppladbart batteri: 80 min)

Deretter koples det om til skansom lading, helt til batteriet er ladet helt
opp.

(Ladetid til sammen 1,5 Ah oppladbart batteri: ca. 40 min)

(Ladetid til sammen 3,0 Ah oppladbart batteri: ca. 75 min)

(Ladetid til sammen 4,0 Ah oppladbart batteri: ca. 100 min)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker

AV

Justeringslading

Ladeapparatet er i modus for skansom lading.

| denne forbindelse lades batteriet av sikkerhetsarsaker saktere og

trenger mer enn 1 time. Det kan ha felgende arsaker:

- Det er lenge siden batteriet har blitt ladet opp, eller utladingen av et
svakt batteri fortsatte (dyp utlading)

- Batteritemperaturen ligger ikke innenfor ideelt omrade mellom 10° C
og 45° C.

Tiltak:

Vent til ladeprosessen er avsluttet. Det oppladbare batteriet kan likevel

lades videre.

Blinker

Blinker

Feil

Lading er ikke lenger mulig. Det oppladbare batteriet er defekt.
Tiltak:

Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades. Ta det oppladbare
batteriet ut av ladeapparatet.

PA

PA

Temperaturfeil

Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut og oppbevar det i 1 dag ved romtempe-
ratur (ca. 20 °C).
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2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon
Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler* Kullbgrster, Batteri
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Slipeskiver
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?
® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

1. Oryggisleidbeiningar

2. Teekislysing og innihald

3. Tileetlud notkun

4. Teeknilegar upplysingar

5. Fyrir notkun

6. Notkun

7. Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
8. Forgun og endurnotkun

9. Geymsla

10. Hledsluteekjaljos
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D

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varud! Notioé rykhlif. VVid vinnu med vid og 6nnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu taeki!

Varud! Notid hlifédargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra teekinu og geta valdid sjonleysi.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
Kedjustddvari

Stilliskrufa kedjustédvara

Kvardi fyrir slipihallastillingu
Festiskrufa fyrir slipihallastillingu
Styrirenna fyrir sagarkedju
Kedjufestiskrufa

Stilliskrafa fyrir dyptartakmarkara
Slipiskifa

Hofudrofi

10. Slipih6fud

11. Hledslurafhlada (fylgir ekki med teeki)
12. Hledsluteeki (fylgir ekki med teeki)
13. Rafhléduleesing

©COoNOOAWN

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

® Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

® Notandaleidbeiningar
* Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Sagarkedjuslipiteekid er zetlad til pess ad slipa
sagarkedjur.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tdkum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad

er framleitt fyrir! Pratt fyrir rétta notkun er ekki

heegt ad utiloka fullkomlega allar haettur. Vegna

uppbyggingar pessa taekis er enn haetta 4 ad eftir-

talin atridi geti att sér stad:

o AQ ef slipisteininum er snertur & pvi sveedi
sem honum er ekki hlift.

® A hlutir ur slipisteininum kastist fra honum ef
hann er skemmdur.

© Bakslag & verkstykki og hlutum verkstykkis.

® Heyrnarskadi ef heyrnahlifar eru ekki notadar.
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4. Teeknilegar upplysingar

Rafspenna til métors: .........ccceeciiiieennn. 20Vvd.c.
Snuningshradi an alags ng: ................. 6500 min™!
Uttaksspenna hledslutaekis: ................... 21Vd.c.
Uttaksstraumur hledsluteekis: ..............co......... 3A
Inngangsspenna

hledsluteekis: .......ccccovvrevennne 200-250[v]~ 50-60
Gerd hledslurafhlodu: ........ccovveeeviiecieen. Li-lon
Slipihalli: ...cocveiiiiiiieee. 35° til haegri og vinstri
Slipiskifa-@ (ad innan): ........ccccceeeeereeennen. 23 mm
Slipiskifa-@ (ad utan): ................. hamark 108 mm
Pykkt slipiskifu: .......ccccooeeniiiiiiiiieeen 3,2 mm
PyNgd:.....ocii 1,7 kg
Heetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 61029.

Hémarks hljodprystingur LpA ................ 54,1 dB(A)
OVISSA K ..o 3dB
Hamarks havadi L, .......cccoccooeueunnnene 67,1 dB(A)
OVISSA Ky vvvvrvrmeirrinciieeieseiesie e 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rymum)
voru meeld samkvaemt stadlinum EN 61029.

Slipad
Titringsgildi a, <2,5 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidu-
nar vié énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

®  Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.

Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

Varué!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzeridé sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

5. Fyrir notkun

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum og fjarleegid
hledslurafhléduna ur pvi adur en framkveemdar
eru stillingar & pvi.

5.1 Samsetning (myndir 3-6)

® Stingid kedjusagarfestingunni & sinn stad
(mynd 3) og festid hana med stjérnugripskru-
funni nedan fra (mynd 4).

Festid sagarkedjuslipiteekid a videigandi stad
(rykfrium, purrum og vel upplystum) med fes-
tiboltunum M8 og milliskifunum & videigandi
undirlag (til deemis vinnubord) (mynd 5).
Gangid ur skugga um ad grunnplétu sagar-
kedjuslipitaekisins sé pryst alla leid upp a
undirlagid (mynd 6).

5.2 LI-hledslurafhlédueiningin hladin

(myndir 17-18)
Hledslurafhladunni er sjalfkrafa hlift vid of Iagri
hledslu. Innbyggdur éryggisrofi slekkur sjaltkrafa &
teekinu pegar ad hledslurafhladan er ordin tom.
Vidvorun! Notid héfudrofa taekisins ekki lengur
pegar ad hledsludryggi teekisins hefur slegid ut
0g slékkt & teekinu. Pad getur valdid skemmdum
a teekinu.
1. Dragid hledslurafhlédueininguna ut med hald-
fanginu @ medan ad rafhlédulaesingunni (13)
er haldid nidri.
Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem rafrasin hefur sem
tengja a taekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé su sama. Stingid rafmagnsleidslu
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hledsluteekisins (12) i samband vid straum.
Graena LED-lj6sid byrjar ad blikka.
3. Rennid hledslurafhlédunni i hledsluteekid.

Undid lidi 10 (dstand hledsluteekis) er ad finna
t6flu sem lysir skilabodum LED-ljésanna & hleds-
luteekinu.

Ef ekki er heegt ad hlada hledslurafhléduna verdur

ad athuga hvort

® spenna sé ad hledslutaekinu.

® hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé nzegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada hledslurafhlédu-
eininguna bidjum vid pig ad senda

® hledsluteekid med millistykkjum

® og hledslurafhldduna

til pjénustu til okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
eetti ad ganga ur skugga um ad LI-hledslu-
rafhladan sé hladin reglulega. Pad er i sidasta
lagi naudsynlegt ef ad tekid er eftir pvi ad kraftur
teekisins er farinn ad minka.

6. Notkun

6.1 Leggid sagarkedjuna sem slipa a ofan i
sagarkedjustyringuna (mynd 7)

Til pess verdur fyrst ad losa um kedjufestingars-

krafuna (1).

6.2 Stillid inn réttan slipihalla eftir upplysin-
gum kedjunnar (mynd 8) (Vanalega er
hallinn 30-35°)

Losid festiskrufu slipihallastillingar (1).

Stillid inn réttan slipihalla eftir kvardanum (2).

Herdid skrufuna (1) aftur.

6.3 Kedjustodvari stilltur (myndir 9/10)

® Leggid kedjustddvarann (1) ofan & sagarked-
juna.

© Dragid kedjuna til baka & méti kedjustdd-
varanum (1) par til ad hun stédvast einn
kedjuhlekkinn (A). Varud! Hér verdur ad hafa i
huga ad halli pess hlekks sem hefur stédvast
passi vid halla slipiskifunnar. Ef svo er ekki
verdur ad draga kedjuna til aftur um einn
hlekk.

© Hallid slipih6fdi (4) nidur par til ad slipidisku-
rinn (5) snertir hlekkinn (A) sem slipa &. (hér
er haegt ad stilla kedjuna adeins afram med

stilliskrufu kedjustddvara (2)).

6.4 Dyptartakmarkari stilltur (mynd 10)

Setjid slipih6fud (4) nidur og stillid inn rétta dypt
me3d stilliskrafunni (7). Varad! Slipidyptin zetti ad
stilla pannig ad 61l egg skurdarhlekksins sé slipud.

6.5 Kedja fest (mynd 7)
Herdid kedjufestingarskrufuna (1).

6.6 Slipid hlekkinn (myndir 10/11)

Varud!

® Notid teekid einungis til pess ad slipa sagar-
kedjur. Slipid ekki né skerid dnnur efni med
pvi.

° Klemmid sagarkedjuna fasta ofan i styriren-
nunni adur en ad hun er slipud. Pad kemur
i veg fyrir ad slipiskifan festist i lausri sagar-
kedju.

®  Styrid slipiskifunni verlega ad sagarkedjunni.
Ef ad slipiskifunni er ytt of hratt eda fast ad
sagarkedjunni, getur pad orsakad skemmdir
a slipidisknum. Ef ad hlutir kastast ur taekinu
getur pad valdid slysum!

® Gangsetjid teekid med hofudrofanum (1).

® Hreyfid slipidiskinn (5) med slipihéfdinu (4)
varlega a moti hlekknum sem buid er ad stilla
upp.

®  Slokkvid & teekinu med hoéfudrofanum (1).
Pannig verdur ad slipa hvern hlekk kedjunnar.
Til pess ad vita hvenzer annar hver hlekkur
kedjunnar hefur verid slipadur, er maelt med
pvi ad setja merkingu & fyrsta hlekkinn (til
daemis med krit). Eftir ad buid er ad slipa alla
hlekki kedjunnar & einni hlidinni, verdur stilla
inn slipihalla i sama gradufjdlda i hina attina
me3d stillingu slipihalla. Ad lokum er haegt ad
byrja aftur (an pess ad framkvaema frekari
stillingar) ad slipa kedjuna.

6.7 Dyptartakmorkun stillt (myndir 12/13)
Eftir ad buid er ad slipa alla hlekki kedjunnar,
verdur ad ganga ur skugga um ad dyptartakmarki
sé haldid (dyptartakmarkari (1) verdur ad vera
leegri enn slipihlekkir (2)). Annars verdur ad slipa
dyptartakmarkara (1) med pjol (3) (fylgir ekki
med teekinu) samkvaemt tilmaelum framleidanda
kedjunnar.
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7. Hreinsun, umhirdéa og péntun
varahluta

Heaetta!

® Takid hledslurafhléduna ur teekinu adur en
teekid er hreinsad.

Setji teekid aldrei ofan i vant eda adra vokva til
pess ad hreina pad.

-

Hreinsun

Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrki® af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

7.2 Umhiroa

Skipt um slipiskifu

1. Fjarleegio slipiskifuna (myndir 14-16).

2. Setjid nyja slipiskifu i teekid.

3. Samsetning fer fram eins og sundurtekningin
i 6fugri r6d.

Notid ekki uppnotadar, brotnar, sprungnar eda &
annan hatt skemmdar slipiskifur. Notid einungis
upprunalega varahluti.

7.3 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd tekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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10. Hledslutaekjaljos

Astand ljésa

Rautt LED-
ljos

Greent LED-
ljés

Lysing og urraedi

Slokkt

Blikkar

Tilbuid til notkunar
Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Logar

Slokkt

Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna i fljothledslu.

Slokkt

Logar

Hledslurafhladan hefur nad 85% hledslu og er tilbuin til notkunar.
(Hledslutimi 1,5 Ah hledslurafhlédu: 30 min)

(Hledslutimi 3,0 Ah hledslurafhlédu: 60 min)

(Hledslutimi 4,0 Ah hledslurafhlédu: 80 min)

Eftir pad fer hledslan sjaltkrafa i hlifandi hledslu par til ad rafhladan er
full hladin.

(hledslutimi alls 1,5 Ah rafhl6du: um pad bil 40 min)

(hledslutimi alls 3,0 Ah rafhl6du: um pad bil 75 min)

(hledslutimi alls 4,0 Ah rafhlédu: um pad bil 100 min)

Lausn:

Takid hledslurafhléduna ur hledslutaekinu. Takid hledsluteekid ur sam-
bandi vid straum.

Blikkar

Slokkt

Langhledsla

Hledslutaekid hledur rafhléduna hlifandi.

Vid pad er hledslurafhladan hladin heegar og hledsla tekur meira en 1

klukkustund. Pad getur verid af eftirfarandi asteedum:

- Hledslurafhladan var ekki hladin i langan tima eda hun var teemd
algjorlega (djupafhledsla)

- Hitastig hledslurafhlédunnar er ekki innan edlilegra marka a milli
10° C og 45°C.

Lausn:

Bidid par til ad hledslu er lokid, pad er samt haegt ad hlada hledslu-

rafhl6duna.

Blikkar

Blikkar

Bilun

Hledsla er ekki moéguleg. Hledslurafhladan er bilud.

Lausn:

Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur. Takid hledslurafhléduna
Ur hledslutaekinu.

Logar

Logar

Hitabilanir

Hledslurafhladan er of heit (til deemis taeki i sol) eda of kalt (undir 0°C)
Lausn:

Fjarleegid hledslurafhléduna og geymid hanai 1 dag i stofuhita (um
pad bil 20°C).
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir® Kolaburstar, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Slipiskifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur 0r gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Innehallsférteckning

1. Sékerhetsanvisningar

2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamaélsenlig anvandning

4. Tekniska data

5. Fore anvandning
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7. Rengoring, Underhall och reservdelsbestéllning

8. Skrotning och atervinning

9. Foérvaring

10. Lampor pa laddaren
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Kedjestopp

Instaliningsskruv fér kedjestopp
Skala for slipvinkelinstalining
Fixeringsskruv fér slipvinkelinstéllining
Styrskena for kedja
Kedjefixeringsskruv

Instéllningsskruv for djupbegrénsning
Slipskiva

Strdmbrytare

10. Sliphuvud

11. Batteri (medfdljer ej)

12. Laddare (medféljer ej)

13. Sparrknapp

©COoNOOAWN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Kedjeslipmaskinen ar avsedd for slipning av sag-
kedijor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda

andamal. Trots &ndamalsenlig anvandning kan

sarskilda kvarstdende riskfaktorer inte uteslutas

helt. Pa grund av maskinens konstruktion och

sammanséttning kan féljande faror uppsta under

drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den oskydda-
de slipskivan.

® Risk for att delar som har brutits loss fran
slipskivan slungas ut.

© Risk for att arbetsstycken eller delar slungas
ut.
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® Risk for hérselskador vid otillrackligt buller-

skydd.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor ................... 20V DC
Tomgangsvarvtal N ..o 6500 min™
Utgangsspanning laddare ...................... 21V DC

Utgangsstrém laddare
Natspénning laddare ....

Batterityp ....ccoeeeveeeee
Installningsvinkel: .......... 35° at vanster och hoger
Slipskivans innerdiameter: ...........cc.c........ 23 mm
Slipskivans ytterdiameter: .............. max. 108 mm
Slipskivans tjocklek: ..........cccocoviiiinnienn 3,2mm
VIKE e 1,7 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 61029.

Ljudtrycksniva Lop oo 54,1 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccoooveeeriiiieiiicicne 67,1 dB(A)
Osékerhet K, «.oooveveiciiiiiiicccc, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 61029.

Slipning
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

5. Fére anvédndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du utfér instélliningar
pa maskinen.

5 1 Montering (bild 3-6)

Satt in kedjespannaren i fastet (bild 3) och
skruva fast underifran med stjarnskruven (bild
4).

Innan kedjeslipmaskinen tas i drift maste den
ha monterats pa en lamplig plats (dammskyd-
dad, torr, med tillracklig belysning) med fast-
skruvar M8 och distansbrickor pa ett lampligt
underlag (t ex arbetsbank) (bild 5).

Tank pé att kedjeslipmaskinens monterings-
platta maste skjutas till stopp pa underlaget
(bild 6).

5.2 Ladda Li-batteriet (bild 17-18)

Batteriet ar skyddat mot djupurladdning. En integ-
rerad skyddskrets slar ifrdn maskinen automatiskt
om batteriet har laddats ur.

Varning! Tryck inte in strémbrytaren efter att skyd-
dskretsen har slagit ifrdn maskinen. Detta kan
leda till skador pa batteriet.

1. Dra ut batteriet ur handtaget samtidigt som
du trycker ned spéarrknappen (13).

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (12)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

2.
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3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteripaketets livslangd ska bli s lang
som mojligt maste du alltid ladda Li-batteriet i god
tid. Detta ar alltid n6dvéandigt om du marker att
maskinens prestanda bdrjar férsvagas.

6. Anvanda

6.1. Lagg in kedjan som ska slipas i styrsken-
an (bild 7)
Lossa forst pa kedjefixeringsskruven (1).

6.2. Stéll in slipvinkeln sa att den stammer
6verens med kedjans data (bild 8) (Nor-
malt sett uppgar denna vinkel till 30-35°)
Lossa pa fixeringsskruven for slipvinkelinstall-
ningen (1).

Stall in avsedd slipvinkel med hjalp av skalan
2).

® Dra at fixeringsskruven (1) pa nytt.

6.3. Stélla in kedjestoppen (bild 9/10)

® Fall ned kedjestoppen (1) pa kedjan.

Dra kedjan bakat mot kedjestoppen (1) tills
denna stoppar en skarlank (A). Obs! Se till

att vinkeln i skarlanken som har stoppats
stdmmer Gverens med slipvinkeln. Om vinkeln
inte stimmer maste du dra kedjan till nasta
skarlank.

Fall ned sliphuvudet (4) tills slipskivan (5) rér
vid kedjelédnken (A) som ska slipas. (Du kan
skjuta kedjan en aning fram och tillbaka med
kedjestoppens (2) installningsskruv)

6.4. Stélla in djupbegrénsningen (bild 10)
Fall ned sliphuvudet (4) och stéll in slipdjupet
med installningsskruven (7). Obs! Stéll in slipd-
jupet sa att skarlankens kompletta skar verkligen
slipas.

6.5. Fixera kedjan (bild 7)
Dra at kedjefixeringsskruven (1).

6.6 Slipa en lank (bild 10/11)

Varning!

® Anvand endast maskinen till att slipa sagked-
jor. Andra material far inte slipas eller kapas.
Klam fast sagkedjan i styrskenan innan den
slipas. Detta férhindrar att slipskivan klams
fast av en 10st liggande sagkedja.

For slipskivan langsamt mot sagkedjan. Om
slipskivan férs emot sagkedijan alltfér snabbt
och ryckigt, finns det risk for att slipskivan
skadas. Om delar bryts loss och slungas ut
finns det risk fér att du skadas.

Sl& pa maskinen med strombrytaren (1).

For slipskivan (5) férsiktigt mot den instéllda
lanken med sliphuvudet (4).

Sl& ifrdn maskinen med strombrytaren (1).
Varannan lank i kedjan maste slipas pa detta
satt. For att du ska kunna se nér varannan
lank har slipats langs med hela kedjan, re-
kommenderar vi att du markerar den férsta
lanken (t ex med krita). Efter att alla skarlan-
kar pa den ena sidan har slipats, maste du
stélla in samma slipvinkel pa vinkelinstallnin-
gens andra sida. Darefter kan du bdrja slipa
lankarna pa den andra sidan, utan att du
behdéver géra ytterligare instaliningar.

6.7. Stalla in djupbegransningens avstand
(bild 12/13)
Efter att du slipat hela kedjan, maste du se till att
djupbegransningens avstand stammer. Djupbe-
grénsaren (1) maste sta lagre an skarlankarna
(2). Vid behov maste du slipa till djupbegransaren
(1) med enfil (3) (medfdljer ej) s att den stam-
mer dverens med kedjans data.
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7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

© Dra alltid ut batteriet infér rengéring.

® Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor fér rengéring.

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall

Byta slipskivan

1. Demontera slipskivan (bild 14-16).

2. Sattien ny slipskiva.

3. Montera samman i omvand ordningsféljd.

Anvand inga slitna, spruckna eller krackelerade
slipskivor, eller skivor som uppvisar andra skador.
Anvand endast originalslipskivor.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor péa laddaren

Indikeringsstatus

Réd lysdiod

Gron
lysdiod

Betydelse och atgarder

Fran

Blinkar

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till entet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Till

Fran

Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran

Till

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)

Atgard:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar

Fran

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 25°C till
45°C.

Atgérd:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas.

Blinkar

Blinkar

Storning

Batteriet kan inte l1angre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgard:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till

Till

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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SE

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Uhlikové kefky, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Brusne kotuce
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sisallysluettelo

1. Turvallisuusmaaraykset

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen siséltd
3. Mé&éaraysten mukainen kayttd

4. Tekniset tiedot

5. Ennen kayttdonottoa

6. Kayttd

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

9. Sailytys

10. Latauslaitteen nayttoé
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Fl

®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Ketjunpyséaytin

Ketjunpyséayttimen saatéruuvi
Hiomakulman s&atdasteikko
Hiomakulman s&&dén lukitusruuvi
Ketjun ohjauskisko

Ketjun lukitusruuvi
Syvyysrajoittimen saatéruuvi
Hiomalaikka
Paalle-/pois-katkaisin

10. Hiomapaa

11. Akku (ei kuulu toimitukseen)

12. Latauslaite (ei kuulu toimitukseen)
13. Lukituspainike

©COoNOOAWN

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ett& tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Ketjunteroitin sopii kaytettavéksi sahanteraketju-
jen teroittamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn

tarkoitukseen! M&éaraysten mukaisesta kaytdsta

huolimatta ei tiettyjé riskitekijoita voida taysin

sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta

johtuen saattaa esiintya seuraavia vaaratilanteita:

e Hiomalaikan suojaamattomaan osaan kos-
kettaminen.

®  Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

* TyOstdkappaleiden ja tydstokappaleen palo-
jen ulossinkoutuminen.

e Kuulovammat ellei kayteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.

224 -

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 224

17.10.2016 08:40:45



4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 20V tasavirta
Joutokayntikierrosluku ng .................... 6500 min
Latauslaitteen antojannite: ............. 21V tasavirta
Latauslaitteen antovirta: ...........cccccceeciiiienn. 3A
Latauslaitteen

verkkojannite: .........cccccoceee 200-250V ~ 50-60Hz
AKKULYYPPI: oot Litium-ioni
Saatékulma: .............. 35° vasemmalle ja oikealle
Hiomalaikan @ (sisa-):

Hiomalaikan @ (ulko-): ........cccceueee. kork. 108 mm
Hiomalaikan paksuus: ........ccccccceeeiieeennns 3,2mm
Paino: ..o 1,7 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin

EN 61029 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccoooevveevnnnee. 54,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....ccccorwrruererreennes 67,1 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooerneiniiic 3dB

Kayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 61029 mukai-
sesti.

Hionta
Térinadnpééastoarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa

vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-

lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Asennus (kuvat 3 -6)

® Tyénna ketjunkiristyslaite pidikkeisiin (kuva 3)
ja ruuvaa se kiinni altapain téhtikahvaruuvilla
(kuva 4).

¢ Kiinnité ketjunteroitin ennen kayttddnottoa
sopivassa paikassa (suojattu pélylta, kuiva,
hyvin valaistu) kiinnitysruuveilla M8 ja alus-
levyilla sopivalle pohjalle (esim. tyépenkkiin)
(kuva 5).

® Huolehdi tallgin siita, ettd ketjunteroittimen
asennuslaatta tydnnetéan alustalle vastee-
seen asti (kuva 6).
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5.2 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 17-18)
Akku on suojattu latauksen taydelliselta tyhje-
nemiselta. Integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen automaattisesti, kun akku on tyhjentynyt.
Varoitus! Al4 paina paéalle-/pois-katkaisinta enda
sen jalkeen kun suojakytkentd on sammuttanut
laitteen. Se saattaa vahingoittaa akkua.

1. Veda akkusarja ulos kahvasta painaen sama-
naikaisesti lukituspainiketta (13) alaspéin.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jnnite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(12) pistorasiaan. Vihre4 valodiodi alkaa vilk-
kua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
ole hyva ja laheta

® latauslaite ja lataussovitin

® sekd akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta Ll-akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvéan ajoissa. Tama
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan.

6. Kayttd

6.1. Teroitettavan ketjun asettaminen ohjaus-
kiskoon (kuva 7).
Irroita tata varten ketjun lukitusruuvi (1).

6.2. Hiomakulman séétoé ketjuasi koskevien
tietojen mukaisesti (kuva 8) (tavallisessa
tapauksessa 30-35° vilille).

® Irroita hiomakulman s&adén lukitusruuvi (1)

® S&ada haluttu hiomakulma asteikon (2) avulla

o Kirista lukitusruuvi (1) jéalleen.

6.3. Ketjunpysayttimen saaté (kuvat 9/10)

e Kaanna ketjunpyséaytin (1) ketjun paalle.

® Veda ketjua taaksepain ketjunpysaytinta (1)
vastaan, kunnes pysaytin pysayttda yhden
leikkauspalan (A). Huomio! Tassa tulee
huolehtia siita, ettéa pysaytetyn leikkauspalan
kulma on sama kuin hiomakulma. Jos néin ei
ole, veda ketjua yhden leikkauspalan verran
eteenpdin.

e Kaanna hiomapaaté (4) alaspain, kunnes
hiomalaikka (5) koskettaa hiottavaa ketjun pa-
laa (A). (Tata varten voi ketjua siirtda hieman
eteen- tai taaksepéin ketjunpyséyttimen (2)
saatéruuvin avulla.)

6.4. Syvyysrajauksen saatoé (kuva 10)
K&anna hiomapaa (4) alaspain ja sdada hioma-
syvyys saatéruuvilla (7). Huomio! Hiomasyvyys
tulee s&ataa niin, etta leikkauspalan koko leik-
kauspinta teroitetaan.

6.5. Ketjun lukitseminen (kuva 7)
Kirista ketjun lukitusruuvi (1)

6.6 Terdketjun hiominen (kuvat 10/11)

Huomio!

e Kayté laitetta ainoastaan sahan teréaketjujen
teroittamiseen. Al4 koskaan hio tai katkaise
muita materiaaleja.

o Kiristé teraketju tiukasti kiinni ohjauskiskoon
ennen teroittamista. Taten estetdan Idysan
teréketjun aiheuttama hiomalaikan poisluis-
kahtaminen.

® Vie hiomalaikka hitaasti teréketjuun. Liian no-
pea tai dkkindinen tyénté sahan teraketjuun
saattaa aiheuttaa hiomalaikan vahingoittumi-
sen. Poissinkoilevat sirpaleet voivat aiheuttaa
vammoja!

® Kaynnista laite paalle-/pois-katkaisimella (1)

® Vie hiomalaikka (5) hiomapaalla (4) varovasti
paikalleen asetettua palaa vasten.

® Sammuta laite paéalle-/pois-katkaisimella
(1). Taten tulee teroittaa ketjun joka toinen
nivelpala. Jotta tiedat, milloin koko ketjun
joka toinen nivelpala on teroitettu, on suositel-
tavaa merkit4 ensimmainen pala (esim. litua
kayttden). Kun yhden puolen kaikki leikkaus-
palat on teroitettu, tulee hiomakulma saataa
kulmansaadon toisen puolen samalle aste-
luvulle. Sitten voit ryhtya teroittamaan toisen
puolen nivelpaloja (iiman etta taytyy tehda
mitdan muita saatéja).
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6.7. Syvyysrajoittimien vdlimatkan saato
(kuvat 12/13)
Kun ketju on teroitettu kokonaan, tulee huolehtia
siitd, etta syvyysrajoittimien valimatka sailytetdan
(syvyysrajoittimien (1) tulee olla matalampia kuin
leikkauspalat (2). Tarvittaessa tulee viilata syvyys-
rajoittimet (1) viilalla (3) (ei kuulu toimitukseen)
ketjusi tietojen mukaisesti matalammiksi.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Huomio!

e Ota akku pois ennen joka puhdistusta.

e Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto

Hiomalaikan vaihto

1. Ota hiomalaikka pois (kuvat 14-16)

2. Pane uusi hiomalaikka paikalleen.

3. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa

Ala kéyta kuluneita, murtuneita, haljenneita tai
muulla tavoin vahingoittuneita hiomalaikkoja.
Kéyta ainoastaan alkuperaisia hiomalaikkoja.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Naytén tila

Punainen | Vihrei valo- Merkitys ja toimenpiteet
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdon, latauslai
teessa ei ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tallsin akkua ladataan turvallisuussyistéa hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaéan kuin 1 tunnin. Mahdollisia syita ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampétila ei ole ihannealueella 25°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahéirio

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja séilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Akku
Kayttomateriaali / kayttdosat* Hiomalaikat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Sisukord

1. Ohutusjuhised

2. Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt

3. Sihiparane kasutamine

4. Tehnilised andmed

5. Enne kasutuselevottu

6. Kaitamine

7. Puhastus, hooldus ja varuosade tellimine
8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

9. Hoiustamine

10. Laadija naidik
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®

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Y
B

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide td6tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjus-

tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Ketistopper

Ketistopperi reguleerimiskruvi
Teritusnurga reguleerimisskaala
Teritusnurga fikseerimiskruvi
Keti juhtsiin

Keti kinnituskruvi

Sugavuspiiriku reguleerimiskruvi
Teritusketas

Sees-/véljas-Iuliti

10. Terituspea

11. Aku (ei ole kaasas)

12. Laadimisseade (ei ole kaasas)
13. Fikseerimisnupp

©COoNOOAWN

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, péérduge hiliemalt 5 tddpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja

transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
e Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Saeketi teritajat kasutatakse saekettide teritami-
seks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Masinat voib kasutada ainult otstarbekohaselt!

Hoolimata otstarbekohasest kasutamisest ei ole

voimalik teatud riskifaktoreid taielikult kdrvaldada.

Tingituna masina konstruktsioonist ja paigaldami-

sest vdivad esineda jargmised olukorrad:

e Kaiakivi puudutamine katmata osas.

® Osade valjapaiskumine kahjustatud kaiakivi-
dest.

e Toodeldava materjali voi tdddeldavate detaili-
de valjapaiskumine.

e Kuulmiskahjustused vajalike korvaklappide
mittekasutamisel.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ......cccoveiiiiiiiiieiieee, 20V DC.
Tulhikaigu péorlemissagedus ng: ......... 6500 min
Laaduri valjundpinge: ..........ccccecreinennen. 21V DC.
Laaduri valjundvool: ..........ccccoceiiiiiiiiniiieeee 3A
Laaduri toide: .........c......... 200-250 V~ 50-60 Hz
AKU TUUP: e Liitium-ioonaku
Reguleerimisnurk: ........ 35° vasakule ja paremale
Teritusketta-@ (sisemine): .......cccocevevvenns 23 mm
Teritusketta-@ (valine): ................. maks. 108 mm
Teritusketta paksus: ........ccccoeceeerieeeennnen. 3,2mm
Kaal: ..o 1,7 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 61029 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................. 54,1 dB(A)
Haloepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «.oooovereeneinieiniiii, 67,1 dB(A)
Halbepiir Ky «vovovieieeiiicc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 61029
jargi.

Teritamine
Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on méodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Montaaz (joon. 3-6)

® Asetage ketikinnitusmehhanism kinnitusra-
kisesse (joon. 3) ja keerake alt tAhtkruvi abil
kinni (joon. 4).

® Saeketi teritaja tuleb enne kasutuselevottu
kinnitada sobivas kohas (tolmu eest kaitstud,
kuiv, hea valgustusega) kinnituskruvide M8 ja
seibi abil sobivale aluspinnale (nt. tdépingile)
(joon. 5).

® Arvestage sealjuures, et saeketi teritaja
montaaziplaat tuleb lUkata I6puni aluspinnale
(joon. 6).

5.2 Liitiumaku laadimine (joonised 17-18)
Aku on uletuhjenemise vastu kaitstud. Kui aku on
tdhi, lUlitab sisseehitatud kaitsellliti seadme auto-
maatselt valja.

Hoiatus! Kui kaitselUliti on seadme vélja lulitanud,

arge enam toitelUlitit vajutage. See voib akut kah-

justada.

1. Témmake aku kéepidemest vélja, vajutades
lukustusnuppu (13) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (12) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.
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Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tahendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur ja laadimisadapter

ja aku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
Li-aku digeaegse laadimise eest. See on igal
juhul vajalik, kui markate, et seadme véimsus
vaheneb.

6. Kaitamine

6.1. Teritatava saeketi juhtsiinile asetamine
(joon. 7)
Selleks keerake lahti saeketi kinnituskruvi (1)

6.2. Teritusnurga reguleerimine vastavalt keti
néitajatele (joon. 8) (tavaliselt 30-35°)
keerake lahti teritusnurga fikseerimiskruvi (1)
reguleerige skaala (2) abil soovitav teritus-
nurk

keerake fikseerimiskruvi (1) uuesti kinni.

. Ketistopperi reguleerimine (joon. 9/10)
klappige ketistopper (1) ketile

tdmmake ketti tagasi vastu ketistopperit (1),
kuni see mdne ketillli (A) peatab. Téhele-
panu! Sealjuures tuleb jalgida, et peatatud

ketistopperi nurk vastaks teritusnurgale. Juhul

kui ei vasta, tuleb ketti Uhe ketiluli vorra edasi
tdbmmata.

klappige terituspea (4) alla, kuni teritusketas
(5) puudutab teritatavat ketilli (A). (Selleks
vOib ketti ketistopperi reguleerimiskruviga (2)
veidi ette voi taha liigutada.

6.4. Siigavuspiiriku reguleerimine (joon. 10)

klappige terituspea (4) alla ja reguleerige regulee-

rimiskruvi (7) abil teritusstigavus. Téhelepanu!
Teritusstigavus tuleb selliselt reguleerida, et teri-
tataks kogu luli tera.
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6.5. Keti kinnitamine (joon. 7)
Keerake keti kinnituskruvi (1) kinni

6.6 Keti teritamine (joon. 10/11)

Téhelepanu!

e Kasutage seadet Uksnes saekettide teritami-
seks. Arge teritage ega I6igake kunagi muid
materjale.

Kinnitage saekett enne teritamist juhtsiini.
See takistab lihvketta asendi muutumist lahti-
se saeketi tagajarjel.

Viige lihvketas aeglaselt saeketi juurde. Liiga
kiire ja jarsk viimine saeketi juurde vdib kaasa
tuua lihvketta kahjustumise. Véljapaiskuvad
osad voivad pdhjustada vigastusi!

lllitage seade sees-/valjas-lulitist (1) sisse
viige teritusketas (5) koos terituspeaga (4)
ettevaatlikult vastu ketillli

lllitage seade sees-/valjas-lulitist (1) valja.
Sellisel viisil tuleb teritada keti iga teine Iili.
Selleks et teada, millal iga teine I0li kogu keti
ulatuses teritatud saab, on soovitav esimene
10l mérgistada (nt. kriidiga). Parast koigi ltlide
teritamist Ghel pool tuleb teisel pool seadista-
da sama kraadiga teritusnurk. Seejarel voib
hakata teise poole lulisid teritama (ilma et
oleks vaja teha tédiendavaid seadistusi).

6.7. Suigavuspiiriku kauguse reguleerimine
(joon. 12/13)
Parast keti taielikku teritamist tuleb jélgida, et
peetaks kinni stigavuspiiriku kaugusest (stuga-
vuspiirikud (1) peavad olema madalamal kui ke-
tilulid (2)). Vajadusel tuleb stgavuspiirikuid (1) viili
(3) abil (ei kuulu standardvarustusse) vastavalt
keti naitajatele korrigeerida.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Téhelepanu!

® Tdmmake aku enne igat puhastamist vélja.

e Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette vo6i muudesse vedelikesse.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Teritusketta vahetamine

1. Eemaldage teritusketas (joon. 14-16)

2. Asetage uus teritusketas kohale.

3. Montaaz toimub vastupidises jarjekorras

Arge kasutage kulunud, purunenud, méranenud
vOi muul viisil kahjustunud terituskettaid.
Kasutage ainult originaalterituskettaid.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline Tahendus ia abinou
LED LED

Véljalllitatud | Vilgub Toovalmidus
Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Pdleb Véljalulitatud | Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil.

Vaéljalulitatud | Poleb Aku on 85% tais ja todvalmis.
(Laadimise kestus 1,5 Ah aku korral: 30 min)
(Laadimise kestus 3,0 Ah aku korral: 60 min)
(Laadimise kestus 4,0 Ah aku korral: 80 min)
Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.
(Laadimise kestus kokku 1,5 Ah aku korral: u 40 min)
(Laadimise kestus kokku 3,0 Ah aku korral: u 75 min)
(Laadimise kestus kokku 4,0 Ah aku korral: u 100 min)
Abindu:
Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub Véljalllitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub séastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kau-
em kui 1 tund. Sellel vivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud voi jatkatakse pooltihja aku laadimist
(tihjakslaadimine)
- Akutemperatuur ei ole ideaalses vahemikus 10° C ja 45° C.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata
edasi laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.
Abinou:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Poleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse tottu) vai liiga kilm (ma-
dalam kui 0° C).
Abinou:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril
(umbes 20 °C).

Anl_GSK_E_20_Li_OA_SPK7.indb 238

- 238 -

17.10.2016

08:40:47



==

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tooriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvkettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

1. DroSibas noradijumi

2. lerices apraksts un piegades komplekts

3. Meérkim atbilsto$a lietoSana

4. Tehniskie raditaji

5. Pirms lietoSanas

6. LietoSana

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu pasutiSana
8. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
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LV

®

Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

@

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturosu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

Kedes aizturis

Kédes aiztura regulé$anas skrave

Asinasanas lenka iestatiSanas skala

Fiksacijas skrive asinasanas lenka

iestatiSanai

Kédes vadiklas sliede

Kédes fiksacijas skruve

Regulédanas skruve dziluma ierobezoSanai

Asinasanas disks

leslégSanas/izslégSanas slédzis

0. Asinasanas galva

1. Akumulators (nav ieklauts piegades
komplekta)

12. Uzlades ierice (nav ieklauta piegades

komplekta)
13. Fiksejosais tausting

rpOD =

T3ooNoO

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Originala lieto$anas instrukcija
e DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana
Keézu asinatajs ir piemérots zaga kézu asinasanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

lerici drikst lietot tikai tai paredzéetajiem meérkiem!

Neskatoties uz noteikumiem atbilsto$u lietoSanu,

nevar pilnigi izslégt noteiktus nenovérstus ris-

ka faktorus. Saistiba ar ierices konstrukciju un

uzbuvi, var rasties $adas situacijas:

® pieskarSanas slipripai nenosegtas zonas;

® bojatu slipripu dalu izmeSana;

e detalu un to dalu izme$ana;

® dzirdes traucéjumi, ja netiek lietoti
nepiecieSamie ausu aizsargi.
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4. Tehniskie raditaji

Motora elektroapgade: ................ 20V lidzstrava
Apgr. skaits tukSgaita ng: ............. 6500 apgr./min.
Ladétaja izejas spriegums: ........... 21V lidzstrava
Ladétaja izejas strava: .......cccoeveeeeiiieeiiiieees 3A

Uzlades ierices elektrotikla spriegums: ...............
............................................ 200-250V ~ 50-60Hz

Akumulatora tips: ......cccocveeeviieeiiiieeens litija jonu
lestatiSanas lenkis: ...........35° pa kreisi un pa labi
Asinasanas disku @ (iek§gjais): ............... 23 mm
Asinasanas disku @ (aréjais): ....... maks. 108 mm
Asinasanas diska biezums: .................... 3,2mm
SVAIS: oot 1,7 kg

Bistami!

Troksnis un vibracijas

Troksnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 61029.

TrokSna spiediena limenis L, ............. 54,1 dB(A)
KITda K, oo 3dB
TrokSna jaudas lTmenis L ,.......cccovueeiee 67,1 dB(A)
KIGda Ky v 3dB

Lietojiet trok$nu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (iris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 61029.

Asinasana
Vibraciju emisijas vertiba a, < 2,5 m/s?
Klida K = 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita
atbilstosi standartizétai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vertibu.

Noradrto vibraciju emisijas vértibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot

art iepriekSéjai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas

bitu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

® Regulari apkopiet un firiet ierici.

e Savu darba veidu pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

® NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

5. Pirms lietoSanas

Bridinajums!
Pirms ierices reguléSanas vienmeér izvelciet aku-
mulatoru.

5.1 Montaza (3.-6. attéels)

e Keédes spriegoSanas mehanismu iesprau-
diet stiprinajuma (3. att.) un no apaksas
pieskruvéjiet ar zvaigznveida skravi (4. att.).

® Pirms lietoSanas saksanas nostipriniet
kézu asinataju piemérota (aizsargata pret
putekliem, sausa, labi apgaismota) vieta uz
piemérotas pamatnes (piem., darbgalda),
izmantojot nostiprinadanas skraves M8 un
paplaksnes (5. att.).

® Turklat ievérojiet, lai keZu asinataja montazas
plaksne uz pamatnes butu aizvirzita lidz ga-
lam (6. att.).

5.2. Litija akumulatoru bloka uzlade
(17.-18. att.)

Akumulators ir aizsargats pret parmérigu

izladésanos. Ja akumulators ir izladgjies,

integréta aizsardzibas shéma automatiski izsledz
ierici.

Bridinajums! Nespiediet ieslegSanas un

izslégSanas sledzi, ja aizsardzibas shéma

ir izslégusi ierici. Tas var radit akumulatora

bojajumus.

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (13) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla sprie-
gumu. levietojiet kontaktligzda ladéetaja (12)
vada kontaktdaksu. Sak mirgot zala gaismas
diode.
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3. Uzbidiet akumulatoru uz ladétaja.

10. punkta (,Ladétaja indikacija”) ir sniegta tabula
ar ladétaja gaismas diozu indikacijas skaidroju-
mu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iesp&jama,

l0dzu, parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vailadétaja kontaktiem ir nevainojams kon-
takts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

® |adétaju un uzlades adapteri,

® un akumulatoru bloku

musu klientu apkalpo$anas dienestam.

Lai paildzinatu akumulatoru bloka darbmizu, lai-
kus janodrosina litija akumulatoru bloka atkartota
uzlade. Tas katra zina jauzlade, ja konstatéjat, ka
samagzinas ierices jauda.

6. LietoSana

6.1. Asinamo kédi ielieciet vadikla (7. att.).
Papildus atbrivojiet keédes fiksacijas skravi (1).

6.2. Saskana ar kédes parametriem iestatiet
asinasanas lenki (8. att.) (parasti no 30
Iidz 35°).

® Atbrivojiet fiksacijas skruvi asinadanas lenka
iestatiSanai (1).

® |estatiet veélamo asinasanas lenki, izmantojot
skalu (2).

®  Atkal nostipriniet fiksacijas skravi (1).

6.3. Kédes aiztura iestatiSana (9./10. attéls)

® Kedes aizturi (1) iestipriniet uz kédes.

® Pavelciet kédi atpakal pret kedes aizturi
(1), 'dz tas aiztur vienu kédes locekli (A).
Uzmanibu! Jaievéro, lai aiztureta kedes
locekla lenkis atbilstu asinasanas lenkim. Ja
tas neatbilst, par vienu kédes locekli pavelciet
kedi talak.

® Nolieciet asinasanas galvu (4) uz leju, kamer
asinadanas disks (5) skar asinamo kédes lo-
cekli (A) (turklat ar kedes aiztura reguléSanas
skravi (2) kedi var nedaudz pavirzit uz priekSu
un atpakal).

6.4. Dziluma ierobeZotaja iestatiSana (10. att.)
Nolieciet asinaanas galvu (4) uz leju un ar
reguléSanas skruvi (7) iestatiet asinaSanas
dzilumu. Uzmanibu! Asina$anas dzilums
jaiestata ta, lai tiek asinats viss kédes locekla
asmens.

6.5. Kédes nostiprinasana (7. att.)
Pievelciet kedes fiksacijas skravi (1).

6.6. Kédes locekla asinasana (10./11. attels)

Uzmanibu!

® Izmantojiet ierici tikai zaga kézu asinasanai.
Nekad neasiniet vai negrieziet citus
materialus.

® Pirms asinasanas iespil€jiet zaga kédi
vadiklas sliedé. Tas noveérs slipripas
sagrozi$anos, ko rada nenostiprinata zaga
kéde.

® Léenam pievirziet slipripu pie zaga kédes.
Parak atra un grudienveidiga slipripas
pievirziSana pie zaga kédes var izraisit
slipripas bojasanos. Izsviestas dalas var radit
savainojumus!

* leslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (1).

e Uzmanigi ar asinasanas galvu (4) vadiet
asinasanas disku (5) pret iestatito kédes lo-
cekli.

® |zsledziet ierici ar ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (1). $ada veida jaasina katrs otrais
kédes loceklis. Lai zinatu, kad ir uzasinats vi-
sas kédes katrs otrais loceklis, més iesakam
iezimet pirmo kédes locekli (piem., ar kritu).
Péc tam, kad ir uzasinati vienas puses visi
keédes locekli, asinasanas lenkis jauzstada
taja pasa lenka iestatiSanas vertiba otrai
pusei. Péc tam (neveicot citus iestatijumus)
varat sakt asinat otras puses kédes loceklus.

6.7. Dziluma ierobeZotaja atstatuma
iestatiSana (12./13. attels)
Péc tam, kad kéde ir pilnigi uzasinata, janem
vera, lai tiek ieverots dziluma ierobezotaja atsta-
tums (dziluma ierobezotajiem (1) jabut zemakiem
par kédes locekliem(2)). Vajadzibas gadijuma
dziluma ierobezotajus (1) pievilgjiet ar vili (3)
(neietilpst piegades komplekta) saskana ar keédes
parametriem.
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7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
® Pirms katras tiriSanas reizes izvelciet akumu-
latoru.

© Tirsanas nolukos nekada zina
neiegremdéjiet ierici udent vai cita Skidruma.

7.1 Tinsana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai nopdutiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[1dzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

7.2 Apkope

Asinasanas diska nomaina

1. Nonemiet asinaSanas diska vaku
(14.-16. attels).

2. lelieciet jaunu asinasanas disku.

3. Montazu veiciet apgriezta seciba.

Neizmantojiet nodilusus, salauztus, ieplaisajusus
vai citadi bojatus asinasanas diskus. Izmantojiet
tikai originalos asinasanas diskus.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® erices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izslégta

Mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, aku-
mulators nav ievietots uzlades iericé.

leslegta

Izslegta

Uzlade
Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima.

Izslegta

leslegta

Akumulators ir uzladéts 85% apjoma un ir gatavs lietoSanai.
(1,5 Ah akumulatora uzlades ilgums: 30 min.)

(3,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 60 min.)

(4,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 80 min.)

Péc tam uzlade notiek saudzéjosa rezima Iidz pilnigai uzladei.
(1,5 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 40 min.)
(3,0 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 75 min.)
(4,0 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 100 min.)
Darbiba

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Mirgo

Izslégta

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjoSas uzlades rezima.

Saja gadijuma dro$ibas apsvérumu dé| akumulators tiek uzladats
Ienak un ir nepiecieSama vairak neka viena stunda. Tam var bat sadi
iemesili:

- akumulators |oti ilgu laiku netika uzladéts vai turpinajas tuk$a akumu-
latora izlade (dzila izlade);

- akumulatora temperatira nav idealaja 10—45°C diapazona.
Darbiba

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

Mirgo

Mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iespéjama. Akumulators ir bojats.
Darbiba

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

leslegta

leslégta

Temperaturas traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatira zemaka par 0°C).

Darbiba

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura
(aptuveni 20 °C).
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LV

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplati$ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Ogles sukas, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Slipripas

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai kliumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 84 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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LT

®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! UZsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios ZieZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozZles ir dulkés kartais pazeidzia akis.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Grandinés fiksatorius
Grandinés fiksatoriaus nustatymo varztas
Galandimo kampo nustatymo skalé
Galandimo kampo nustatymo varztas
Grandinés kreiptuvas
Grandinés nustatymo varztas
Nustatymo varztas gyliui riboti
Galandimo diskas
ljungimo (iSjungimo) jungiklis

. Galandimo disko korpusas

. Akumuliatorius (nejeina j komplektacijg)

. Akumuliatoriaus jkroviklis

(nejeina j komplektacijg)

Fiksavimo klavisas

©CONOOAWN

13.

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis | misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj
Grandiniy galastuvas skirtas pjuklo grandinéms
galgsti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiskam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj! Net ir laikan-
tis naudojimo reikalavimy, nejmanoma visiskai
atmesti tam tikry pavojaus veiksniy galimybés. Su
irenginio konstrukcija susijg Sie galimi pavojai:

® Galandimo disko prisilietimas prie neapsau-
gotos zonos.

Sugadinto galandimo disko detaliy
iSsviedimas.

Ruosiniy ir jy daliy iSsviedimas.

Klausos pakitimai, nenaudojant reikiamy
klausos apsaugos priemoniy.
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4. Techniniai duomenys

Variklio naudojama elektros
SrOVES Jtampa: ......ccccceerveeeiieenas

TusCiosios veikos sukimosi greitis n;: ..6500 min™!

|kroviklio i§&jimo jtampa: ........ccccceeeiiine 21Vd.c.
|kroviklio iS€jimo Srove: ........cccceiiiiiiiiiiieen, 3A
|kroviklio elektros

Sroves jtampa: .........cceeueee 200-250 V~ 50-60 Hz
Akumuliatoriaus tipas: .........ccccevveeennen Li¢io jony
Nustatymo kampas: ............ 35° kairen ir desinen
Galandimo disky skersmuo (vidinis): ........ 23 mm
Galandimo disky

skersmuo (iS0rinis): .....ccccceeveeennen. maks. 108 mm
Galandimo disko storis: .........ccccceeeeeennnns 3,2mm
SVOFIS: oo 1,7 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Triuk§mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
61029.

Garso slégio lygis L, ..o, 54,1 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis L, «..ocoevevevencicnne 67,1 dB(A)
Nesandarumas K, «....cooervreininniinnininnnnn 3dB

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 61029.

Galandimas
Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kveépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

5. PrieS naudojimg

Ispéjimas!
Pries reguliuodami prietaisg, visada iSimkite
akumuliatoriy.

5.1 Montavimas (3-6 pav.)

e |statykite grandinés jtempimo mechanizmg
i laikiklj (3 pav.) ir prisukite jj iS apacios
2vaigzdiniu varztu (4 pav.).

® Prie§ pradédami dirbti grandinés galgstuva
tinkamoje vietoje (apsaugotoje nuo dulkiy,
sausoje, gerai ap8viestoje) pritvirtinkite tvirti-
nimo varztais M8 ir poverzlémis prie tam skir-
to pagrindo (pvz., darbinio stalo) (5 pav.).

e Kartu jsitikinkite, kad grandinés galgstuvo
montavimo ploksté buty visiSkai padéta ant
pagrindo (6 pav.).

5.2 Li¢io akumuliatoriy jkrovimas
(17-18 pav.)
Akumuliatorius yra apsaugotas nuo visisko
iSsikrovimo. Kai akumuliatorius i§sikrauna, inte-
gruota apsauginé grandiné prietaisg automatiskai
iSjungia.
|spéjimas! Jei prietaisas iSsijungé suveikus ap-
sauginei grandinei, jjungimo (i8jungimo) jungiklio
nespauskite. Tai gali sugadinti akumuliatoriy.
1. I8imkite akumuliatoriy i8 rankenos Zzemyn
nuspausdami fiksavimo klavi$g (13).
2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
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ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (12) tinklo kiStuka
jkiskite j kistukinj lizda. UZsidegs zalias
Sviesos diodas.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

10 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentelg su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-
kite:
® ar elektros lizde yra jtampa;

ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

o jkroviklj, krovimo adapterj

ir akumuliatoriy

isiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirapinti, kad li¢io aku-
muliatoriai buty laiku jkraunami. Tai bet kuriuo
atveju bdtina, jei pastebite, kad prietaiso galia
silpnéja.

6. Valdymas

6.1 Galandamos grandinés jdéjimas j
kreiptuva (7 pav.)
Atsukite grandinés fiksavimo varztg (1).

6.2 Galandimo kampo nustatymas pagal Jusy
grandinés duomenis (8 pav.) (paprastai
tarp 30-35°)

Atsukite galandimo kampo nustatymo varztg
(1).

Pagal skale (2) pasirinkite norimg galandimo
kampa.

®  Vél priverzkite fiksavimo varztg (1).

6.3 Grandinés fiksatoriaus nustatymas

(9ir 10 pav.)

Grandinés fiksatoriy (1) pritaikykite ant
grandinés.

Grandine patraukite atgal pries jos fiksatoriy
(1), traukite tol, kol fiksatorius uzfiksuos pjovi-
mo dantuka (A). Démesio! Siuo atveju reikia
atsizvelgti | tai, kad uzfiksuoto pjovimo dan-
tuko kampas sutapty su galandimo kampu.
Jeigu taip néra, grandine dar patraukite per
vieng pjovimo dantuka.

® Galandimo disko korpusa (4) lenkite zemyn,
kol galandimo diskas (5) pasieks galgsting
grandinés dantuka (A). (Siuo atveju grandinés
fiksatoriaus (2) nustatymo varztu granding
galima Siek tiek pastumti pirmyn ir patraukti
atgal).

6.4 Gylio ribos reguliavimas (10 pav.)
Nulenkite galandimo disko korpusg (4) zemyn ir
nustatykite galandimo gylj tam skirtu varztu (7).
Démesio! Galandimo gylis turi buti taip nustaty-
tas, kad bty pagalastas visas pjovimo dantuko
pjaunantis pavirsius.

6.5 Grandinés nustatymas (7 pav.)
Prisukite grandinés nustatymo varztg (1).

6.6 Dantuko galandimas (10 ir 11 pav.)
Démesio!

® Prietaisu galgskite tik pjuklo grandines.
Niekada negalaskite arba nepjaustykite kity
medziagy.

Prie$ pradedami galgsti suspauskite pjuklo
grandine kreiptuve. Tokiu budu galandimo dis-
kas negalés pakrypti kitu kampu dél laisvos
pjuklo grandinés.

Galandimo diska letai nukreipkite j pjuklo
granding. Per greitas ir staigus priartéjimas
prie pjuklo grandinés gali sugadinti galandimo
diska. ISsviestos dalys gali suzaloti!

Prietaisg jjunkite jjungimo (iSjungimo) jungik-
liu (1).

Galandimo diska (5) kartu su jo korpusu (4)
atsargiai nukreipkite nustatyto dantuko link.
Prietaisg iSjunkite jjungimo (i§jungimo) jungik-
liu (1). Tokiu budu turi bati pagalgstas kas an-
tras grandinés dantukas. Rekomenduojama
pasizyméti pirmg dantukg (pvz., su kreida) —
suzinosite, kada pagalgstas kas antras visos
grandinés dantukas. Po to, kai bus pagalasti
visi vienos pusés pjovimo dantukai, reikia
nustatyti tokj patj galandimo kampo laipsnj
kitai pusei. Tuoj pat galite pradéti galgsti kitos
pusés dantukus (tam nereikia atlikti jokiy kity
nustatymuy).

6.7 Gylio ribotuvo atstumo nustatymas
(12ir 13 pav.)

VisiSkai pagalandus granding, reikia atsizvelgti

| tai, kad bty iSlaikytas gylio ribotuvo atstumas

(gylio ribotuvai (1) turi buti Zemiau uz pjovimo

dantukus (2). Jeigu reikia, gylio ribotuvus (1)

dilde (3) (néra pristatoma) padildykite pagal savo

grandinés duomenis.
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7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
°
® Valydami prietaiso nepanardinkite j vanden]

ar kitus skyscius.

7.1 Valymas

© Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupudiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziara

Galandimo disko pakeitimas

1. Nuimkite galandimo diskg (14-16 pav.).
2. Uzdékite naujg galandimo diska.

3. Sumontuojama atvirkstine tvarka.

Nenaudokite nudilusiy, suluzusiy, sutrukinéjusiy
ar kitaip pazeisty galandimo disky. Naudokite tik
originalius galandimo diskus.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Prie$ kiekvieng valyma iSimkite akumuliatoriy.

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

ReikSmé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinkla ir paruostas darbui, akumuliatorius
néra jdétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas
|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius yra 85 % jkrautas ir tinkamas naudoti.

(1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 30 min.)

(3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmé: 60 min.)

(4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 80 min.)

Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama,
kol visiSkai jkraunama.

(Bendra 1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 40 min.)
(Bendra 3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 75 min.)
(Bendra 4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 100 min.)
Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energijg tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé€iau ir uztruks ilgi-
au nei 1 val. Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius ilgai buvo nekraunamas arba buvo dar naudojamas
i§sikroves (stiprus i§sikrovimas).

- Akumuliatoriaus temperatura néra idealaus diapazono, 10-45 °C.
Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

ljungtas

liungtas

Temperatiiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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LT

Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali blti perduotos atlieky tvarkymu uZsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Anglies Sepetéliai, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Slifavimo diskai
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba  artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA He TNV
Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieaytowym yaoCTOBEPAETCS, YTO CiedytoLme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTHUBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COMNMACHO
EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Akku-Séagekettenschéarfgeriat GSK-E 20 Li OA (Gardol)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[]2014/32/EU [ Annex Vi
[J2014/53/EC IF\’loisli:V(In?j;ured Ly, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
= N =Ccm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233
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Weichselganner/uenér{al-Manager
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Subject to change without notice
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